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*ఏఎండమావిలో ఎడారి కాచిన 
వెన్నెల పువ్వు-ది డెసర్ట్‌-బ్లూమ్‌- 
అరబీ-ని నేర్చుకోండి* 


* కోవాఇ'దుల్‌ లుగోతుల్‌ అ'రబియ్యతి అంటే - తజ్‌- 


వీదు, నహు,సర్పు-ల,తోబాటు అరబీ గ్రామర్‌ 
రూల్స్‌* 


*** This is the part - one, of a series of books - in-offing - the first of it’s kind inthe Telugu language, explaining 
lucidly, the niceties of ARABIC grammatical rules with -NAHU , SARF , and TAJWEED , for the benefit of the telugus 
— WaLaa Ureedu minkum Ajraa- in Ajriya illa alaa - RABBEE , SubuhaanaHU wa T'a'alaa **** {నవముస్లిముల 
హృదయాలపైసహితం చెరగనిముద్రవేసి ఆకట్టుకొంటున్న -ఈ అరబీ భాష-నిరాదరణకు గురౌతోందా ? [[ఇన్న కౌమి-త్రఖదూ” హాద'ల్‌కు'ర్‌ఆన 
మహ్‌-జూ'రా]] అని- సల్లల్లాహు అలైహి వసల్లం - షికాయతు చేయబోయే , 500000 -యేండ్లకు సమానమయ్యే ఆ ఒక గొప్ప దినాన, మన 
ఆశలన్నీ అడియాసలయ్యేనా -మన సాకులు ఒప్పుకోబడతాయా...? ...కల్లా...౧౭V౭ ౧} 


***అల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి వహ'దహూ,వస్స'లాతు ఆ' 
లా మల్లా నబియ్య رھ مامالا نیج ون 'وه دہ‎ . 


అరబీ భాషను నేర్చుకొనని వాడు "ముసల"మే 
గానీ ముసిము కానేరడే 


మొదటిసారి-2012-లో publish ఐన-ఈపుస్తకాన్ని -అక్టోబరు-2024-మళ్ళీ Revise 
చేశాము- Dtpతో సతమతమైనాసరే -పట్టువిడవని 

అక్రమార్కM r-జిడ్డుజాహిలు జోగులు-M.A .Arabic-గారకి+ మరియూ - సహాయకుడు " 
ఎస్కయొనిండియ" అప్పేళ్ళరాజు-CC॥౭, గారికీ మా ధన్యబాదుడులు- 


నోట్‌:ముద్రణారాక్షసాల భాద్యత మాదే-మేమూ మానవులమే- 
క్షంతవ్యలమే!-దుఆ-దీవెనలు అత్యసరం- 


= మీగురించి మా ఆకాంకలు : ముసిముల భాష ۔‎ అ'ిరభీయే . 
నేర్చుకోవటానికి క్‌పికతోబాటు దృఢ నిశ్చయం , పట్టుదల కూడా 
అత్యవసరం . ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ కొజిగాదు . 
= యెంతోమంది Reert5 సెల్స్‌ - స్టడి - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని 
ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు .మనసుంటే మార్గం లేదా ? 
ఈ 1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
٭‎ 2- ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 


ఈ 3౩- అరబీ గామర్‌ - అంశాల definiti0ns-నిర్వచనాలను , ముక్తసరిగా 
మాత్తుమే వివరించాము. 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2) 


నకిరతు( 


ఫా'ఇలతు( 
నసిిఫతు 


Navigator for 680٥01٤٥090 ١ھ سس‎ 
అల్‌-ఫహ్‌-రిసు -విషయసూచిక పేజీ-అంకె॥ 


reading - 


script - రాత 


మల'రిఫ'తు( 


4% 4- అరబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు అరబీ భాషలో రాసినటే తెలుగులో 


transliteration - చెయ్యుబడ్డాయి . 


శ 5- ఐతే వాటి ఉచారణలు - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచు . కొని 


ఆపకుండా చదివితే 


DO 


గ oa 
లో 
నకిరతు( Ra 
ఫా'ఇలతు( యి 
م(۰‎ టి 
కెలిమతు( 7 
జుమ్‌-లతు( యి 
ముత్తశిలతు | ఛ 
మున్‌-ఫసిలతు( 0 
ఇషారతు( యి 


0 


|٤ 


Inaccuracy +/-1 


Contents--ఇంoదులో 


పరిచయం 9 


వరమాల < క అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః <The 
Alphabet 
= తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + 
చుక్కలున్నఅక్షరాలు- Letters with dots 
= తజ్‌వీద్‌ > మఖ్‌రజుూ< Makhraj 
= తజ్‌-వీద్‌ +వర్లశాస్తుం - అక్షరాల గుర్తింపు + 
భాషణాధ్వనులు-Phonetics 
= తజ్‌-వీద్‌ - سے ہق جا‎ గొలుసురాత - లిపి 
- Script-1- 


= తజ్‌వీద్‌ - తష్‌-కీలుఆ - గొలుసురాత -లిపి-| ౪ 


కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of 


Grammer- 


= అలీఇస్‌.ము. నామవాచకం - The ما‎ | 4 . 


మూడు విభకులలో నామవాచక సితులు - వాటి 
గుర్తులు-౯Cases : ۷۱۷۷ 5٤ 


= తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీను(=-రెండు దమ్మలు / 
రెండు ఫత్‌-హలు / రెండు కెసఃలు -Double 58 


Signs-(Nunation) 


21 


of the Definity > అల్‌ > : 1-definite = 
'مە‌دہ‎ ٥٥ &-2- ॥Nndefinite = నకిర 


> ے دذحكاہ'ی‎ The Proper Noun - సంజ్ఞా 
నామవాచకం 


= తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు 
- Vowel signs / Diacritical Marks- 


= తజ్‌-వీద్‌ -అకర వరీీకరణం - ౫ 
సూర్యాక్షరాలు & ( చంద్రాక్షరాలు- Solar @ 77 


Lunar Letters 


= తజ్‌-వీద్‌ -( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (బ) 
రెండు లాము-లు + (ప) ఇస్తిఆదః + 
బస్మమలః + Stretch of Tajweed -మరి 
కొన్ని అంశాలు . 


= అల్‌-మస్‌'దరు - క్రియానామవాచకం - The 
Verbal Noun 


= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక 
లక్షణాలు - The Verb - it's General 
Attributes 


= అల్‌-ఫి'అలు- కియ-భూత కాలం -Past 
Tense Verb 


133/138 


= అల్‌-ఫి'అలు - కియ- వరమానమ్‌ & 0 
-Present @ Future Tense Verbs 

= అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & కమబోధక 

సంఖ్యలు - Cardinal @ Ordinal 147/154 


Numbers 


)21:1( ۵۵اداص۲۰۸۱-۸ لئ 
اقترب للتاس حسايَهُم وھم فی عقلةِ مُفرضُون 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Ben) XdiiaMal folio. 


9 7 


171 


= తజ్‌-వీద్‌ + అల్‌ హు'రూఫుల్‌-మద్‌ -దీర్లం Elongation Eu 


212 


182 
192 
201 
218 
226 
235 


= ఇల్ముస్‌-స్పు'ర్చ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - భూతకాల-క్రియ - 
Declension of Past Tense Verb 


MyY MAJESTIC LORD COMMANDS OF 


ALMIGHTY ALLAAHU.SWT, 


= ఇల్ముస్‌-స్ప్స'ర్చ్‌ - స్వరూపశాస్తుం - వర్తమానక్తియ - 


Declension of Present Tense Verb 
= అల్‌-ఫి'అలు - అ'రభీ-క్రియ - నమూనాలు - Patterns 
of Arabic Verb 


= అల్‌-ఫి'అలుల్‌ - అమ్‌ - అభ్యర్థనా క్రియ - Command 
Verb 


= అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine 
Gender - 


= అల్‌-జిన్సు - స్త్రీలింగం -? ٥۱۱۱٢0 >۴ 


= తజ్‌-వీద్‌ - ShOrt Vంw౭els - పొట్టి అచ్చులు 


= తజ్‌-వీద్‌ - (అ)- తప్‌-దీద్‌ -5t[855 -( బ) అలీఫ్‌-మక్‌- 
సూరహ్‌ -ShoOrtened Alif- 


= తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇద్దాము మలి అల్‌-గు'న్న- Nasal 
Merger & అల్‌-ఇద్దా'ము బిగై'రిల్‌- గు'న్న- SIMple 
Merger 
= తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change 
= తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - PUNCtUation Marks 
= 5۵6ےک‎ - అ'ిరబీ రాత - మరియు గుర్తులు - Script - 
Signs 
سج‎ వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 
= ఇస్త్ముల్‌ ఫా'ఇలి - కర్త - ۸۰۱۱۷۵ Participle 
= ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- 9۰۰۱۷۰ Participle 


౫= జమ సాలిమి- దృఢ బహువచనం - అ) జమఉ ముది 
క్కరు సాలిమిన్‌ - SOUNnd Masculine Plural. & 


38 
= > బ)ిజమఉ ముఅన్నతు' సాలిమి......Sంund 
Feminine Plural 
= జమ తక్సీరి- / జమ -ముకస్సరి- అస్థిర 
39 బహువచనం -Broken plural 252 
40 = అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF 
41 ౫= అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'హ్‌ - Adectival-Clause 
= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-1-Detached 
Pronouns 
42 
= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- Detached 
Pronouns 
౫= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 
43 సర్వనామాలు -1-Attached Pronoun Suffixes 
౫= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌-పురుషపద వైకల్పిక 
44 ہ‎ ۱ 
సర్వనామాలు -2-Attached Pronoun Suffixes 
۴ = అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు -నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు - 
جح‎ Demonstrative Pronouns 
46 = అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహా - Relative Pronouns 
47 ౫= ప్రశ్నార్తకములు - 101600700065 
7 = అల్‌-హు'రూఫు'ల్‌ జర్ర్‌ - విభక్తి ప్రత్యయములు - - 
۲ Particles 
49 = అల్‌-జిహాతు - దిశలు - Directions. | 322 
2 = అల్‌-ముబ్‌-తదఉ- వల్‌- ఖ'బరు -(-Nominal 
= Sentence-) the Subject + the Predicate 
51 = అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ - ఖం'సు -5- Nouns -5- సర్వనామాలు | 
- ۵ک "دک سے‎ + అవామిలు౯- వ్యాకరణాంశాలు - More 


Particles 


)21:1( دداناصھ۰۸۱-۸٣‏ لئ 
اقترب sll)‏ حسايَهُم chy‏ فی عقلةِ uso‏ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Ben) XdiiaMal folio? 


<4 TheWeak Verbs 
٭‎ SYలు-Months 


* వారంరోజులు -Days of the Week 
* ఒబ్ఫుతువులు - 600:٥٤ 


۰ వేళలు - Times 


0 పక్కలు - Sides 


e Exclusive tract for Different Examples 348 


0 తప్పక నేర్చుకోవలసిన మరి కొన్నిఅ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు --- 


inshaaa ALLAAHU , ఇoకా నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అ'రబీ 
వ్యాకరణాంశాలను ا00‎ Part -2 - లో వివరిస్తాము ** తప్పక 5tUdy 
చెయ్యండి. 1-క్రియా వర్గీకరణం - నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ 


-హూలు ౩3-నాఇబుల్‌-ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ఊలు బిహి ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 
ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జమాని 7-జరఫుల్‌-మకాని 8-కాన-వ- 
అఖవాతుహా .9-ఇన్న వ-అఖవాతుహా 10-అల్‌-మున్‌-తస్‌-నా 11- 
లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-త్తమీజు 13-అత్‌-త్తఅజ్ఞాబ్‌ 14-ఇస్ముత్‌- 
త్తప్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్త్ముత్తస్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 18-అల్‌-హాలు 
19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-వి ద్యర్థక క్రియ 21-అత్‌- 
త్తజ్కీరు వత్‌-త్రఅనీతు లిల్‌ ఫాఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊోాలి , 22-000٥1٤٥ of the 
imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 23-కర్తకు-క్తియా 
విధేయత, 23- deClens$iOn of passive verbs , 24-Laam with noon 
khafeefah and tsakeelah, 25-verbal sentences , 26-different 


types of sentences , 27- iqlaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫఘున్‌ 


ఇలైహి , ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌- 
మౌసూఘ వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే 


పదతి+++ . 


*** in-shaaa_ ALLAAHU ఇంకా మరిన్ని Book Part -3 -లో 


8 INTRODUCTION KE 


ఇసి-ఆద'హ్‌ . అఊదు'బిలాహి-మిం - چو‎ తాని - రజీమ్‌ 


a‏ مکے تک ےچ کت[ شک دج ےی ہ2“ پسم الله / لرحمن الرحیم 


పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట 


ہے مو ہے مںپ لے مو 
*అరబీ భాష .- అల్లాహు,‏ 7ک 


సుబుహానహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [అలైహి స్సలాం]తో మాట్లాడిన - ...وک‎ 


* 4 అరబిక్‌ ఇతరసెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ 
బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే_ పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు 


_ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ, > ا‎ అ'రబిక్‌, వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా 
వర్గీకరింపబడ్డాయి. 


షుఅిరబీ భాష - సర్వశాస్త్ర _విజ్ఞాన సముంద్దికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో‏ جج 


ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష : ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : -چتجوہ‎ శేషేన్యా, బహ్‌-రైని, క' 
తర్‌, యు.ఏ.ఇ, యెమం, అ'రేబియా , ఉర్లు ఫిలిస్తీ, ఇస్తాఈల్‌, సూరియా , తుర్మియా, ఈరాక్‌ 
>ھووڑھ _ جسڈقچتے ےہک‎ సూడాం, మిస్త్‌ , లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌-జీరియా, 
మారుతేనియా , మోరోకో, తునీసీయా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్దిబూతీ , 
యూరపీయ ఇస్ఫానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట 


లాడే-వేలుగోతుల్‌ అిర బి య్యి 


4 అ'రబ్బీ మాండలికాలు 3౩0-కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది విలసిల్లి ఉన్నాయి-ఇక 
వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖూలో ఉన్నాయి . 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీభీ 
కుట్రలకూ , క్లిష్ట వైపరీత్యాలకూ గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన , ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష - 


అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా . దయవలన-తేరుకొని - ఇసాంతోబాటు - కొత తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోది 


Arabic is the most sought after language now..‏ لے 


* ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిష్టియ అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


* ۵چت‎ -మాట్లాడే2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
* పక్సిమ ఆఫికా+ మొరాకోలలో మగ్రి'బీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 


వాడుతున్నారు. 
* రెండు సూదాంలలో మరోమూడు కోట్టమంది వాడే భాషను- సూదాని - అంటారు. 


* సఅ'దీ -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు ڈھ‎ - ఈజిప్ట్‌ ۔‎ లోఉ న్నారు, 
* ఫిలిస్తీం లెబనాం+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్ల మంది మాత్తుభాషను నార్త్‌లెవతై. అని పిలుస్తారు 
* మెసోపోతేమియం- మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరాం, ఈరాక్‌', సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


* సౌదీఅరేబియా, ఉర్‌-దు( సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌-దీ - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 


కోట్లుగా అంచనా. 


ఇ-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్లాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫికీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ 


ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


తజ్‌ందు-అంటే -చదవటం ///వర్లమాల- 


ہہ 
ستہ.ح سس یح [دے 


అరబీ అక్రరాలు-అరుపులు- 


అల్‌ హురూఫుల్‌ హిజః 


: ألحروف الجحة 


Lesson: | : The Alphabet 


N14 అ'రబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి --- ఇక అనీ 
٠ے‎ హల్లులే (Consonants) 
* ఐతే అందులో. మూడు అక్షరాలు- క అలీఫు- క వావు- క యావు( 
_“అచ్చులుగా కూడా - Vowel ఉపయోగపడతాయి. 
* చఇ1అ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = >4 (|అ)- 4 ری‎ 
ز(مه ی) “4-ؤ‎ -వీటిని - హ'ిరకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 
* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు శ [అ-వ-య 
|_ బదులుగా వాడుతారు می‎ గుర్తులు ا]۔‎ 


వ్ష అక్షరం పై- ద'మ్మహ్‌ ہے‎ అక్షరం కింద- 


)21:1( ددااص۲۰۸۱-۸ لئ 
اقترب ag pli. wll‏ فی عَقلةِ yoyo‏ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


-.2۔١.۔6[---چچپ ہو‎ folio. 


> 
٭ی ے سے -۔ 
+ 


٭۰۶مم 


అలీఫుం- అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్హం [[- ۱1۱:٢0٢ -మద్‌ ]|-తీయటానికి‏ 4>٭٭ 


wre 


2 


a 


(2 


ےت لے ےت ۔)۔ ے ٹیچ تا 


2 


.سا 


పనికొస్తుంది-Alifun is a letter of augmentation only. 4 అలీఫుపైన / లేక / 
కింద -> హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛధ్బారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- 
గా పలకాలి, 


J 


سس 


2 


© 


ర్‌ 


٠۰ 


© 


b 


b 


27 


2 


+ 


త 


ہی 


+ 


ف 


చ్చి 


٭+٭٭اروم 


***End of the Lesson*** 


Ter A Ter AE Yel 
హా క్ల —' *పారం-2 ۔الحروف الحح ۔۔‎ 


تحوید 
చుక్కలున్న అక్షరాలను గుర్తించడం:-,,‏ 


-చదవటం Lesson : 2 :‏ ت۵ مدکی ایک 


The Dotted Letters 


2 
yf 
0) 


* _॥ అక్తరంపై ఒకే బిందువు - 10t- ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే ۷ 


* భావు * 


Je 


At-Takaathur (102:1 i -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


* అక్త్షరంపై రెండు చుక్కలు - d0t5 - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే! 


Al-Kahf (18: یی‎ 


Those ee eyes had been under a covering oo My Reminder (this Quran),‏ ہے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 14‏ 


+0 


7 


4 
2 


ఆ *యావు( 


* 0 అక్షరంకింద రెండు బిందువులు - dంt5 - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే 1 


అక్షరం పై మూడు బిందువులు - 105 > ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాతమే! 


ళీ 


ں 


81ء 


* స/త్స్‌*సావుం 


* మీను 


NN అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - 10t - ఉన్నఅక్షరాలు రెండే! 


* నూను 


* ౭కీము 


|e 


|e 


* ॥॥ మొదటి చూపులో - وازونزہ‎ - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు : | 


re ఆజిముం *౯ 


ఆఅ దాలు. *౩ 

ee (౪0 

س ٭ సీను‏ * 
ص ‏ دم ریہ ఆ‏ 

తా: * b 
6 ححخ-مہ‎  ع‎ 
ఫాం 


گے غ 


ری کروی 


End of The Lesson 


₹ & کو ہ٭ 


ఆ దాలు. ౪౩ 


یہ سر یہ سر یہ سر یہ 
تجوید : مخرجچ: 3 : a శపారం‏ 


మళఖ్‌-రజ్‌ : అంటే - శబ్దోత్సత్తి అ 
తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 


Lesson : 3: Makhraj 


* ప్రతిశ అరబీ అక్షన్నీ దాని >4 మభఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి 
భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా نمچ‎ పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం سے‎ అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది ۷ 


© 0 806 Phonetically Similar Words , Having Different Meanings 


0 
لے‎ 
& 0౦ | ۰ అలీము( 1 +933۳ ۰ ا‎ అ 
٠ لیم‎ అతిబాధాకరం ٠۰ ale లీము= జ్లాని / 
సర్వవిద్యావేత్త 


మధ్య నుండి ) 


° జఅ'ల్‌-న శ 
వారందరు స్త్రీలూ 


చేశారు(స్తీల- న? 
ہ4‎ నూనున్‌ 
నిస్వహ్న 
یں‎ : ఖు'లక్‌'తి శ్ర 
خلقت‎ నీవు? స్త్రీవి 


సృష్టించావు 


జౌఫుల్‌-ఫమి (ఖాలీ నలం )‏ ہ4 
అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి ( లోపటి- గొతు )‏ 4 


వసతుల్‌-హల్‌-కి (గొతు -‏ ہ4 


అదనల్‌-హల్‌-కి (గొంతు- పై భాగం)‏ ہے 


* దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్ణీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
* ఓష్ట్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం ...] 


-అలీఫుం- 9 - వావు(‏ أ ۔ 
యావు(‏ - ىيی - 


- ర -హావుం -౬ -హమ్‌- 


జో 


-హావు(‏ ح ఐనుం-‏ -ع ۔ 


٠× 


వ నాలుక-వెనక-భాగం +86 నాలుక 


శవ నాలుక-వెనక-భాగం 


4 నాలుక-మధ్య భాగం , - 


నోటి )-ఉత్పత్తి-భాగం 


* 4 నాలుక,దవడ పళ్ళు 


* 4 నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


* చ్చనాలుకచివరిభాగం + కోర పండ్ల 


చిగుళ్ళు 


© ఇ నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 


© ہ4‎ నాలుక కొన + కొరికే పళ కింది 
భాగం 


* کہم یپ‎ + కొరికే పళ్లపై 
భాగం 


శ నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - 
(పైవి+ కిందివి) 


1 కిరినాలుక (uvula) దరరినుండి 


© -,-రావు(జఅ /ర) 


ఆ -చ-తావుం- دی د‎ 


అ ط‎ ద త్తావు( 
© ثت ۔‎ -సావుం-3-ధా' 
ز یلا‎ - -జ్ఞావుః 


- سس జావు౭-‏ ۔ ظ۔ ® 
సాదు‏ - صضص ےء دہ 


© ف ۔‎ - ఫావుం 


en‏ مس 
em‏ 


ఆ -౮-బావుం-p - * 4d రెండుపెదవులతో 
మీము - و‎ - వావు(ం 


నోటి ) -ఉతాతి-భాగం N 


4ముక్కు (ఖైషోమ్‌)‏ ٭ 4సంథిాఇదాముడాగు'‏ ٭ 
న్న- చెయ్యటానికి‏ 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇలల్‌ ఇసాహ మసతలఅతు- వమా తౌపీకీఇలా బిలాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు 


٠ 1 శబ్దపర సంబంధం 1 కలిగిన అక్షరాలు- 
= ౮౨ స = س‎ -۵3 = తత్స ఫా 
گع۔- ت سج‎ అ ఈడరాను/ అ --ح سے یئ لے‎ 
త్‌ 
= వ-క لاتق‎ >= ఖి-- بی ےک‎ 
= రాగో = کک وم ۔ے آ‎ 
= ర-త రి ح مخ -ھم‎ =-హ' > ఖ- خ‎ 
= اط‎ -జ్ఞొ ర --త-హ అ دک ىك ےك‎ 


శబుపర సంబంధం 


శ اک‎ - కలిగిన మరికొని పదాలు 1 వీటి 


అరాలు వేరు-వేరు 


- "|4= ۔ ہت ٭ھ ×ددە دن 'فه‎ - “lal _అమలు( ఫో ఆశ 
& دوہ بت ۔صلب‎ క్ల శిలువ سلب ہم‎ -సలబ క్ల 
వేశాడు- దోచుకున్నాడు- 
4 ک6ا ں_عَزْض'ٗ‎ క్ల వెడల్పు- lene 
مہ‎ లేరే కల్‌బుం క్ల గుండె- کلب ھ‎ -కల్‌బుం క్ల కుక్క - 


7 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ ఆను 


గమయ్‌-యుసిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అలాహీ వ హువ 
ముహి'సిను- ఫ'కది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ - 
ఉస్కా' *-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి - 


( సూరతుల్‌-లుక్మాని — 22) 


At-Takaathur (102: سے‎ -=The سے‎ eres for piling up of prem things diverts you, 


తజ దు-అంటే -చదవటం 7 
అల తీభాష అ 7 ہے‎ =. అ'రబీ వర్ణస్వరశాస్త్రం 


Lesson : 4: Phonology + Orthograph 


అరబీ ]] భాషలో - ౨౮-28 - హల్లుల ఫోనీమ్‌( Units of sound‏ ط]] ٭ 


ఉన్నాయి - అందులో - 3 - ۷۱۷۷۶٣۱ phonemes - అచ్చులు గా కూడా 
ఉపయోగపడతాయి - 


ఈ ఇ అరబీ అక్షరాల పై ఉఛ్బారణ గుర్తులను రాయవచ్చు- 


*౧ ఈఈ అరబీభాషణాధ్వనులు: 
Arabic Orthography w 


Al-Kahf (18: ہیی‎ 


Those అం eyes had been under a covering - My Reminder (this Quran),‏ ہے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.22‏ 


4> ] ٭[ جڈہ‎ మరియు 4] 
హంజ [ - సాధారణంగా 
కలిసేవసాయి అందుకని ఒకే 


అక్టరం-అ-కు సమానం' శ | 
అలీఫ్‌ ] (హంజ'లేకుండా 
పొడిగించటానికి మాత్రమే 


ఉపయోగిస్తారు ( ధీరం ) 
0 నోట్‌: వ [హంజ]- (=) 


ఒంటరిగా అంటే- >4 అలీఫ్‌ 
లేకుండా కూడా 


రాయబడుతుంది. లేక [య - 


۶ | పైన 35 ] ؤ۔ ۵ئ‎ [ పైన 
మరియూ 1۷۰و وںء-‎ గీతపై / 


కింద కూడా రాయబడుతుంది 


ఇ అలీఫుం 


-(అలీఫ్‌క- 


+ హంజువై 


2 


(4) 


అక్షరం ప్రత్యేకత! 


రెండు పెదవులతో 
పలకాలి 


దంతములలతో పలకాలి 


మృదువైన - [త్స/స]- 
గాఉఛ్ళరించాలి 


శబంలటో పలకాలి 


2 


పం 


(1 


అకరంపేరు॥ 


>4 బావుం 


వ్చతావు( 


వ సావుు/ 
مت‎ 


| 


6 4 హోవు( یر‎ పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
2 (కంఠ్యము)- గొంతుతో- బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
7 | >4 سڈ‎ ٠ ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
2 నోటిపై 
భాగంతో 
8 4 దాలు( 2 ద- పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక 
ہج‎ దంత్యము కొనతో ఒత్తిపలికి 
ou శబం 
پ-‎ వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 
తీసుకోవాలి 
9 శద్దా'లు 1: رہ‎ [ద+జ [ دکدہ‎ కలిపి పలకాలి 
ఎ దంత్యము 
(శబంటలో) 


lo د-|‎ 


నాలుక చివరితో (-ర- అ)‏ وم ۔ یی రావు‏ ک4 
గాపలకాలి‏ )5 
మార్దన్యము‏ 
శబంటతో‏ 
జూ'లో-జ'డ్‌‏ ۔ 200 - ఇంగ్రీష్‌‏ ےج جع : జా'వు(‏ 4> 
శణబంలటో -లాగా పలకాలి‏ 3 
సీను సః నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి‏ 1 
దంత్యము‏ سس 
(శ్వాసతో)‏ 


() (3) a 


2 
2 
0 

ea 


దాని ఉచ్చారణ అక్షరం ప్రత్యేకత!‏ لدب کی 


= کے 


—| نہ 


నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 


తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 


నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 


తెలుగులో ఇలాంటి శబం లేదు. 


నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 


తెలుగులో ఇలాంటి శబం:-లేదు. 


నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


నాలుకలతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


తీ శబంలో - 
ధృడం-గా 


జ' శబంటో - 
క ہم سح و‎ 


ధృడం-గా 


భోం 


అ 


శవ షీనుం 


۱1 రూ (క) దుం 


Iw د|‎ 


—| حم 


١ |— 


lo د|‎ 


IN |= 


నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 
ఉచ్చరించాలి 


నోటి అంగటితో పలకాలి 


ఆంగ్లభాష లోని- ٣ యఫ్‌ లాగా 
ఉచ్చరించాలి 


గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
Glottal catch తో పలకాలి 


ء حانج پ4 


వ్షఫా'వు( 


loo د|‎ 


lo |= 


Io IN 


|— IMD 


-లాగే పలకాలి‏ 8 ک5 


నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
పలకాలి 


(4) 


అక్షరం ప్రత్యేకత! 


రెండు పెదవులతో ఉఛ్సరించాలి 


దాని ఉచ్చారణ! 


2 
2 


|2 


వలాము( 


00 


اإدکهیچی 


IND IND 


Iw IN 


I> ID 


2 4 నూను న- నాలుకచివరితో-పలకాలి 
5 UY 
నాసిక్యము - 
2 | శ్షహావు( హ (కంఠ్యము) | మృదువైన'హదీనికి విపరీతం - 
6 (6) శ్వాసతో నంబర్‌ -6 
2 | ఇవావు ద వ -(ఓష్ట్యము వ/వు/వూ (పొట్టి/ పొడుగు 
7 9 ) పెదవులతో అచ్చులు) - రెండు 
: పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్తం 
తీయటానికి కూడా పనికొస్తుంది 
శబంటో 
2 | షయావు( య می‎ తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - 
8 یی‎ తాళవ్యము- | పొట్లి/పొడుగు అచ్చులు “య / యా 
“ శబ్దంతో /యి/యె”గా పలకవచ్చు. 


۳ I$ 


۴ 


కు మరోరూపం మాత్రమే.‏ ے మర్పూత- (౮)‏ (ذ) నోట్‌: త‏ مہ 


వక్స్‌‏ ح)] ర త(5-) మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై p2॥15e‏ مہ 


مہ 


)] చేయవలసివస్తే మాత్రం డా || <۰ / [[د‎ గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం 
-ఆ [[త]]- గా చదవాలి. కా [["'త” ౩]] మర్ఫూతను కొన్ని స్త్రీ లింగ 
. وم‎ ::ఢఆ [[ఫాతిమో ]] (ఒకస్త్రీ పేరు) 


నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు 
- ఆ [కోత్త] (పెంటి పిల్లి) .! 


ఆ [[ తాలిబ్‌ ]] (విద్యార్థిని- ) 
ఒతాలిబు. ఈ విద్యార్థి | శతాలిబొ | ఈ విద్యార్థిని- 
lb (masc) 0” 0.6.7 (స్త్రీ .లింగం) అ 
ఈ  షజరు( శ చెట్టు శా షజరో' శి చెటు 
تل‎ (masc) 0" و0۳07‎ (స్త్రీ .లింగం) 2 
యి 3 భా ర) 
ఢి (పోతు) ”یہ5 ٭‎ శి ڈنل‎ 
9 “ 9 5 
0700 అ ర 
نے‎ కొతు. ఓరీ బుల్లి (M5౦) 0 ۱ పిల్లి - (స్తు .లింగం) 
@ poe 0 
* కంఠర్యములు : శ హంజ 4۰پ۔‎ - - వ ఖా'వుం- శ ఐ'నుం- శ గై'నుంవీటిని 


అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్‌తారు. 


ఇహావుం ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ హంజ-ను‏ م 
కూడా - శ్షహావు( - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి‏ 


తెరచి పలకాలి - 


చహంజ ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -$1dden- గా‏ اج 
ఈ శగై'నుం గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. శ ఖా'వు,‏ 
మరియు శ ఐ'ను€- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి.‏ 


PN 


* ధృడములు : ل>۔‎ సా'దుం- శదా'దు(-శ త్తా'వుం- కజ్ఞా'వుం - ఈ -౪- అక్షరాలు 
వదాలు- 4 اصع 4- ءمەمہ‎ - అనే సరళ అక్షరాలకు - 


వసీనురా‏ ۔ 
అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి‏ 
వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి.‏ 


4 తొలుత, శ అ'రబీ-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే- 
తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - ] హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - 
hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
4 (1) అక్షరంపైన - 4 ద'మ్మో - గుర్తు, - తెలుగు -[(ఉ)]- తో సమానం - 
4 (2) అక్షరంపైన -4 ఫతహో- గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 
ہم‎ (3) -అక్షరం కింద -శ కెస్రో గుర్తు, - తెలుగు [(ఇ)]-కి సమతుల్యం --- అని 
తెలుసుకోండి- 


4 *ాహిజాజ్‌ బింయూసుఫ్‌**: ఇ మస్టీదుల్‌ -హరాము - 4 కఅబ షరీఫు -పై 


٥ے‎ 


దాడిచేసి, తన అహంకారానికి తలవంచని 4 ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి 
(ఇ)బ్బ్ను జూ'బైరిన్‌-(11.412॥॥1) తోబాటు , పెక్కు 4 సాలిహీను-లను -(21.A12॥॥గ) 
చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్శ్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం 
శోషపడుతోంది .(4 వల్లాహు ఆ'లము) 6-/-£t-a-0-/-/-0-0-- y-a-a---!!! 
۔۔۔ ۹۸-3-7 ۴رر‎ 
ہم‎ 4 హంజో-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-$1dd౭-గా 
తెరచి పలకాలి- 


« [(Other vowel diacritics and symbols)] W 


& 1 > సీను س‎ అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


wa ల 3 ٢۔7‎ 
: 01 హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్త'ఆ'తు( 7 


శ [[ అల్‌-కుర్‌ఆ( [[ - లోని-29- [[4 సూరతుల إ[‎ - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు 


కనబడతాయి - వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [| శ హురూఫ్‌- 
ఉల్‌-ముకత్తఆతు( ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి :॥1 . 


الم رل٥‏ يع ص طس ق نح 


పారం: 5 తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 
. تجوید::‎ 


న- .చదవటం.‏ ۰۵ن تخطیط۔ 


తష్కీల్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత ۱ : 
. ٢0 : ౪: 


۶٤ف‏ ۲۱ء5 


٠ کت یس پ4‎ ۵ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
* ఎడు అక్షరాలను తప్పమిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 


* ఈవఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- 
కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి.. 


ఆ ఏడు - ఇవే. 
Q Q Q Q Q Q 
Q 
یڑا اء | و‎ 3 | 3ద్దా| د‎ | 
వా | హలము వు ia లు దా అలీ 
వుం | తు వు లుం Cc 


* పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . 
ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


. ఇఅ'ిరబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -$గ4॥- చిన్న / 
capital - పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


* ఇఅ'ిరబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 
రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, 
ప్రత్యేక హస్వ -ShOrt Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ , ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌- 

బెక్‌, దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 
* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [( - పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో -)] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 


* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - 6UrsIVe writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 


* చఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు -dంt5 - చుక్కలు ఉంటాయి . 


کو یہ ی۔۔۔ ہہ 


* అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు. 
* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 
అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన ۔‎ 
రూపాలు_ fonts - యెన్నో ఉన్నాయి. ۱ 


End of The Lesson. 


* పారం :: 6 *.. 


తజ్వీదు-అంటే 
-చదవటం 


تحوید : :: .> 


గొలుసురాత- 
అరబీ లిపి-2 
Arabic Cursive Writing 


۳۲ 


IV Iv 


* -తష్కిలున్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత - 


>: 


۶ -Lesson: 6: 86-0 


glitch technico 


ل۷ 
سسس ششش ددد 

ظظظ ززز ووو రక రరర‏ ررر ؤؤؤ 22౬‏ ذذذ 
ఇఅి'రబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే‏ 


కుడివైపు నుండి యెడమ 


వైపునకు రాయ బడుతుంది. 


పదాంతంలో [ పదం- ||| పదారంభం * అక్షరం 


1 1పదం- ۶ + అక్షరం | 
పదాంతంలో మధ్యలో పదారంభంలో 


మధ్యలో 
)4( 1 (8 (DLE MLM 


5 9 9 5 دح‎ 
پ‎ 4 3 ۰, . 
(o [o 7 ہے . ء‎ 
> Sn 7 అక్షరం 
تسس‎ మధ్యలో పదారంభంలో 
0) 
(4) (3) Es 


ఎ eee 


. *అిపారం:7._ طف‎ 


'రబీ వ్యాకర 
ఎంతో చకు గ నేరూకోవలసిన . ٭٭00تًٔ‎ 0 


Lesson :7: Elements of Grammar 


* అ'రబీ تح‎ ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


* రఅి'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇ. 


లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ బిహి ఇసాను', అవ్‌‏ دوگ అల్‌ఇస్ము:‏ ۔< رہم ء 
۔ محمع హయవాను', అవ్‌ నబాతుC, అవ్‌ జమాదు' అవ్‌ అయ్యు‏ 
.[ఢ అల్‌ఇస్త్ముకుల్లు లఫ్‌-జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి అవ్‌ హ'యవాని(‏ * 
అవ్‌ సిఫ'తి(].‏ جح అవ్‌‏ 
లఫ్‌'జి యెదుల్లు ఆలా హు'సూ'లి అ'మలి‏ دوگ : ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు‏ )2( * 
ఫీ జిమని( ఖాస్సిం,‏ 
లఫ్‌'జి? లా యజ్‌'హరు మఅి'నాహు కామిలా‏ دوک : (3)ఆ-అల్‌-హర్చు‏ * 
ఇల్లా మలి గైరిహి .‏ 
٠‏ 
ద] కలిమాతుం- అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ -‏ * 


భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల 
కంటే మిన్న, 


إ ۔ الخزفۂٴ۔ريی | ى8 Jl‏ رم 1- all‏ رم 
అల్‌ఇస్ము/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి' | అల్‌-హ'ర్సు/ హర్‌-‏ 


౫% నామవాచకం అలు ౫ క్రియ ఘు 3 వ్యాకరణాంశాలు 
: ۔إلئی زور‎ ఇల 
ఎఎ! అల్‌-ఇసాను ۔اکل‎ అకలళ au 
౫మనిషి ఆయన తిన్నాడు 


دی 
/లో‏ ووگق کلالیہ فی 7" Pt బైతు‏ 7 


అతను పోతున్నాడు 


ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పార్టికల్‌ - ఈ 
మూడింటిలో ఏదో ఒకటై ఉండాలి. 


7 
و 


: (ب) 2(۴ 41 : وہ 


ఢి, خرقان./ خرقین:(۵ 0۰۸۵/538 "3د ہ ( تع‎ 
రెండుఅక్షరాలు وہ‎ : >4 అలీఫు( 
+లాము رل+آ‎ 
+۰4 అల్‌ హురూఫు,హురూఫున్‌: خروف‎ ) 
హర్స్‌-కు.బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . ۹ءء‎ 
బావుం(ఆ); ఉతావుం- (ఈ); ఇజీముం (౯) 


* ,అల్‌-కెలిమః/ కెలిమతున్‌/ ఇ5 


అర్థవంతమైన, ఒకపదము. ఆ ఉకితాబు( ఆర 


7 4ఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ము-(1| - పేరు - నామవాచకం. శ 


ఓ. > అల్‌-ఇసాను (మతిమటుపు వాడు-మనిషి) 


అ N కిందివన్నీ నామవాచకాలే : 


owl law]‏ ٭ 


Po ere 


sl اداد‎ 


© ۶ 
tel اکا‎ 


Soll cau‏ ٭ 
(ظزفئ !35( 


యీ أازمنة‎ = are 
(ظزفئ أَلژمَان)‎ 


۶ 
اسْمَاء الصیّقات ٭ 


యిం ضُمیز)‎ ۳ ) yuo 
الضمائر‎ cull 


% అన్నిమనుషుల పేర్లూ 
٭‎ అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ్ష 
٭‎ అన్ని-జీవాల పేర్లూ 
٭‎ అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ్ష 
% అన్ని ఘనపదార్థాల పేర్లూ 
٭‎ అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 
% అన్ని చెట్ట పేర్లూ 
٭‎ అస్‌-మాఉన్నబాతాతిశ్ష 
٭‎ అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిశ్ష 0 జ'రఫు' 
ల్‌-మకానిశ్ష 
% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 
% అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మిని 40۲۰ జ'రఫుజ్‌”- 
జ్ఞ'మానివ 
٭‎ అన్ని గుణవిశేషణములూ 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతిశ 
ఢి అన్ని సర్వనామాలూ 
٭‎ అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి శ 


అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ : ప! 3 డు‏ ٭ 
అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃివ‏ ٭ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ PE | TO 
٭‎ అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ'లఃశ్ష 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 


మొదలగు పేర్లన్నీ క అల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ, 
క్రియానామవాచకాలూ - క అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


9 9 . 
+ و‎ <۵ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌+-య فعلٗ)]‎ )] ఏదైనా 
సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడుకాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు 
సూచించే పదాన్ని ఫిఅలు€ క్రియ -అంటారు . || 


ఢ జలస ఆయన కూర్చున్నోడు 00 
ఢి అకల ఈాఆయన తిన్నాడు 5 أکل‎ 
ఢి ఫ'అల - ఆయన చేసాడు قعل ٭‎ 


7 
49 


+౭ అల్‌ హర్పు/ హర్తున్‌ 


కూడు -(Particle)-(హురతూమఘ న్‌-Particles) 


ఢి పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 


ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే 16550౧5 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఢి వీటికి ఒకటి / రెండు / లేకమూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఢి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా ఇ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


ఇ హురూఫున్నాసిబః, جا‎ హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part -ii 
లో చూడగలరు - 
* ఈచార్డ్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే ۱0١٥و‎ చేశాం. 


-(Particle)-(హురూమఘన్‌-Particles)‏ گ میک دک 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు డా hela 99> 


హురూఫు(= వాటి పేర్లు 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకా Crs 
హురూఫుత్‌-త్లౌకీది 


مھ 


* నోట్‌:ఢ హురూఫుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 


హురూఫున్నిదాఇ 
= లేదు / కాదు -తెలిపీ- నకారాలు النَاهیة حا‎ 39> 
హురూఘున్నాహియే 
= షరతు /నిబంధనా నిర్దేశాలు ర ab yl cCrye 
హురూఫు పషర్తియ్యి 


= ప్రశ్నార్తకములు రా హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌- | خروف؛ | الاستفھام‎ 


= కలిపేవి/ సంధానకములు جا‎ Aba 19> 
హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు రా హురూఫుల్‌ ' ఆము [ీ| خروفٴ‎ 


ఇస్తిత్‌'స్‌-నాఇ., 


End of the Topic 


ఇ అల్‌-హదీతు' 


) వాజిబాతుస్‌-స్ప్స'లాతి :1- జమీఉ' తక్సీరాతిఅదా తక్సీరతుల్‌ 
ఇహా'మి . 2-5 >دہ‎ సుబుహాో'న ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మి? ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 
.3 >دہ85-‎ సమిఅ'లాహు లిమ( హ'మిదహు = లిల్‌ ఇమామి 
వల్‌- ము౭ఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూ౭?., 4- కౌ'లు > ర్రబ్బనా వలకల్‌ 


سس .یت ہے ہے ےا 
కౌ'లు > సుబుహాన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా‏ -5_ ء وکھہ < హి'మ్‌-దు‏ 
ఫి'స్‌-స్సుజ:చాది >6- కౌలు > ర్రబ్బిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ > బెనస్‌-సజదతెని‏ 


.7-ఆఅత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హ్లు' 
దిల్‌ అవ్వలి . 


mw “ttn Akt ~~ kk 
7 ౫*౫పారఠరం : 8-* [|| 


అల్‌ ఇసు /۴ నామవాచకము- ہپ‎ ౫ -అల్‌ఇస్‌ము- 


Lesson :8: The Noun. అoీ నిరచనం : ష-అల్‌ఇసు. కుల్లు کہ‎ 


యుసమ్మ బిహి ఇంసాను, అవ్‌ హ'యవాను'(, అవ్‌ నబాతు(, అద్‌ జమాదు' అవ్‌ అయ్యు షైయి క. 


ہ۸" 
ءھائھ అవ్‌ హ'యవాని. అవ్‌ పైఇ? అవ్‌‏ ءدتید అల్‌ఇస్ము లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా‏ 
cc ee ee |‏ 


٠ 
]لا‎ (6.6 ౮ |కఅల్‌ఇస్‌-ము -పేరు నామవాచకం - ×لوہ‎ అల్‌-ఇసాను - 
(మనిషి | 
నోట్‌ : మనుషుల పేరూ . జంతువుల పేరూ భూమీ. ఆకాశం, ఊరూ . దేశం 


మొదలగు کیہ‎ pull ఆ అల్‌-ఇస్ములే . 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
క్రియానామవాచకాలూ ٢ج‎ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణి::ంచబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [కామన్‌నౌన్స్‌| సామాన్య నామవాచకాలపైన < త౭వీనుమాత్రమే 
ఉండాలి < అల్‌- నిషేథం. 


e* 2)Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్లీత నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] کو‎ అల 
మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు طط‎ అల్‌- నిషిథం . 2) Proper Nouns 


తప్పమిగిలిన, నిర్గీత నామవాచకాల పై అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషే 


* > گی‎ వున్న ఇస్‌-ము وہ‎ రాకూడదు. ” 
* తంవీనుంవున్న ఇస్‌-ము లపై ఇ అల్‌ రాకూడదు. 
۷مھ وڈ - (3_ء‎ నామవాచకలపై ర “ర-తి” -మర్ప్బూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా _రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభకి 
7 


* وہہ‎ నామవాచకాలూ- ఈ మూడు సితులలో యేదో ۵ج کاند‎ ఉండవచు ---- 
. و ج۔-1-‎ (కర్తగా) చర్‌ (the Nominative case) 


© -2ఆనసబ్‌ (కర్మగా) منصوب‎ (the Accusative case) 
ہم‎ -3-ఢఆ జర్ర. (-యొక్క-షష్టి-విభక్తి مَجُرَوْر-‎ - the Genitive case). 
© అయితే 00 మామూలనితి - డిఫాల్ట్‌ - క్రేస్‌- 5مک ح‎ 09?- the Nominative 


తవీంనుల్‌ ది‏ <۔ ےت 7 ది‏ جا۔ (నామవాచకాలు)‏ - وت 1ء 
మ్మ గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి.‏ 


* నిర్లీత నామవాచకాలపై! ఆ 'దోమ్మతుంక ఉండాలి. 


* తందనీంనుల్‌ దిమ్మ" >4 రెండు ది 
٠ సామాన్య నామవాచకాపైన. మ్మలు ఉండాలి. 


une‏ یج 
౫ నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత /‏ 
అనిర్టిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి.‏ 


నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ; (1) క అల్‌ ఇస్మున్నకిర چھدہ‎ 
నామవాచకం & (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిర్దిష్ట 
నామవాచకం 


> 3 (1) > అల్‌ ఇస్మున్నకిరో ;ా 


indefinite - అనిర్లిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 
రకాలున్నాయి للا‎ 


ఇస్తు జా'తిం—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు‏ <ا (అ)‏ ۔ 
ఫిరసు-గుర్రం] ,[‏ ح] جب (జెనెరిక్‌)‏ 
కహ'జరు౯-రాయి] , ]< కితాబు6--పుస్తకం] , [ఆ మస్టిదు--‏ 
మసీదు]‏ 


- نود (బ) Bఅస్సి'ఫా'తు ా detIves - [ఆహ'సను€-‏ ۔ 
అందవికారం]‏ - رو కిొబీహు€-‏ >[ ر అందమైన]‏ 


PN 
PD 


PY 


* (2- ఆఅల్‌ دو‎ మఅ'రిఫోా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫో-‏ اب 


he definite Noun — నిర్దిష్ట నామవాచకం | 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో * ఉదాహరణలు 


4 ఆ اھت‎ /ఢజై'దుః 
* حا‎ హువ/Pఢ అఈత-anNta 
* حا‎ హాది'హి/6 దా'లిక 
* حا / 'ڈنوہ <ا‎ అల్లతీ 


యాఅయ్యుహా‏ حا / حکه حا ہ 
యా అయ్యుతహా‏ <ا / 


అర్‌-ర్రజులు‏ ح / అల్‌ వలదు‏ حا ہ 


4 ర కితాబు హాదా' / حا‎ కాలము 
6 


6 دحکذہہ'مە  ఇన్‌-ము‏ حا ہ 

ఇన్‌-ము( ద'మీరు‏ حا مہ 

* حا‎ అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 
* حا‎ అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః 


ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః‏ مہ 


ర ఇస్తు మలఅ'రిఫ'తు( బిల్‌-ల్లామి‏ مہ 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
<ا]]‎ ఇదా'ఫః' ]] చేయబడిన - 


నామవాచకం . -[షష్టీ 
విభక్తిలో-యొక్క] 
شس ج5‎ 3 fo Ul - ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు : | 


ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమలఅ'రిఫ* ఐతే శఒక దమ్మ లేక - శనకిర‏ ہم 
ఐతే రెండుద'మ్మలను -అంటే శ్షతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది‏ * 
 _ నామవాచకాల- మామూలు పరిస్తితి - శడిఫాల్ట్‌-స్టేట్‌ -॥‏ 


۶ 72 
أُلطالب‎ | aa 
అత్‌-త్తాలిబు- అల్‌-మస్టిదు+ 

మలఅరిఫ' మలఅరిఫ 


అ Jz 


అర్‌-ర్రిజాలు+ 
۵دت‎ 


అల్‌-బైతుధమఅరిఫో' 


మస్టిదున్‌- నకిర' 


ele 


త్తాలిబున్‌-ా నకిర 


Ji 


ర్రిజాలున్‌ా .నకిర 


سی 


ئ 
J‏ +ھ+ 
4+ 


బైతున్‌- -నకిరో 


2 


అల్‌-ఇనస్‌-ము 


జ الاسم ۔‎ ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - ఈర : 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు\ 


ర బాబున్‌ - 


వాకిలి 


1వ తా'లిబో 
جج‎ ఒక 
విద్యార్థిని ? 


“| అన్‌'తి- 
నువ్వు స్రీ)? 


'ఇీ కలమున్‌- 


ఒక కలం - و‎ pen 


“Ul అక్‌- 
లామున్‌- 


ఆయా తున్‌‏ ات 


_ “ఆయాతులు 


/ఆనవాళ్ళు” ? 


దజ్ఞాజో‏ _دَراحة 
రాసైకిలు* (స్త్రీ)-‏ 


مت جم 


'పట్టణాలు”‏ ہے 


దగ్గర 


rss: 
ముదర్రిసున్‌ఈా 
బడిపంతుళ్ళు-౮ో 


8 ఆయో_,ఒక 
ఆయతు/గుర్తు ? (స్త్రీ) 


5౫ (| అల్‌ ఆఖిర 


తు 
ా “పరలోకం” 


(స్రీ)? 


మదీనా‏ مدیتة 
“ఒకనగరం'” (స్త్రీ) ?‏ 


కరీబున్‌ఈా‏ قریب"“ 


బఈదుడా‏ بَعِید 
దూరం‏ 


و Wr‏ 0ت 


ముదర్రిసూన- 


ఉపాధ్యాయులు-౮ో 


We 


ga] అన్‌'తున్న 


“మీరు” (స్త్రీ)-‏ ? ج 
బహువచనం)‏ 


6 ఉమ్మున్‌ - 


“అమ్మ” (స్త్రీ)? 


ST ہو‎ 
లికు-' సృష్టికర్త )€ 


“కలములు” 


- అల్‌-ఇన్‌-ము - 


aw ll V కు ఇతర ఉదాహరణలు! 
2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి ఇ, 3-జర్ర్‌పరిస్టితి(షష్టీ విభక్తి 


Vv " "TV" ** 

2 - నసబు-/-మయసూబు6 3- 5د‎ -/- మజ్రాూరు(యొక్క-షష్టీ 
ద్వితీయావిభక్తి---దీనిగుర్తు-[[ దీని గుర్తు [[ కెస్‌-ర -/- రెండు 
ఫతహో-/- రెండు ఫతహలు [[ కెస్రాలు [[ مَجِرَوْر-‎ Genitive 

Jean - Nominative Casel Casel 
مھ‎ -ఉృజు | అనిర్దిష్టం -పహ | నిర్దిష్టం -'పృజ- | అనిర్దిష్టం - పప 
یم ”ک٥ 'مادہ یم ک٥ 'مەدہ‎ 
5۵ہ < ت< سے‎ <- 86 
= అల్‌-ఇస్‌ము- ,, . నామవాచక। 
۷ య. | ۳۰ک‎ శక గ్రాలు ; 
"1 నిర్దిష్టం- Definite Noun-> CCNY 2- ہہ‎ -<|]10٥110116 Noun -<+ 
ర్స్‌ 4 అల్‌ఇస్మున్నకిర 


1 అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫ' 75 


وہ كِتابٌ: ;ఖా'లికుం‏ خالق 
కితాబు ;‏ ; 


ex: ے۔الخالِقٴ‎ అల్‌-ఖా'లికు' 
౮! --4 అల్‌-కితాబు : 
وے۔آلینتٴ‎ అల్‌-బింతు 


ఆలు 3 ఇ 8۵ دگهہ‎ 


۷ అల్‌ఇస్ముల్‌ -మల'రిఫో నామవాచకం 528۵80۱ - 


Definite Noun 


ఆ _2ముహమ్మదు(క - محمد‎ 


1- 4 అన్నిపీర్లూ - Proper క pe 
se ఈ 3కు'రిఆను(క ధా ن‎ 
Nouns ole లా 


2-4 అల్‌-తో వున్నఅన్ని لکتاب“ے‎ | ;అల్‌కితాబు4 العظیمٌَہ‎ 3 
నామవాచకాలూ (కు. | > అల్‌- అ'జీమ4 الْعَذابدو‎ ;3అల్‌-అ'దా'బకష 


3- 4 ముదాఫు( వ ముదాఫుఇ'లైహి 


Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- EE 
లోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క)-(యజమానిని - لب‎ [Jo جے کتا ب‎ కితాబుత్‌-త్తా'లిబి 4 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి)ా 


(గన ఆహుమ్‌4 / ౯౮, అత శా 

4-4 అన్ని పురుషపద- 
TI :الضمیز‎ - అద్దమీరు 

سد ات 2 ఈ‏ الضفمیر సర్వనామాలు‏ 


ج هدا :اسم الإشارة అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతి4ం‏ >-5 


دح طض هولاء: తా‏ اسم | సర్వనామాలు-‏ 
ts >‏ 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక ‘J go gall ےج جا سم‎ అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ' 
సర్వనామాలు Jgo esl లు అల్లదీ'న శా a / అల్లదీ'శా الذی‎ 


7-4 అన్ని సంబోధనా 
విభక్షులు(పిలుపుణ | ఈ 


యా‏ یا فَاطِمَة وہ3 ج‫ ندا ہہ 
ఫాతిమతుశ‏ 


End of The Lesson 


۹ص eX)‏ ے 


పాఠం :9 : ۔‎ అల్‌ ఈరాబు : 
తజ్వీదు-అంటే చదవటం 


dala 6 فی‎ lel - 


వోవెల్‌ సైను.-. 


Lesson:9: The Definite Noun and its Case 


+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


XdiiaMz| folio.53‏ ہے 


1 by వేరువేరు స్థితులలో మలఅ'రిఫ' - నామవాచక గుర్తులు 
= 
DPAAAAN 


ఆ ఏకవచనం -ఒక స్త్రీ ۶ -లేక-పుం లౌలింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది-) 


39 ا دک نے‎ అ رک اے‎ నూలు ఓకీ ای4‎ 
DEI WU GUS 
ఆలఅల్‌-కితాబి వ ఆఅల్‌-కితాబ వ ఆఅల్‌-కితాబు వ 


ے۵ 


ا[ -داومندءتڈکدککہ اھ 


విభక్తులు(ప!౫ (ا‎ వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 
ఉదాహరణలు రులు 
శరన -. ۔‎ 
1-- ముబ్ర్దదఉం - |పోడు -2-- ఖబరుా ضمة‎ 
و ۔ خبر 1۷ 6 تاد‎ ఫాఇలుంా కర్తా ہت فاعلٴ‎ 
e Case 
1-కర్మ ఢా క్ల BEY -2- జ'ర్‌-ఫుం-జి' 
మని ( 
Ea ۶ سو‎ a 0 ٠ کی ا +مویہ‎ 7 
منصوب‎ మన్నూ | (و-ممم دم‎ ౩ لگا | جےے۔ ظزف‎ ఫే 
2c Accusative Case 0 ( స్ట్లల Suess ) 5 తహ 


دح دع ہر تہ ہش 


ee‏ جے awl‏ مجرور: 
99౫ ۲‏ 

1)- విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 
మజ్రారు Genitive నామవాచకం-2) -ముదా'ఫు 'ఇ'లైహి 3 


Case Sn قرو‎ 
ddl المُضاف‎ 


జ 0-ద్వివచనం -2- స్ట్రీ? లింగ //-పు లౌలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది-) 
విభక్తులు(వ[3 (ا‎ వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 


ఉదాహరణలు రులు 

+ن 

«oli‏ ذو مَرْگُوع 
ll‏ ے )2 دا - ముబ్రదఉం‏ - )1 


7 ےمجرت 
ఫా'ఇ'లుా:కర్తా‏ - )3 خبرت ٠ا‏ ت>ة'ل؟ | Nominative Case‏ 


فا = 


1- కర్మ - ٤پ‎ BEY 5 2- జిర్‌-ఫుం 'چع_'‎ 


ج ۔ మన్నూ' |మనిం(సమయసూచకాలు ) ఈ రో‏ مَنصوب' 
Accusative Case జ'ర్చు(-మకానిం ( స్టల‏ ددہ 


సూచకాలు) - 'ఢ్యోరు 


99౫ اسْمٌ‎ 31)-విభక్తిప్రత్యయం- | ఎ్ర+2్ర 


తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2)-ముదా'ఫుళ‏ نت 
الْمُضَاف إلٰیءی۔, మజ్రారుం ఇ'లైహి‏ 
Genitive Case యాడఉన్‌+‏ 


నూనున్‌ 


నామవాచకాలను ۵0م‎ ۵-[ 
Merc vrs vss 


۳ ధృఢ 
పురుషలింగబహువచనము.లకు- 


వివిధ-స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 


1- ముబ్రదఉం مبتّدامہ‎ - 2- ఖ'బరు- 


2 


فاعل ఫా'ఇ'లు;ాకర్త-‏ ۔و خبر 


జ'ర్‌-ఫుం‏ ;2- مفکو కృ J‏ و 
-జ'మని(-సమయసూచకాలు ) ఢ‏ 
జ'ర్‌-ఫుం -మకాని౭(స్టల‏ - 3 
సూచకాలు) ఈ ర‏ 


ج اسم مجرور 
విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వా తవచ్చే-నామవాచకం-‏ -1 


2- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి >4| 3 لُمُضا‎ | 


విభక్తులు(ష[౫ (ا‎ 


سے گھ 
مرقفوع 
یحتادڈق 
Nominative Case‏ 


'యేర్రాటోది మనూ 


ec Accusative Case 


93> 


మజ్రాూరు° Genitive 


Case 


alle المُونٹ‎ 21-4 2-ధృఢ کامھ ورڈ‎ బహువచనము-1 
۔( الحَائة)‎ వివిధసితులలో- ధృఢస్తీ లింగ బహువచనం- | ఉచ్చారణగుర్తు 


వభక్తు లు ఉదాహరణలు- లు 
1- ముబ్దదఉం - ےت مُتدا‎ 
مم ہہ مرگوع‎ 
۵۶۵ء6‎ 2- ఖ'బరుం ధరా : (Cals ) 
Case ۰ 
3- 7۰ ×ددہ'ہ‎ కర్త |£౪ దిమ్మ 


مَفعو J‏ جات 


ne 2- జ'ర్‌-ఫుం' -జ'మని6 


Jyh ۱ لوان“‎ 
స సమయసూచకాలు ) - 1 ఈ ہک‎ 
3 కైస్‌-రో 
Accusative Case 
3- జ'ర్‌-ఫుం' -మకానిఆ (స్థల సూచకాలు) 
بہ‎ Ob 
939 awl 3 
ws 1- విభకి-ప్రత్వ-యం తరాతవచే ۱ 
= రల 2 ٥ ర్వా وھ‎ oe |- fo > 
మటజ్రారుః నామవాచకం. Sn) 
Genitive Case 
కైెస్‌-రో 


2- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి إلیٰء:ہ‎ త 


=) و‎ అసిరబహువచనము. _ The Broken plural - = گنا‎ 


విభక్తులు 


( الحَالة) 
Ko =‏ 
sess‏ ےت مرفوع 
, 44 | و خبر [పర్లు -2-_ఖిబరుా‏ جج ےئ چو دک -1 
ج, ضمہ ban‏ سے మర్పూఉ‏ 
మ్మో‏ فاعل" Nominative కరా-ఫా'ఇ'లురా‏ 
Case‏ 
2-జ'ర్‌-ఫుం జ'మని(-‏ 5 پ٤‏ مَفعو కర అ‏ -1 2ب - 
Bry, 0 ٠ డితే ఫ్ర‏ 
سے - ظرْفٌ మన్న్పూబుం సమయసూచకాలుూ‏ 
Accusative Case‏ 


3- జ'ర్‌-ఫు-మకాని€ (స్థల సూచకాల్రుఈా'యతు 


విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 7 ٔ‏ )31 اسم مَجژوز مجْروزژ 


నామవాచకం- కైెస్‌-రో 
మజ్రారు 7 6 
Genitive Case 2)- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి 44| Slaal| 


اھ ۷ھ 

కళ కళ 
۷ھ‎ Ne 

కళ HON ఖో) 


పారం : 10- تنوین‎ 
చదువుట-తజ్వీదు: 


తనీంను:అంత్వనకారము: 


Lesson.10---Tanweenun —- Nunation 


کم مك تک వ‏ 
(indefinite‏ تحت 


Nouns), గుణవిశేషణాలను (AdieCtiVal Nouns) , మరియూ 
నిర్రీతనామవాచకాలను (Definite Nouns) వేరుగా గురిించటానికి ఢ అ'ర 


బీ భాషలో ఈ -ఆన్‌వీనున్‌ ఆఅంత్యనకారం పనికొస్తుంది . ఇది 
ఆ అ'రబీ భాషకు మాతమే పరిమితమైన ఓ పతేేకత . మరియూ - 


ఈ -కన్‌వీనుగ్‌) అంత నకారం - ఇంగిష్‌ ఆర్లికల్‌ |[-ఏ-A ےھ۔/۔‎ An— 


| లాగా పనిచేసుంది. 


1 తన్‌-వీను(న్‌) 


నుడ ఉన్‌ / అన్‌ / ఇన్‌ 1 3ء‎ రకాలుగా 
వ్యవహరిస్తారు . 


= నకిరహ్‌- నామవాచకాల -NdefNIte nouns - చివరి అక్షర శబ్లాలను (-న. 
అంత్వనకార్లమ్‌ ——™— తో పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని (న అక్షర శబంతో - అంటే -ఆ(-అ(-ఇ- అని పలకాలి. 
దీనినే- “ __లేక- అంత్యనకారమ్‌ - అని - అంటారు. ౪ 


= 


>= لک-وں‎ ఉన్‌) ٭‎ lan-షే అన్‌ =  ॥In-కేఇన్‌ 


4 తవీనుద్‌-ద్దమ్మి” | ఇతంవీనుల్‌ఫత్‌- | 4 తంవీనుల్‌కెస్‌-రో 
-- రెండుదమ్మిలు | హీ-రెండు ఫ'త్‌హ' | -- రెండు కెస్త్రోలు 


ررمگ 


5 ఆ“. 0 0سسسیییٰٰ۳ییى‎ 
నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- NdefiNIte 10 9ہ‎ - మరియూ గుణవిశేషణాల ۔‎ 
Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే _ శ్‌ వోటుచేసుకొంటుంది - 

- తన్‌-వీను(న్‌) 


అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు جا‎ 
کٹ‎ ఆ అలీఫ్‌'-మక్సూ'ర -ع‎ తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు ۔‎ 


> ఆ తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి -మరియూ క తదీనుల్‌-ఫ'త్‌-హో లను -అక్షరం 
తలపై / " రాస్తారు) 


8 


తుం ...వగెరా‏ ند ఇ॥తంవీనుద్‌-దోమ్మి : ఉం,‏ خر 


Ba 


ا با ت ثا ح ح خ نی ڈرڑہ 
eb bo oy ge‏ ٭ ‏ ہی 2ہ 
کر و ۴0-3 


౫ ఆమన్ఫూ'బు(, ద్వితీయావి భక్తిలో- ۶ا‎ తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 


- తన్‌-వీను(న్‌) 


-ఓరbర روہ‎ దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై శ 
నురాయాలి. ఉదాహరణకు : طالبان : ور‎ 


ee rr سد .دہ‎ 


> 1 తవీనుల్‌ ఫ'త్‌హో అ బయ, తం...వగెరా 

1با تا ٹا جا حا خا د1 ذ1ر1 ز1 سا - 

شا صا ضا طا ظا عا غا فا قا کا“ 
مان ھا و1یا 


2 


۹+۹۳ 


> 
౫ కేవలం 4 తంవీనుల్‌-కెస్‌-రీ _ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ||. 


۶ _1తటవీనుల్‌-కెన్‌-రో' ఇ, బి, తిం వగైరా...- 

Tre sta rel 

ش ص ض طد ظ ع غ فرق لك ل 
من فو وی 


> 


తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


cade‏ ہے إلاء 


శ తదీనుల్‌.కెస్‌-ర్‌. 


వ తవీనుల్‌-ఫి'త్‌-హో 


2 యొక్క(షష్టి-విభక్తి 


> 

٥ oe‏ ”| یں 

> 72 + 

لو ۵ ۱ھ ہ٥‏ 7 ”| 0 er‏ 
اِلبن + 03 DT)‏ 43 


“౫ వ రజులన్‌ఎవరో و خے‎ 
زُجُل جن‎ 4 క్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 
ఒకమనిషి కర్మగా 


మనిషికి సంబంధించిన 


1౫9 4 వలదన్‌ ౫ >4 వలదిన్‌ ఏవరో ఒక 
ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా బాలునికి సంబంధించిన 


శ్చ తా'లిబి ఎవరో‏ طالبِ చ్చ తా'లిబ‏ طالباً 


ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్మగా ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


***End of the ۳٣ 


చ తవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి 
“కర్తగా 


- 

ew ہے‎ 17 ٥ ర 
٭‎ + 

7 9 


“J 4 క్రజులున్‌ 


ఎవరో ఒకమనిషి కర్తగా 


ప 4 వలదున్‌ ఏవరో 
ఒక బాల:ఎడు కర్తగా 


[J వ తా'లిబు‏ لپ 


ఎవరో ఒకవిద్యార్థణి కర్తగా 


RO‏ 922--ھ سس 
rh 0-22 [07‏ 


0کک کت - دک ڈ5 کہ -0-8 1ت دت٭ 


అదాతుత్తఅరిఫి({(-4-అల్స్‌-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
مانع التنوین ۔‎ //Jl/ تعرف‎ ols] 
Lesson: 10-8: AL-ul-Ma'rifa 


- Adaatut — T'a'rifi- Instrument of Definiteness — The 
Definite Article — AL- 


۰دت Ji 0021,  -0 ప్రతినామవాచకమూ క‏ ٭ 
నిర్దిష్ట నామవాచకమే,‏ 
అనిర్లిష్టనామవాచకాలను నిర్లిష్ట నామవాచకాలగా_ మార్గ్వడానికి వాటి‏ * 
మొదట్లో అల్‌ - | 4 _ చేర్చాలి.‏ 
رون کو ہي ک-۔ ال అందువలననే -శ అల్‌-‏ * 
నామవాచకాలను నిర్దిష్ట పరచే ॥strIMent ) అని కూడా పిలవబడుతుంది .‏ 


చఅదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై శ తన్వీను( ను వాడకూడదు-‏ ٭ 
అందుకనే వ మిఅనిఉత్‌-తదీ? అంటే - వ్ర తన్వీనుం ను నిషేధించేది-అని కూడా‏ 


అరం. 
تھے‎ 


* JN అల్‌శ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) | 


అనిరిషనామవాచకం 1 నిరిష నామవాచకం 


అదాతు 
వనకిర్యాా త్‌ తఅ' వమల'రిఫి ** 


Jey వఅర్‌-ర్రజులు 
నిర్గీతవ్యక్తి (కర్తగా) 


అ al. వఅత్‌'త్తాలిబు 
నిర్లీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 


۶ 


| - ہت کت4‎ 
నిర్గీతబాలుడు (కర్తగా) 


ఆడే! -శ్రఅల్‌-బెతునిరీత ఇలు. 
(కర్తగా) 


J کہ‎ కే మఅ'రిఫో' 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson 


అకి'మిస్‌-స్సలాత_ లిదులూకిష్‌షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ల్లైలి 
వకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి )( ఇన్నకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌- 
హూదా . (78) - 


( సూరతుల్‌ఇస్‌-రా )-పొద్దునే కుర్‌ఆను సదవాలే -వీక్షింపబడునే- 


Bc వర్రజులు( 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా ج-(‎ 


lb -వతా'లిబు ఎవరో 
ఒకవిద్యార్థి (కర్ణగా ) - 


ప్రొ - 4 వలదు 
ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) 


ఏదోబకఇల్లు(కర్తగా) - 


వే ఉదాహరణలు: |‏ کی8 


ن لم ھ م۔ ن لم 
مھے ں ۔ وی * 


పాఠం-10---అలముం‏ ےطےت۔ھ ۔ 


k | c ۔‎ సంజ్నానామవాచకం - 


Alamun- The Proper Noun -Lesson : 10-C 


٠ ఆఅరబీ proper nouns علم‎ సంనాజ్నామవాచకాలపై ఆఅల్‌ 
ఉండకూడదు. 
జక rr /ف دحا‎ ۵۵۳ లు [definite nouns - 
నిర్ణిష్టములు]. 
+ (l2అందువలన వీటికి కాఅల్‌| అనవసరం. 


٠ ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 
చేయబడిన కొన్నిమగ౮ [పేర్లు] కాఅలములు علم‎ - సంజ్నా 


నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 
ఉదాహరణకు : 


* అర్ధం * గుణనామవాచకం 


* ఉదాహరణకు : 


[మగ పేర్లు ]- 


حا مدے వహామిదు'‏ * 


* చముహమ్మదు ౯ 
పొగడ 1 * షహమ్‌ حمد‎ 


| 


స్త్రీలింగ రాఅ'లముల عم ۔‎ - సంజ్నానామవాచకాలపై - రాతన్వీను€- 
నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కద'మ్మతు మాత్రమే..(e9 : fatimatu) 


° మినహాయింపులు - exceptions : ۶ا‎ త-మర్బూత కలిగియున్న 
పురుషులరాపేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


* 6్ర:-[౮]రాఖలీఫ[ ౮] రాహంజ' | 7] ”وک‎ 


طلحة wre 0 o‏ 
తుం‏ 
రతల్ల‏ ک ہ٭ కహంజో‏ کے ٭ ٠‏ وق وح ౮'‏ ٭ 


* అంటే నిర్ణీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 
నిర్జీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని కాఅ'లముం_ (౫1్న£ 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - రాఅ'లము (మ లు. 
عَلمٌ‎ ఉదాహరణలు : తు రామక్కణో మక్కః నగరం اِبَرَاهِیٔمٌ:‎ ఆ 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహాో'మ్‌) 


**End of the ۳۶ 


+ M౪ అల్‌ ఈరాబుల్‌అసలియ్యు و ری ہد‎ రాతను చక్కగా చదవటానికి 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు | 
ددااصۂ۰۸۱-۸ لئ‎ (21:1) 
وَھم فی عقلة مُفرضُون‎ gs. للتاس‎ yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


folio.67‏ جیا اعادد26 


1 ఈపాఠంలో- 1$అద్‌-ద్ద'మ్మ", ,دوہ اج ٌہ<<ر‎ 3౩కఅల్‌-కెస్‌- 
ర్‌, మరియూ 


* 44అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం. 


5 *2) 4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షి'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ 
-మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే [గ661666- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు శతన్వీను, ఇఅల్‌-మద్దఃకొ 
మరియు ఇ4అషూ-షద్దఃకొ లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


00 جے لا حم رک 
000 0060 0060 
aa‏ ہے aa‏ ہے aa‏ 
MW WY WW‏ 
తు‏ 


eNdReading Exercise / Tamreenul Kiiraati :4,బు, తు 
| ایت‎ 


> Sw 240 > 1 


an ene 


° سا ہفحت جانا‎ 8 బుతు వగైరా] 


۶ 


EE‏ ذ3 زژڑس شاص ضاط 


E95 fa vo) gate b 


2 


ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - المتا| لع‎ 
مات الحرکات‎ న 


۷ہ (-ఉ)‏ سا ఉదాహరణలు 1 ఇ అద్‌హాకు ; అక్షరం పైన-‏ ٭ 


سح TI‏ ہہ 
సులభమయ్యెను gm‏ سھل సహుల‏ 10 


శుభ్రమాయెను 


॥nMకుతిబ کب‎ రాయబడెను = 


[n॥జామిఅ جُمع‎ జమచేయబడెను شح‎ : 


తెఅవబడెను 1‏ فتح 


214 جع وہل‎ క అక్షరం పైన అ - గుర్తు 


eNE> Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : ة٥‎ బ,త 
ا8ت‎ 


ల ۹“ھھة“ہ۔‎ 


آب تاث ج 
-2ఇ4అల్‌-ఫ'త్‌-హ *“|[అ,బ,త, వం]‏ 


سد دہ خرہ ات چس 
حخ د3 زژڑس ش ص ض 


ط ظاع ٤‏ فا ق لال من 9 


ے۔ 


g 


[2 


తు 7‏ پ14 مہ 
س×ص శే‏ وہوے۔ مج అక్షరం‏ : ” ۵9ت అ ఉదాహరణలు 2 ఇ‏ 


అతడు రాశాడు 


[n॥కతబ ఆకర کی‎ 


అతడు నిజం చెప్పాడు 
سدق سدق تئ7‎ 


۔ అతడు కొట్టాడు‏ 
صرب ضرب دەت'كت/٦‏ 


అతడు గ్ర్లాసం(నాట్టు) 
-. వేశాడు = جس ہے‎ 


అతడు పవేశించాడు 


00 بے 0 FN‏ رف 
0060 0060 0069 
aa‏ ہیے۔ aa ME. aa‏ 

*ళ” )ٌ 7‏ رن کت للا _۔ 


31 4అల్‌-కెస్‌-రో 
——— تح‎ :9:۹١27ط۹صى7ح‎ 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : 3 ఇఅల్‌-కెస్‌-రక- ఇ, 


బి తి, لی وت‎ 


౨౭౭౫ల]‏ رزس 

ش ص ض طدظع غ فرق 4ك 
ఆ‏ وت 

پیسس ‪ ٹہ ت وش 


دح ەل دک ఆయన‏ 


nD అతడు 
من‎ ple తెలుసుకొన్నాడు 


ఆయన విన్నాడు- 


4NAsSukoonu<అస్‌-స్సుకూను - అక్షరంపై ہ‎ 
నిశ్శబ్దానికి గురు 


)21:1( ۵۵اداص۲۰۸۱-۸ لئ 
اقترب للتاس حسايَهُم phy‏ فی عقلةِ soya‏ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


daaafel XdiiaMz folio.73 


len 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 
Tadabburi :N 


COPY 


اب ت تب حح 33 210 
زژ اس شاص ضاطاظاععغٍ٘ف 
وو وت 


* దీనికిగుర్తు అక్షరం పైన گند‎ చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* bరలఅస్‌స్సుకూను సై లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' 3|| ఉన్నఅక్షరం మీద 
-పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మ" -2-ఢ అల్‌-ఫ'త్‌-హ' * -3- 
క అల్‌-కెస్రహ్‌-] లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు. 


+ ఆఅస్‌.స్సుకూను- (౦0) ابع‎ -ఇది నిశ్శబ్దానికి کہ‎ ----గనుక 
+ ఆఅస్‌స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి - ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


* السکونٴ‎ _ దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 
కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ 4మిన్‌-దీలున్‌ 027 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తీ-మొదటి- ب حح>-قدد ھا‎ ను రకెస్‌-రః 


గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


Sa 5 o t- wa ల్‌ మ్‌-త త్‌ = 
هل إِمَتلات‎ ఠః వాల میرپ‎ కొసూరతుల్‌కాఫ్‌ -30 
హలి -మ్‌-తలలఅత్‌ . 
Ww حا 56“ ا امُرا‎ (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌- 
రాతుహు) = ఫ'కోబలతి-మ్‌- | కసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 
రాతుహు. 


+4అస్‌-స్సుకూను السکون‎ లేక ఇఅల్‌-జజ్‌'ము 
- ورں الثم‎ ఉదాహరణలు لا‎ 


Ud 


ర్ల కబైతు-ఇల్లు త్రీ కకి,నువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్థనా క్రియ) 
ہت‎ గహ Wc ج آت-<رز‎ 5 తిరిగి 
(అభ్యర్థనా క్రియ) 
ws కఖు'జ్‌- నువ్వు 
తీసుకో Med రయెక్తుబుా 
సౌ రాస్తున్నాడు (క్రియ) 
(అభ్యర్దనా క్రియ) 


*** End of the Lesson *** 


> 


lm oe 
>-©®©4 کپ رو وی اک‎ x ںہ سے‎ 
دیو‎ ۷/۱۷۷۴۲ SIGNS- 


< మామూలు పరిస్తితి-(డిఫాల్డ్‌)- 


>DEFAULT- CASE 171 


=—  DIACRITICAL MARKS 


ల 0‏ حم 
i |‏ اش حمتے۔ 
తంవీనుద్‌-ద'మ్మి "‏ = 00۴ > 
౫ అల్‌ఫత్‌హో : |‏ ہج 
2 
౫ వర్తమాన-క్రియ = అద్‌-ద్దిమ్మో అ‏ 


٥ 
= అస్‌-స్స్ఫుకూను 
> 
ےھ‎ 
= అద్‌-ద'మ్మి 
سد‎ 7 
అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు- > 7 
(డిఫాల్ట్‌) 7 అరబ్బీగుర్తులు 


717 


End of the lesson 


7 


క‏ &* *٭ _-ن- ٭ے یہ 


అభ్యర్థనా- క్రియ 


దమాయిరులు 


్గ1-కుల్లు నఫ్‌-సిం బిమా కసబత్‌ రహీనతు (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) 


-కుల్లుమ్‌-రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీను(- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -౧౦r12929౭- (తనఖా - rehn) - ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు 
—Every Soul/ Man is in Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


©~ ٭ے 


< అంశము 7 


> 


> 


2 


కః 


పాఠం : 12- తజ్వీద్‌:- చ 9౮ -‏ ک× کے 


ర. 


1+ హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 
Solar Letters and 
Lunar ) Letters 
హురూఫుల్‌'కమరియ్యః 
(కుమరయ్య-కొమరయ్య.) 


و J able వర్ణమాల‏ الحرؤف القمریة ؤالشسبة 


٦كسکت--‏ نس ‪ڑٗؾ نان ڑ sr ۳ . . 3 rr‏ جج ‪گ‪‪گگ_گ۰۰‫گگ کک ‌ کک ت02 


-౫ సూర్య / ۔ ں ۔‎ చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


Lesson :::12: 


అ'ర భబీ- 
నుం లోని ور ۔‎ అక్షరాలూ రెండు g్రr01p5 గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


جح دع ہر ہہ 


వఅ'రబీ ات ۔‎ ) చంద్రున్ని - >5 ءذادک'‎ - అనిపిలుస్తారు - ود‎ , కేక అక్షరం 
ఉన్న సముదాయోనికి -(చంద్రాక్షరములనే పృ الحروف‎ పేరుపెట్టారు. 


٠ వఅి'ర బీ --లో ౫ సూర్యుడిని షమ్‌-సు- అనటంచేత - కష అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్గానికి القتعریة‎ ఉం! -౫ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


ore 8 ں و‎ 
సూర్యాక్షరములు- చందాకరములు- 


ف۶ 
ہہ کس 
హురూఫుల్‌క‏ سس 
ష్నమఖయనః‏ 
Sle se మరియ్యః (కంఠ్వములు)‏ 
الخزؤف القعردة దంత్వములు‏ 
క‏ ألٰخزؤف ail!‏ 
అక్షరాలు‏ 14( 
అకరాలు 0. :‏ 14 
اب جحخع غف 


ق لام 8٭ەوی 


4 ور 4 کھ‎ సూర్యాక్షరములు- 
హురూఫుషి-షమ్సియ్యః 


baat by 
[Solar or Sun XX Letters | xt WU 


$y Jbb تثدذرزس ش ص ض‎ 
% అల్‌ آز‎ = శ్షఅలీఫు?, حکذصٌھ‎ లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు 
కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున, ) క్షలాము' - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 
ے‎ తత్ఫలితంగా ౫ సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 


మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్బారణలో శ అల్‌ | లోని ل‎ 
లాము¢ డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే ఇ సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


+ ۔ال‎ అల్‌ -ఇంగ్లీషు =ద - ۰ص‎ కు సమానం. 


20 الخدوف الەییہ‎  .. సూరాకరములు- 


హురూఫుషి-షమ్సియ్యః 


»> Solar or Sun x ۲۷ 


దర్‌-సు‏ درس" 
1 


و - ఫాఠము‏ ک5روے 
lesson‏ 


ఈ నూరు! 


=బఒక కాంతి- ౩ light 


5 ర్రజులుం 
N 


=బఒక మనిషి ౩ Man 


J دہ کات‎ 
٢ 


=ఒక ప్రవక్త - ౩ prophet 


A 


ھ0 


1 అద్‌-ద్దర్‌-సు!ఆ 
کہ‎ ఫాఠము - The 
lesson 


॥ అషిష్టమ్సు+ 
నిర్లీత సూర్యుడు- The $n 


کر اشساہت ۷ 


నిర్గీత వెలుగు - The light 


N అర్‌-ర్రజులు ہ‎ 
నిర్లీత మనిషి - TE ۷٥7 


N అర్‌-ర్రసూలు ఆ 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet 


At-Takaathur (102:1 l -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


హురూఫుల్‌-కమరియ్యః ر‎ 


Luna Moon letters) 


٠ :و‎ చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠ్వములు 
"کت‎ ×۵ 


اب جح خع غفقلام٥ەوي_‏ ٭ 
వీటిమొదటిలో ఇఅలీఫు+ కలాము( అక్షరాలను జొడించినచో‏ * 


రాతలోనూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా, (చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న క్షఅల్‌ (|| -లోని శ 
లాము - కూడా ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 


7 4 ll త! 
* *)] ఉదాహరణలు: జ! కత] (Lunar or Moon 


letters u 


Al-Kahf (18: ہیی‎ 


My Reminder (this Quran),‏ ہد eyes had been under a covering‏ ہے Those‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.82‏ 


నిర్ణీత పుస్తకం 7 యర | కితాబు 


= ఒక పుస్తకం 


నిర్ణీత చంద్రుడు ue قُمَر‎ ١ కమరుం ے‎ 
"ఇటీ! 1 అల్‌కమరు ఆ అల్‌ کن‎ 
నిర్లీత ఇల్లు Ji _ are N బైతుం 
on] ۷ అల్‌-బైతు 7 అల్‌ ఒక ఇల్లు 
۹ء"‎ 55 
"2 - ధా! 5ہ‎ 
۱ > సియ్యుం 
IN అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం+ 
۹ ఒక కుర్చీ 
నిర్తీత బాలుడు : ول‎ 000 
: J 
ز ألولد‎ అల్‌వలదుం అల్‌ “కక రాలుడు 


End of the lesson 


ఇ4అల్‌-హ'దీతు' : ఇషురూతున్‌-స్ఫ'లాతి : 1-అల్‌ ఇస్‌- 
లాము -2?-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజుూ' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖోూ'లుల్‌ వక్‌-తి 
-6-సతరుల్‌ జెరతి -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8-అన్‌- 
న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-కోల్‌-బు , 9- 
ఇజా'లతుంన్నజాసతి మినల్‌ బదని , వత్తౌబి , వల్‌ 
బుక్‌'అతి ت4 ٭٭٭‎ తసి'హ్హు' -స్ప్స'లాత - ఇల్లా 
یی مت‎ 


کا گا آ4 ا _-۔٢ہ 2‏ گا Pg DP‏ 
گا ۲ه ا.ھہ٭ً6٢22ه‏ ڈ P| rm‏ 
- ۴ھ گا ۴ھ2ه ‏ تا Pw PY) pn‏ 


a Ey) Gr للا ۲ھ‎ 


పాఠం :13/అ : ౨-39౫ చదువుట: 
తజ్‌దు.. - ہک کے دک دہ‎ - 


Hamzath-ul-Wasli హంజతుల్‌ వస్లి- - 
حمزذةالوسل‎ - 


Lesson ٤:135 


٠ Hamzatul Wasli-్ష ~~ 


౯ 7 
హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉఛ్చ్భారణలో వర్ల స్వరం 
రూపాంతరం కావటం ' 


٠ ( చంద్రాక్షరాలకు ۰1ا‎ - వాక్యం మొదటిలో ) 
చంద్రాక్షరాలకు ముందు (| -శఅల్‌ పదం-అంటే (-శ అలీఫు(+కలాము¢ 
-) -వస్తే అల్‌ రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్బ్చరింపబడుతుంది . దాని రాతలో 
మరియు ఉఛ్భారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండదు -॥ 

٠ ఉదాహరణకు :>[ تہ‎ వజీ'రు , ేఅల్‌-వలదు, క్షఅల్‌-ముస్లిము, ౫ 


|” ا = جا‎ ۱ 7 
నిర్ణీత قمدہ‎ (అ) الوَزیْر فی‎ 
సమావేశంలోఉన్నాడు 9 دک اق ک ون4‎ 
. మజ్‌-లిసి 4 
کل‎ | ar 
నిర్లీత పిల్లవాడు 7 ల్‌ الولد فی‎ 
బడిలోఉన్నాడు . ఇఅల్‌-వలదు 
మద్‌-రసిఇ | 
నిర్లీత ముస్లిము 2 ; ھ‎ |o a4 
మస్టిదు లో ఉన్నాడు aa] డూ الصْسلم‎ 


٠ ( చంద్రాక్షరాలకు R11౭ -2- వాక్యంలో మధ్యలో- ఇతర 
positions / constructions ©*/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌-J| పదం -అంటే (-షఅలీఫుం+ 
శలాము(-) -వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్భారణలో 
|- శ్షఅలీఫుం, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [వస్‌ - 
సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉధ్బారణ ఉండదు. 
ఈ [కవస్స్‌ - సంధి] స్టితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1- 
వహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - 1 


ఉదాహరణకు : కేఅబు(అ)ల్‌-వజీ'రి, కఅఖి'(అ)ల్‌-వలది, 
శఫి'(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌మస్టిది 1 


(అల్‌-వజీ'రి  ریزولآ‎ |1అబు | | 


మంతి N 
నాన్నసమావేశంలో 
ఉన్నాడు అ)ల్‌-మజ్‌- فی | 8ا المعجلس‎ 
లిసి॥ 


నిర్ణీత బాలుని (అ)ల్‌-వలది اخوٴ 1 الولدِ‎ 
సోదరుడు మసిదు లో : - 


ఉన్నాడు 


౫ సూర్యాక్షరాలకు واںہ‎ -3 - శ్షఅల్‌- أل‎ పదం -అంటే 


(-ష అలీఫుం+ కలాముం-) -కలిగి యున్న సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది . 
కానీ, ఉఛ్చారణలో శ్షఅలీఫు |-దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 

అక్షరంతో [శవస్స్‌ - సంధి ] بد‎ అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫుంకై ప్రత్యేక 


ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ [కవస్ట్‌ - సంధి ] స్థితిలో ఉన్న - అలీఫుంను 


- ا‎ శ్షహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥ ఉదాహరణకు :క్షఅష్టమ్‌-సు, 


చఅర్రజులు, శ్షఅద్దరసు, కేఅన్నూరు , క్షఅస్సలాః ,క్షఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 12 ల ఇ సూర్యాక్షరాలన: ౫ పరిశీలించండి 


a 


ےھ ےھ 
రక NX +‏ 


శం 4% 4% 


Ne گر‎ 
49%? 


Hamzatul Wasli 4 హమ్‌-జతుల్‌_వస్‌-లి : వ 


అలీఫు(తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హోకోక్‌ వస్తే 


చఅలీపుకు శకెస్త్రకో గుర్తు తప్పక ఉండాలి. ॥ 


owl shal! sal al yl 


رو 


ا Ga‏ 7 
ں 


ఇత్‌'-నతా” 


౫ ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే 8٭ککہ-‎ కు 
కూడా వరిసుంది. 


డేఅల్‌కుర్‌ఆను 
॥కు'ల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-() వ అకీ'మూ 
వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ' 
హు ముఖ్‌లిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదల' 
కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌ ఆ'రాఫి” 


End of the Topic 


> పాఠం : 13 B- తజీదు-అంటే 
' చదవడం- వరసలో రెండు, ] )లాములు 


వస్తే 
کے سے‎ 


Lesson: 136 : Taiweed : Rule of Two Consecutive - 


> 


ee .داي‎ వరసలో రెండు ఎలాములు వస్త 
, అంటే ال‎ [ల] కలాము( J) అక్షరంవస్తే , దాన్ని శ 


గా పలకాలి.‏ کت 


> رہش‎ 5' స్వరం: ) అల్లాహి- సుబుహానహూ వ తఆలా- 
ఉకెస్రకో"తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 4మురక్క'క్‌' స్వరంతో 


పలకాలి- 
లిల్లాహి i 
7 ے‎ 
(సుబుహానహూ వ — «li జ ٠جے‎ 
తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు a అల్‌-ల్లాహు 
2 లిల్లాబా ( ఈలి 
(సుబుహానహూ వ ° 
Bus Ws (సుబుహానహూవ | సుబుహానహూ 
యొక్క] ے‎ 


* کم ون مم‎ అల్‌-లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 
دہ ”رن جک 'روزن4ک>“ کی کن مہ‎ ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం . 


- + شنت‎ 
سرت‎ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- -1- 4 క سر رر‎ 


ఘనంగా -ఉఛ్భారణ: ({ అల్‌ -ల్లాహ్స్ము(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (శ్ర 
سو‎ మరియూ-((( అల్‌.ల్లామో ్ససుబుహానహూ వ తఆలా)- , ( శ్షేదుమ్మతో) 
-- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 


తఫ్‌-భీమ్‌ 


లేక ఇముఫజ్జ్ఞము - స్వరంతో పలకాలి .‏ [>۔ 


7 0 ఇఆఇమురక్కకు'- :))) అల్లాహిస్స(సుబుహానహూ 


వ తఆలా)- - (శకెస్తక") తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు క్షతర్‌- 


కికు'-లేక-4మురక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


End of the Topic 


40 ل1 
వరం:‏ وے ں سے مث ہھ 


13.C- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 


కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు- - ఇసిఆదః వ -అల్‌- 


బస్మలః //| మరికొన్ని అంశాలు. 


+ ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు ں-‎ ఇఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌_ష్టితా'-నిర్‌-ర్రజీమి. అని తనను అర్థించమని {{{ అల్‌- 
ల్లాహు-}}} -సుబుహా'నహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను ఆదేశించారు . 
విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


7 ۲ అల్‌-బస్మలః 4) షఅల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని ఆ ఒక్క శ 
సూరతు* (ఇతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 
అల్‌బన్మలః  ఛ్రద్రవాల్రి, 
+ ॥ ఇస్తిఆదః శ్ర ల బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి 
అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. ఆోగటో و ۔‎ 
స్మరించాలి. 


ఒ మినహాయింపు: శసూరతుత్‌-తౌబః ఆ సూరహ్‌ ے‎ అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


At-Takaathur (102:1 1 -=The کک سس‎ for piling up of سا‎ things diverts you, 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా' ہ8‎ లహుమ్‌, తఆ'లౌ ఇ'లా మా అ 
జ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - కాలూ హ'స్సునా , మా వజడద్‌- 
నా అ'లైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా 
యలఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.( సూరతుల్‌ మలి 
ఇదహ్‌ - 104) 


< తజ్వ్‌దుూ హర్‌-ఫు' -ర/అి ا‎ 
Al-Kahf (18: ہیی‎ 


My pemindat (this Quran),‏ ہد eyes had been under a covering‏ ہے Those‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.92‏ 


دک er‏ شس 


(1)> 0 వ ర/ 8 -అక్షరం పై వఫ'త్‌-హో' లేక ఇద'మ్మ' 
గుర్తుంటే >4 5/ ٥ئ‎ -ను గట్టిగా -పెద్ద స్వరంతో పలకాలి . 


*ర (అ)బ్బక <b «6 (అ)బ్బహు رَبه‎ 


* రూ(యూ) హు رح‎ * రు(ఖు)బ్బమా تما‎ 


۔ మామూలు‏ حی۔ ک - -ర-అక్షరకింద 8 ٠گ గుర్తుంటే‏ ][ ][ <ذ(2 


స్వరంతో పలకాలి , NM. 1 


* రిజాలు( " cs * రిమాహుం ماح‎ 9 


౫ తజ్వీదు4అల్‌ -హు'రూపు'ల్‌ -కల్‌కలః : 1 


కత్త',క',బ,జ, దశ -ఈ ఐదువర్ణాలను శఅల్‌ -హురూఫుల్‌ 

-కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - శసుకూను / జజ్మూం- గుర్తుతో 

ఉంటే , శ్వహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(10beread witha sound of echo )-, J 
కలకలం.అంటే మారుమోత - ప్రతిధ్వని తోచదవాలి- . 


5ز 
ے-د۵ھ 


٥ eve 
{ 9 


చముహీతి 


- ےہ 


అ 


a 
> 
< گا ے ۴ے‎ 
> తేజ్‌ దు శహర్‌-ఫు' అలీఫు( :॥ 


سے థిఅలీఫు?, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది‏ 4 $ 4> رم 
కానీ -పదారంభంలో రాదు. శఅలీఫు? 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే‏ 
ఇఅలీఫు? ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. N‏ 


* అతా” 
ےه‎ 


عطاء 


వఅజ్‌- 


Be 0 5 


* గా'సికి' - 


اق 


వఅ'ద్‌- 


* 'جو‎ 
లిదు- 


خَالد 


2 


(2) ٭‎ ఈ అిఅలీఫుళ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది || 


* * * * 'جوجچم‎ 
* సవా 
మాలికు(- జాలిసు- ఇయ్యాక- ےك مه‎ ً 
i lg 
se le ely) one ۲ 
> 


> / 
ఇ)” __ دک و اک للا‎ ఇహు'రూఫు'ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / > 
ముస్తిఅ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 


పలకాలి ---|| 


భఖ డై |*సాదుం. | జదాదు. غ 5ج٭ا‎ సత్తా اط‎ *కాఫ్‌- | سے ٭‎ 


vy 


> 


వహు'రూఫఘు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 


یرہ لے 


వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 0 


అక్షరాలు ---\ 


5وج |[۵۵۸ہ۵۷۳ اش 'وددہ جک کڈ ک ا ఎ‏ رم ڑا > 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] N 


> 


> 
دتے و اک للا __ ۴ ے ۔‎ హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తల' 
లియ : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లేక 
మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . الا‎ 


లాము 1-* అలీఫుం‏ ٭۔ل రావు‏ *- ر 


ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 


గవ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మి భీ'ఫ' 
తిహీ వ యుర్స్ఫిలుస్‌-స్స'వాయికి' ఫ'ియుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాణఆ 
, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి, వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End of the lesson 


مہ 


అల్‌-మస్తరు‏ - مکا کک مہ کہ8المصدر 


క్నదంతము : Verbal Noun 


శ! و و ہچ‎ అ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 
రూపకల్పన చేయబడినవే ۔‎ 


5 ఆమూడు అక్షరాలూ [Verbal-n0un], క్రియానామవాచకం =" లేక 
_ అసలు అక్షరాలని పిలవబడతాయి 
5 ప్రతిక్రియకూ' ఒక సంభందిత +! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 
سام‎ క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) 
7 రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి. 


౫” = ల్ష అల్‌మస్‌'దరు కాల సూచనలెేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 


గడచిన, నడుస్తున్న లేక ముందు- ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - 1۷۰۷۷۸۰ nంun - కానే కాదు. 


అల్‌-మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ) చూడండి-‏ 4> ضز 
lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. 1‏ 


> 


)21:1( ۵۵اداص۲۰۸۱-۸ الگ 
ang agli, bl er]‏ فی عقلۃ goa‏ 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in‏ 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for‏ 


BGaafeleen.///...XdiiaMzlomova...///...foli0.97 


చీ ఉలిద ఆయన పుట్టెను -he 


was born 


ya : అల్‌- | 
మస్‌'దరు కు సంబంధిత క్రియ! _ కార్ట్‌: అల్‌-మన్‌' 
20-0-0" దరుకు నమూనాలుకి 
ఉదాహరణలు! దరు కు నమూనాలు! 
* امن‎ తీ قفتم‎ పు త ! i 
హుం 75 ٰ 
*షుక్‌-రు. | ౪. و لک ٭ شکر‎ ۱ 
Men — తీ 
* రు'ఊ' ۵8ن 7 قعد گعود‎ : 7 
దు گعُول دہ‎ 
| سن ٭ | صدق‎ Ja 
ے م7‎ 
٠ ٥9 
*అ-;+ |+ అక్షరాలతో అల్‌-మస్తరు కు 
ఉదాహరణలు! 


వాలిదూన అమ్మనాన్నలు -‏ و لدون 


parents 


ఏ کددد‎ 86 +٥ / 


obstetrician (m) 
ولد‎ వలద జన్మనిచ్చెను / 0ء مم‎ 
“lw دے مد یہ‎ birthday 


తవల్లద జన్మనిచ్చుట-ం‏ تولد 


originate 


ప్ర యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he دز‎ being 


born / will be born 


rs వలదు పిల్లవాడు - ౩b0y 


సీ|్రివాలిదుం నాయన - و‎ father 


CUES మువల్లిదతు( Midwife / 


obstetrician (f) 


మౌలూదుCInNfant / baby‏ مولود 
ANY వట్ద్టతు( పుట్టుక - birth‏ 


ప్ర వల్లద కానుపు-॥౭గ- 


చేయించెను/36td a5 ౩ Midwife 


7 


కేఏ ్రివిలాదో పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


చ| /్రివాలిదాని తేలి mother + 
తండ్రి father 


శేష |ివాలిదో అమ్ము - ౩ Mంther 


ara a ( ۱۹د‎ : 118: 3fR au ۹: 07 ۹۱۹7۹18 >۹ 
ہج‎ HR 1۲د لج‎ ۹7 817 015 19۰01 5۹۱ ۱۰۹۲ ۹۹ 7187 
an TN ۱736 8 غ [ج جب‎ 


And remember your Lord _Allaahu. .۷۹ by your tongue and 


within yourself, humbly and with fear without loudness in words in the 
mornings, and in the afternoons and be not of those who are 
neglectful. 


171205 


Command of Allaahu. sf 2 “swt_The invincible 6ا__‎ 


irresistible... 4/-Haj (22-78) 


وجھدوا فی lll‏ > چھادہ۔ ھُو wy Ee]‏ جعل ale‏ 
فی Nl‏ من خرج aay! gl al‏ هُوَ سَسَکم alll‏ 
میڈ = وتکوٹوا'ذا لیکوں الرَسُول شمن قبْل وَفی ٥‏ 
slags‏ عَلی loa sé will‏ ألصّلوٰة وٗءاٹوا lng Be‏ 
هُو مَوللکم فَنعم Joall‏ وَنِعم ألتصیز 


rman 777 fer ٭ج‎ arene ج‎ anf 4 ۳ف‎ 5 fer ہج‎ ew رغ‎ 377 Fe 
ہے‎ ar 8 - afk ۶7و‎ 3 art 2 gam تک(‎ af eR fT TE} Hh Fert TI 
ہ721ج‎ 4 vu ھ‎ gen fe waz رجھ‎ 3a Fad ued 77ج‎ 71m gfe 
ہہ>ہوہہم‎ Tr صہ‎ HR ھچ - 3 جب ہج‎ wT GTR TE زج‎ HR ۶ج ہچ‎ Rae 
Et a: Tara +ب7ہ بد م7‎ 2777 HR ہ777‎ 27 dR ج77 7ت‎ pl ہ77‎ 7 vg tell 
Tal وپ‎ aeqe dla یج 8 ہج‎ eq ج‎ HR 7٭د ۶ج آہج‎ 7 77/ 


And strive hard in| laahu. 5 కా 3۷۷۲ ۶ Cause as you ought to strive 


(with sincerity and with all your efforts that His Name should be 


superior). ےا‎ Allaahu. = = FSWt_/as chosen you (to convey His 


Message of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His 
religion, Islam), and has not laid upon you in religion any hardship, itis 
the religion of your father lbrahim (Abraham) (Islamic Monotheism). It is 


He (Al laahu. sh "5 ۷۷۰۲۸ Who has named you Muslims both before 
and in this (the Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a 
witness over you and you be witnesses over mankind! So perform 


As-Salat (lqamat-as-Salat), give Zakat anda hola fast to 


۸33۷.۴ li.e. have confidence in Allaahu. اٹ‎ ‘swt 


and depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord! 


etc.) what an Excellent Maula (Patron, Lord! etc.) ana what an Excellent 
Helper!......22/78 


ER ee 


అలాహుతఆలా "దారుస్తలాము"- 
శాంతినివాసంవైపు రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ 
ముస్తకి'మ్‌ - సరియెన تحت‎ 
చూపిస్తున్నారు- 
بر یل ھج___‎ 
Commands of Allaahu. وہ‎ drswt The 
invincible _ The irresistible...Yunus (10:25) 
Tn 

leg مَن‎ sg إلی' دار السّلم‎ Toews alllg 
జం ౨ Joyo 


اور آللہ تعالی' سلامتی کے گھر کی طرف تم کو 
بلاتا ہے اور جس کو چاہتا ہے راہ راست پر چلنے 
کی توفیق دیتا ہے 


aI ہ55‎ AT TG 38۲ IITA 7ھ‎ 
*٭یىی۹١‎ ٰ 


But Allaahu واام عَلٌَ‎ You to the Home of Peace: 
He #¥ doth guide whom He #¥ pleaseth to a way 
that is straight. 


ae rere ge Tam ٭‎ mn ھ‎ oe _-١۵ aR 
Ta areal 6 ۸۷ ۱6 ۹ 8; 


[10/25 


---మరోవేపు షైతాను + షెతానులాంటేి 
మానవదానవ జీవాలు మనల్ని దారితప్పించే 


ప్రయత్నాలు జేస్తున్నాయి--- 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.Y’*swt. 


Al-An'aam پش‎ ):1 1 2) 


Jolly بَغض‎ Jl gos وَالجن پُوحی‎ 
wy گذرھ‎ ola ما‎ ch شاء‎ 9" hoe 


Likewise did We make for every Messenger an enemy, - 
evil ones among men and jinns, inspiring each other with 
flowery discourses by way of deception. If thy Lord had 
s0 planned, they would not have done it: so leave them 
and their inventions alone. 


aft 7۹ج 11ہو ج‎ at ×د‎ 39718۰8 ۹1۹7 ۸ vad Th 71 : 


aa, ۸ہ‎ ۵ a ٭جج‎ ఈ ۹۰ 
aft ٭× ہ۹۲ ۹(3 ۱۱5۹۲ ۳۹ جح‎ Td! a 3(۸ TH HR ۲ 
6۷7۹۲ 51۱۰- 


/6/112 


72పైతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు 

ముహమ్మదియా లో చేరాలి- 

---ఫీర్మా -గూపులలో చేరరాదు- 
.یھو‎ 


Commands of Allaahu.Y*swt. 


Aal-i-Imraan (3:103) 
all 
Sir 
కత!" కమ్‌ 69 జి. 21) 


Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (cable) d'Allah et ne 
:soyez pas divisés; et rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous 
lorsque vous étiez ennemis, c'est Lui qui réconcilia vos coeurs. Puis 
par Son bienfait, vous étes devenus fréres. Et alors que vous étiez au 
bord d'un abime de Feu, c'est Lui qui vous en a sauvés. Ainsi Allah vous 
.montre Ses signes afin que vous soyez bien guidés 


And hold fast, all together, by the rope which Allaahu®* (stretches 
out for you), and be not divided among yourselves; and remember with 
gratitude Allaahu#*'s favour on you; for ye were enemies and He 
joined your hearts in love, so that by His Grace, ye became brethren; 
and ye were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 
Thus doth Allaahu#* make His Signs clear to you: That ye may be 
guided. 


3 aa Rare ھ5 ٭لا 7٭د‎ TH al ہ۱‎ ۹8 Tg [۱۱۱ RR fe (۱ 
٭ل ج7 ہد ہد‎ #1 Ta gu ۸( Te md ۱ Tre اج‎ Ta ہج‎ ×7 >۴ ٣>٭٭-چ٭٭؟‎ 
3: وو‎ 3-۱ TR Ral at Ten I Ra RT ల ఇ చే رہہ‎ 
mE TT ٭ج :3 ٦بد ہي ۱ج۲‎ ۱ 3: fn 3 4, 2 em 2 Tad వాళ 
351 1571۱ 5۹۴ TPR Te TeR fe ft ۱۹د‎ 9(8-3(57۲ 777 
mar 8, af wi 7 


[3/103 


100% దీన్‌ సిర్పు జెర్‌ جک‎ "తౌహీదు" నేర్వే " 
మువహిదు"లవదనే వుంది- 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.’*swt. 
Aal-i-Imraan (3:132) 


sh: :‏ 
اور آللہ اور اس کے رسول کی فرمانبرداری کرو 
کیا جائے تاکہ تم پر رحم 


Tc lM TAY ۹۲م و‎ ۱ 


And obey Allaahu AF and the Messenger; that ye may 
obtain mercy. 


FR ل6ہ ہد‎ RR RT hp 311311 At, 07 
quam qa 6 1> 


[3/1132 


سے سے سا اس سے ےسا 
_ ی)دھوۓ_ 


Commands of ا۸۱۸3‎ ۷ً ۰ 


An-Noor (24:56) 
الله‎ 
Sesh 


نماز کی پابندی کرو؛ زکوٰة ادا کرو اور آللہ تعالی' 
کے رسول کی فرمانبرداری میں لگے رہو تاکہ تم 
پر رحم کیا جائے 
GEE‏ 
۹ ۹> 281186 5اا :مہ CE TIN‏ 


Jc 1 PA TI کہ‎ ۲۹۱ ఇగ 211 
23 | 


SO ESTABLISH REGULAR PRAYER AND GIVE 
REGULAR CHARITY; AND OBEY THE MESSENGER; 
THAT YE MAY RECEIVE MERCY. 


1|: 


[24/56 


4-రేకాదు)మొత్తం ఇమాములందరూ అల్‌- 


కుర్‌ఆను+సహీహ్‌ హద్దీసులనే ఫాలో అవాలని 


నుడఢివిరి-గాని -వాళ్ళవెనకాలరావద్దని తాకీదు 


warning జేసిరి- 
Commands of Allaahu. ۰ 
An-Nisaa (4:125) 
alll 
ا‎ 0 
gag sd) rage مَمَن اسلم‎ Ws ru! wag 


WHO CAN BE BETTER IN RELIGION THAN ONE 
WHO SUBMITS HIS WHOLE SELF TO 
۸۱۸۸۲ گ۰‎ 5۷۷۰, DOES GOOD, AND FOLLOWS 
THE WAY OF ABRAHAM THE TRUE IN FAITH? FOR 
ALLAAHU.YFSWT. DID TAKE IBRAHEEM FOR A 
FRIEND. 


sre 1‏ ٭۹ Ty af‏ ٭ we‏ ھ (aH)‏ +4 >اآد 

.٭ وہہ اہ م۸۹ 28۱2۱ fear fR‏ جو 

Sit Yad eet Ta آم7‎ 821۱۲٦ YT? خلا ج ہت‎ 4 
3۹.18۱ ot 0 م۹۹‎ fA ۹ UT 


/4/125 


Commands of Allaahu.Y*swt. 
Al-Baqara )2:177( 


C= 


وَأَلعُوقون بِعَھدھم ]3[ عَهَدُوا وآلصَبرین فی 


IT IS NOT RIGHTEOUSNESS THAT YE TURN YOUR 
FACES TOWARDS EAST OR WEST, BUT ITIS 
RIGHTEOUSNESS- TO BELIEVE IN 


AND THE LAST DAY, AND THE ANGELS, AND 
THE BOOK, AND THE MESSENGERS; TO SPEND 
OF YOUR SUBSTANCE, OUT OF LOVE FOR HIM, 

FOR YOUR KIN, FOR ORPHANS, FOR THE 
NEEDY, FOR THE WAYFARER, FOR THOSE WHO 
ASK, AND FOR THE RANSOM OF SLAVES; TO 
BE STEADFAST IN PRAYER, AND PRACTICE 
REGULAR CHARITY; TO FULFIL THE 
CONTRACTS WHICH YE HAVE MADE; AND TO 
BE FIRM AND PATIENT, IN PAIN (OR 
SUFFERING) AND ADVERSITY, AND 
THROUGHOUT ALL PERIODS OF PANIC. SUCH 
ARE THE PEOPLE OF TRUTH, FEARING 
۸٢۱۸۸۷۲ گل نا‎ 5۷۷.۰-۰ 


٭×( عو fe qu ۸ de‏ 8 1ج جو haa‏ آ۹۹ 

0 ct IR ۰ dl, 81:0 ۹۱۹1 al آ3196:‎ dhl ج‎ 
st ae raf fea, PR, ۱۹۰18 7> 

5+]901 ۰ و٦٠٦‎ 0 HR Te, Tad 018 07 ۴ 


۱11191١ mt 16۷۱ 3fR 1 gem ۹ MR 
+٦ 5111 ch HR [1۱۹ df 0> 311 ۹۹ 7! 
٦۹ 81 mg ۹۹۹ ج‎ da ۹ 4; fR ٢ ۳7 
fa wu 2 mite 818م‎ fk agg 7 6 ٭‎ 
۱۹4918 ر6‎ 01۱۱۷۰۸ A a 8 ۱:۹ fry gt ٦ 


"2 2/177[ 
بیهھھے۔۔ 


Quran Translations in Telugu/ 
Tequlaa????. 
రిజ్కు"*అంటే జీవాలకు కావలసిన 
గాలీ,నీళ్ళూ,తిండీ,నిద్రా,లగ్గం, పిల్లా-జల్లా-పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ,ఇల్లూ, 
వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటీ-వెలుగూ-సావూ- 
బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని అర్థం- 


అన్నీకల్చించగల ۲ح -'کاکا گا"‎ మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు 
వారికే చెల్లు----మజ్టీపాడు"రెడ్డమ్మ'కొండకు బోతే-"కసుమూరు" 
రొట్టలపండగజేస్కుంటే/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/ 
దిగంబర'బరానేషా" /ఉజాలేషా/కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ "కాలేషా"ల 
కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ సూపర్స్టీ షన్‌-"వహము"-వెర్తి 
ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే---"హక్కు" ముందు 


బాతిలులు యేమీకొఅగాలేవు! 
{({.....లకా.....అల్‌- హక్కు' వ 'జహ'కల్‌ బాతిలు- 
ఇన్నల్‌-బాతిల కాన 'జ'హూశకా..[-అల్‌కుర్‌ ఆను- 
అధ్యాయం-17]-... ((( 


Command of Allaahu. 35's dswt The 


invincible _The irresistible..Al-Israa (17:81) 
Fn 
البطل إِن البطل کان ڑھوگا‎ sa sl جاء‎ $3 


ee al, "ed ۲د‎ TT fR grad fe Tan; gra 8> 


11۹41١۲ ۱۳ 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as 
envisaged in this Quran ) has come and Batil 
(falsehood, i.e. Satan /shirk/ polytheism, etc.) has 
vanished. Surely! Batil is ever bound to vanish." 


[17/81 


బోయకొండకూ-తలకోనకూ,వలిగెట్లకూ పెనుగొండలకూ- 
కానిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు 
:-యేం వత్యాసం-జెతాదో? ,అన్నీ అవే 
-కొన్ని అడ్డంగాపడేసినవే 
-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 

-క కామన్‌ ఫాౌక్టర్‌--!౧A౧॥గ౫t85-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు - 
వినలేవూ-పెదవివిప్పి పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!- 
ఈగనుకూడ తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ మత్లూబు-[-అల్‌' 

”  కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-22] 
-ఆఅడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేదీ -రెండూ 
దొందూదొందే-చప్పట్లు చరచాల-ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు 
తట్టాలె! 
బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. s5's و‎ The 


invincible _The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


seh: 


۷ "1 gap 185 031 cht sdf 6۱ 3a ma ۹ 
arene ۹ gem qu fre ۱×۹ 8۱۹ ve 19 Ht 
dar df rz 13۱:101 2۹7 fag ۹ aa gag 7ج‎ 
afk 18 19 ۱۹ 1م‎ 0 9۱ 2 TY 78 
gat اي‎ ¥t 5ج۹ >3 ۹۹۱8۹۹ آ16‎ TET 
315۱0۱1 ¥t (ura) ۹0د ٭زد‎ 7× (una) ڑا‎ 


O mankind! A similitude has been coined, so 
listen to it (carefully): Verily! Those on whom you 
call besides Allaahu.J*swt, cannot create (even) 
a fly, even though they combine together for the 


purpose. And if the fly snatched away a thing 
from them, they would have no power to release it 

from the fly. So weak are (both) the seeker and 
the sought. 


3 ۱ 
"కీ_.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన సర్దార్జీ అంటాడే! 
ఊహ-భ్రమ-1/౪1-మాయ-కల్పితం-మానసికరోగం- 
యేపకాయంతయెట్ణీ-- పిచ్చి-జునూన్‌-Madness- 
యెండమావి-- 


వీటన్నిటికీ మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్గ్యులు- 
' షూష్‌! యెవరికీ చెప్పక! 
మనలో మాట- 
కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ (అదరాబదరా-hyd ity) 
అమ్మాయికి యేదో చేయరాని "ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని 
హైదరాబాదులోఅరెస్ట: జేసినట్లు పేపరులో న్యూస్‌ -- 
-Ty9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our PS. In her 


complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore has tricked 
her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving ?treatment? at 


the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that Baba had 7 similar 
marriages in the past...... 


تر تید تید تید تید تید تید ید 


*11-08-2921-Siasat urdu daily 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద గోప్ప్‌- 
గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కెతారట-యెందుకంటే 
factories లో ا:::‎ ٥دا‎ కు మించినే امام‎ -production - 


ఎక్కువగా 501॥ కే ఎగస్పోర్టవుతారట-ఈ సరససరస్లసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally 
-nzb,-Guntur-gtr.,.Kolar-kgf.howdappa-+--యెన్నోచోట్ల "మువహాదు"ల 
మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని ఎక్సుపర్టు కామెంటేటర్ల 
ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) చఢేతో *ఇలాజ్‌ *కర్తే హై 
కతీ యే దాష్టిక మూకలు- 


సర్చిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ہ‎ ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ఓ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా ShAaharanpur షహరన్ఫూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీడు- Devapanthu మదాలసలో ]6۸ ]ఇల్ము 
నేర్చుకొన్నాడట-చందాలకై اٹہ مہ مه ددھت‎ విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-అన్బియాహ్‌-కన్యను 
లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 


Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ ۔وںہ-ثموکت3‎ 5 
పిండారీ-లుఠేరా-MUrderer-ధోకేబాజ్‌ ఖాఇను-హత్యాకారీ--New$ Report-Wasif 
promised her marriage and started a physical relationship. His wife got to know 
about it, so he tried to send the victim back to Vijayawada but she refused,” the 

police said. 


Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, 
Tayyab.They took her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and 
pushed her in. They then stole the gold omnaments of the victim,” Vijayawada 
police said.11-08-2921-Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక, ముందులనులచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 


Tayyab అంటే బెస్టు b౭51అని అర్దం-అరబీలో.----వీడేమిటో ఇంత 
గబ్బు -కంపూ-ంr51వర్స్స్యు? .,..,,.పేరుగొప్పు వూరుదిబ్బగాళ్ళు .... 


సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు-యెన్నో పాటసాలలలో 
$04dంగM-కౌములూతే్‌ జేసిన పనికినిదర్శనాలు పోలీసురికార్‌డులలో వుండనేవుండే- 


 'మచ్చుతునకలు- 


The Darkest Side-cum-Slide of the Teaching Houses 
And the Teacher preachers/or groper-poachers in dark 
alleys of Sodom valley-.... 


to be read as Moolisaanp files from 
EretzMacronasia on www...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


ری جۓ PDELEDLELDKLEDKELKDELKDKELK‏ 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 


The Tribune-The News 3061 753 


Why are we silent about the sexual abuse at 
madrassas? 


Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas 
(religious seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, where children sent in to receive a religious education are often 
exploited, harassed, molested and raped by the teachers. There are a 
whole host of issues as to why this abuse goes unreported and the 
perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach 
at them enjoy a great deal of power and influence in their localities. 
Therefore, any accusation levelled against them or their institution is 
often met with a unanimous attack against the victim rather than the 
accused. As a result, it has been reported that police personnel are 
also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases are not 
pursued. Secondly, such accusations are also foolishly seen as an 
attack on Islam. To claim that accusing a religious cleric of sexual 
abuse will somehow taint the religion he practices or has studied is a 
complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in 
Pakistan are not registered, thus making it very difficult to monitor their 
activities. Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 
madrassas currently operating in the country under government 
control. But till the state or primary religious authority administers 
these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child 
without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many other 
crimes in the country, families either choose to, or are coerced, into 
forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not brought to 
justice and the epidemic of sexual abuse continues unchecked.Lastly, 
many madrassas in Pakistan provide food, a place to stay and basic 
education to thousands of children. Due to these additional facilities 
and the provision of these amenities, several poorer households 
choose to enroll their children in madrassas. Therefore, even when 
cases of sexual abuse do emerge, many families are simply reluctant 
to take action against the institution which is ‘looking after’ their child. 

Due to the economic compulsions and monetary dependence, many 
parents choose to say silent and look the other way. As a resul!t, 
poverty can force families to ensure the systemic abuse that their child 
is facing. However, it seems that sexual abuse at madrassas is not a 
Pakistan specific problem. Religious seminaries in Bangladesh, India 
and Nigeria are also plagued with the same problems. 


دا سی کا سی کا کی کا کو کا کو کا KEELE‏ 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British 
maadrasaas was reported by the BBC,.. 


By Fran Abrams 


BBC News 


Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical 
abuse in the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 
The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, 
attended by more than 250,000 Muslim children every day for Koran 


lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board said 
he would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go to 
court or even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent the 
tip of an iceberg. FFL +% 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 


Fri Apr 19, 2019 12:00 AM Last update on: Fri Apr 19, 
2019 12:06 AM 


سح جع ہیدہ ہہ 


دا ھی کا سی کا کی کا کس کا کا کا کس کا کو کا ہیں 


One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, 
disclosing a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those . 
cases went to court, and the BBC was only able to identify two that led 

to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the 
Islamic supplementary schools over the past three years, which led to 
four prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year for 
raping a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 


دا سی کا کی کا کی کا کس کا کا کا کا کا کو کا ہیں 


The number of cases appeared to be rising - among those councils 
which broke down the figures by year, there were 89 allegations of 
physical abuse in 2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months of 
this year. 


بد ید بی بید ید کید پیر بی ید 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటిీకీ...... 


تید تید بی چید بد کید پیر بی ید 


"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 
సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 


ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన " 
పస్తులనెల'" లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగ:ండక మింగుతూ 


" డేగబందురోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 


తన్నుకువస్తున్నార్‌- 
ఇక !'ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌-_ 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు 
తిండిని పిల్లులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా--ఖాతే قد‎ -కర్తే 
జావే- 


యెద్దైబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట--ముల్తెైబుడితే తినితినితినలేక సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట-ఉల్లుల్లమాలకు- 


ఛోడ్‌ జాతాహై-.'.‏ ہت نر رر ہیں پر یں سی پر ہلال بن اہ مب 
నిషానియా .'.ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-????‏ 


ఆగేభీ జానేనతూ పీఛేభీ జానేన తూ ا‎ 


జోభీ హై వక్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 
నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 


(క్‌ రసూలు.స.అ,.స-!!! ) 
నువ్వు యెంత ప్ర యత్నంచేసినా 
కసేరుక మెజారిటీ -న బంటులు కానేకారు॥!!! 


యీల్లు ;అలీఫ్‌ లైలా","గులేబఖావలీ-,"షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్బూన్‌" అద్రక్కే పంజే"-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ, 
జహీమీ కతలంటే చేవులు గుడక గోసీసుకొంటారు-ఆ 
గాధలు యినకబోతే ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే- 
ఇగజూస్కో -డేగబొందలు-ఫాల్కనురౌబొంతలూ 
యీల్లసుట్టూ -0s౮illate జౌతూ ۱۱ء‎ ٠٢١ vibrations 
వెదజల్లుతాయే-కొలిస్తే ام‎ ا٠۰١١‎ scale పైమానలో 
దరిదాపు 10-అబ్‌ -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ! 
జకాతకోడిపిల్లలు జరబద్రం-_జేస్కోవాలే!- 


ణాతిగా-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-ప్రకారం 
చెల్లింపబడకబోతే దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం 
సూపుతారు-_ఇగ నేన్‌-నాన్‌-మటాష్‌.. 


Waseelah : వసీలః ఇ: ۷۰ 
وسیلة‎ 


ھ7۰ 
AY AY AY AY‏ 
AL-MAAIDA (5:35)‏ 
الله 
3308 
wt‏ آئذین ءامثوا اتقوا الله وَ 


ad] Tos]‏ الوسيلة 
0 کے جم ے کچھ 

© .© ہے 
+ 


جو یہ ہ وہہ 


0۷۲۱ WHO BELIEVE! DO YOUR DUTY TO ALLAH®* AND 
FEAR ۲۱٢٣۷ .خْلالده‎ SEEK THE MEANS OF APPROACH TO 
1٦٦۸۸ کل الله‎ AND STRIVE HARD IN His®* CAUSE AS MUCH 

AS YOU CAN. SO THAT YOU MAY BE SUCCESSFUL. ~ 


a gf ame ON آ7 رت[ وا جج‎ 
وم‎ qT 0 A cam وم‎ TIO کہ‎ 
sama | 


۳9 arian! ness 77 37 ٭‎ aR amr 
77آ(‎ ura md ہد‎ sale anf ۹-3٭-٭‎ 8 
zl, اہ‎ gre 66 ٢ ج‎ 


ای آنان aS‏ ایمان آوردید بترسید خدا را و aig‏ سوی او 
دستاویزی و کوشش کنید (جھاد کنید) در راہ او شایکہ رستگار 


|۲۷۴ ۱+5 


AY AY AY AY کے‎ AY 
Al-lsraa (17:57) 


= 


عذاب cy‏ کان محذورا 


Those whom they call upon [like 'lesa (Jesus) - son of 
Maryam (Mary), 'Uzair (Ezra), angel, etc.] desire (for 
themselves) means of access to their Lord (Allah®¥), 
as to which of them should be the nearest and they 
[lesa (Jesus), 'Uzair (Ezra), angels, etc.] hope for 
HiswI¥* Mercy and fear His®* Torment. Verily, the 
Torment of your Lord WI#®* is something to be afraid 
of! 


Tima :۹ا5‎ TRA Ta, :۹ا5‎ fice کہ‎ 6۹ 
+۲۳۷۷٣ اللہ ۔؟‎ WT TIPU Tico TD ITE 51۰۲ ۹ 
a, ہے ریہ ۹ا5‎ HI at ٭ا5‎ I 
arn Ta qT واہ‎ IER وو‎ TA fro ۹ 
+٥٦۹٦۹” اللہ [ک‎ 2+ If 0۱ 


۹٦آ‎ d HT 05×۹ 6 ۹ dt ad uy alle  آ‎ 
arta ged 3 ۱۳۰ ta ٠۹ ۹۹-١۹۹۹ fe ۹۰:31 TI 
zal 31> ۹ gach! ٦1آ‎ dl 311311 vad 8 31x آ14ب‎ 
"۳ ))۹ 7 


se HI dis! 


آنانند کە می خوانند جویند بسوی پروردگار خویش دستاویز را 
ھر کدام از ایشان است نزدیکتر و امیدوارند رحمتش راو 
می ترسند عذابش را Glas‏ عذاب پروردگار تو cul‏ ترسناک 
17/57/ 


AV AY AY 


పాఠం : 15: /// و صفاته‎ Ja5- الفعل‎ 
Verb-intro-its Properties 


<× అరభీకియ- 


-Anbiyaa (21:1)‏ سدق 
కశ turn away in‏ دا 0-0 ا فو near‏ کچ 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for‏ 


XdiiaMz folio. 129‏ اعاعد56 


> 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు- 
ూ పరిచయం - 


-క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


> Introduction to the Arabic Verb - 
> Lesson : 15 


అరబీ నిర్వచనం : 4ఇఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు లఫ్‌-జి? యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూలి అ' 
మలి ఫీ' జ'మని(ఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జు* యెదుల్లు ఆ'లా హాలతి( అవ్‌ 
ھا ہی‎ ఫీ' జుమనింఖా'స్సిం 


۰ >1 ءدہ'ە'43 / دہج کوں‎ : క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* చలఅల్‌-ఫి'అలు / శఫి'అ'లు--ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి -- 


. వడాక్రియకు శలల్‌, శత - మర్ఫూతః, శ్షతన్వీనుంలలో ఏదీ 
5 ఎ 5 
ఉండ కూడదు. క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


౭ క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 


కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 
మార్చుకోవచ్చు . 


* క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


+ షకొఅరబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 
మూలవర్ణాలే ఉంటాయి . వీటిని కముజర:9దు ప ہت‎ 
పిలుస్తారు. 

+ మరికొన్నికవేా ముజర్రదు+ క్రియలకు, 1/2/3 ے‎ 


అక్షరాలను చేర్చి ఉ౫ مزید‎ వమజీ'దు( ఫీహి క్రియలను తయారు చేశారు 
అరబ్బులు - 


వమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని)‏ مزید فہ ٭ 
మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షూలు కూడా‏ 
ఉండవచ్చు.‏ 


పిలుస్తారు,‏ س2 
అన్నిశ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద‏ + 


వైకల్పికనామాలను) చఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ఫసిలను *** జతచేసి 
జోడింపవచ్చు. 


:14 0(9 )۵ہ *** © 


+ షూ [హు-హుమా-హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క_-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య - నా-] 


ఆ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 


ఆ అరబీ 'ఫిఅలుyఅల్‌ోఫిఅలు 


® 2 ح‎ క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs لا‎ 
క్రియ పేరు అక్షరాల సంఖ్య Class 
۷ 
క్రియ మూడు 
*| వలఅల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతీ'-అల్‌- ۲ دہ‎ 
٠ Fen మూల అక్షరాలనే కలిగి 5 
- 7 ఉంటుంది 
y 
p 
క్రియలో 
. వ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ 7 a 
03ہ"‎ నాలుగు మూల مجرد‎ 
స వర్గాలే ఉంటాయి. 
క్రియలో మొత్త wu 
చ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- జం مرید‎ 
మజీదు పీ'హి ఐదు ఆరు అక్షరాలు 7 
٠ ఉండవచ్చు. <3 
e 
r 
ا‎ క్రియ మొత్త 00 
3 శవ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-భఖు'మాసీ- ” కం مرید‎ 
అ PED ఐదు వర్ణాలను కలిగి 7 
لا‎ 7 7 ఉంటుంది <2 
p 
క్రియ మొత్త 
యొ 0 سے‎ 
* | ఎవలఅల్‌ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ si مزید سی‎ 
جح تہ‎ ఆరు అక్షరాలనే కలిగి 
7 ఉంటుంది $2 


End of the Topic 


4” 
AY AY AY 


పాఠం : 16: భూతకాల క్రియ- ఈక" ౮, 
Etymology - Past Tense م۷۰۶۸‎ 


శబ్దోత్పత్తి - నిరుక్తి - యౌగికం- 


Lesson:: 16.” : 


అ'రబీ నిర్వచనం : ا“‎ అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' హువ కుల్లు بج گہ‎ యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలి( ఫీ” జ'మని*మాది? / క అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ' 
యెదుల్లు ఆ'లా హోలతి అవ్‌ హ'దతి? ఫి' జ'మాని? సా'బికిం 


* గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


v (19 ے۔ - الفغل' العاضی‎ మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు 


* جوم وج-خج‌رم جح‎ కూర్చున్నాడు 3 {= 
* కోీరఅ ج‎ ఆయన చదివాడు قرے‎ 
٭‎ షరిబ -ఆయన తాగాడు ہہ‎ 
شرب‎ 
٭‎ అకల -ఆయన తిన్నాడు أکل‎ 
٭‎ కతబ;ాఆయన రాసాడు - 4న 


* భూతకాలపు క్రియ الفعل+: العاضی‎ - వ మబ్‌-నియ్యు ఐనందున-మార్చులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్భారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 
* భూతకాలపు క్రియ రాఅ! 12! - లు --- పురుషుపద సర్వనామాలు - ) 
pronouns ) తప్ప, యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
కోలుపోవు., 


కవితే الففل العاضی‎ -భూతకాలపు క్రియలు -- పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు 
మారగలవు-॥ 


yw 


* షరిబ్‌-త- 


నువ్వు- (ఒక- 
పురుషునివి)- తాగితివి 


© :الغفعل القاضی‎ Note: -శఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - శఫత్‌-హ * کہ‎ కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు 
۔‎ శఫత్‌-హ/ ఇద'ిమ్మ/ శకెస్త్రః *“ -ఈ మూడింటిలో యేదైనా 


م۶ 


*షరి-బా - 


వాళ్ళిద్దరు తాగారు-( 


ప్రథమపురుషం -ద్వివచనం- 
రెండులింగాలకూ-) 


ఒకటి కావచ్చు . 


మధ్య - అక్తరం- 


గుర్తు 
‘WD ٭-‎ ద'మ్మతు( 
కత _౪* ఫిత్‌-హ' 
తుం 
+5 پک‎ కెస్రఃతు( 


షరి-బూ -‏ ٭ 


వాళ్ళు తాగారు ( 
ప్రథమపురుషం- 
పురుషలింగం) 


ర Nఉదాహరణలు - 
ప్రథమపురుషం - 


ఏకవచనం - పుం.లింగం|| 


907 ہ کیٹ 

۰ లి 

سصس و ہہ 7 و ہ 

- - حجحسن 
ہے ۔ک>کھ 7 
٠‏ 


we ٣ 


- 


قرح- علمٌ- شرب 


0۲6 : N 


فاغرتاللۃ 


*మా ٥ج‎ అల్‌- 


ان شرب ఎఖ!‏ 


* ఇం షరిబ అల్‌-వలదు- 


* షరిబ అల్‌-వలదు 


వలదు - 3 
(ఇ౭-చేదర్దకం)- ( నిశ్చయార్థకం ) 
అబ్బాయి తాగలేదు థ 
తాగితే (-నకారం)- 


۷ الفطل التقاضی‎ :( (2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - ఫి' 


అలుల్‌-మాది'|! 
* తర్‌-జమ _అనువదించెను 


زلزّل జ'ల్‌-జి'ల ;కంపించెను‏ ٭ 


* కా'బల ;3ముఖాముఖీ అయ్యెను Be قا‎ 


سد حر ہر شش 


تط ۔ 


رتب 


بی کی ہے 


تہ ہے 
+ھ٭ 
— 


* నజ్జ'మ -వఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను 


* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను 


لت 


(3) శం! | : دک دہ کا‎ -౫- అక్షరాల ۔‎ ఫిఅలుల్‌- 


మాది' 
* తబాఅ'ద ఒకరికొకరు దూరమైరి 
٭‎ ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను 
* తక'ద్దమ ఒకరికొకరు ఎదురైరి 


* ఇస్తలమ- received 


× - ۓ ۔حکافہ جا : الففل' العاضی ر)),‎ అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌- 


۵دت 


* ఇస్తఫ్‌'సర ,3సమాచారం అడిగెను-enqUired 


* ఇస్తగ్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను 


۰٠ ۰ 0 
* ఇస-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను - ۴ COI | 
* ఇస్తక్‌'బల;ఆహ్వానించెను / కలిసెను Br) 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (*) 
వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - دک ہت‎ ద'య్యిక' హరజం-కఅన్నమా 
యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (*) కదా'లిక యజ్‌అలుల్లా హుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన ٭٭‎ 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


تصریف الفعل الماضی పాఠం: 16-A-‏ ۔ 
6م భూతకాలకియ -రూప‏ = 


_- Morphology - 


=~ 06601605100 of the Past Tense Verb : 


> Lesson: 16-A 0 


ఆ భూతకాలక్రియను: అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక, 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . 


جح ہے TT‏ 


ఆ అరబీభూతకాలక్రియకు -14 -రూపాలున్నాయి 


٠ కొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- ۱۲۰۹ء‎ verb తో 
ఉదాహరణలు 


రాభూతకాలక్రియ ۴ pers0n- ప్రథమ‏ ٭ 
పురుషం-పుంలింగం =! ౮!‏ 


آ strong verb తో ఉదాహరణలు‏ اعت 


అయన రాశాడు ౮ “*కతబ |! రర 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) 5 .-۔‎ 
.×س7 دٌدچ یں‎ 5 
వాళ్ళందరూ రాశారులా | -' *కతబూ gS 


٠ کے کی یہ4‎ |٢١ person- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం 


للا ۔ 


అర్థం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు! 


ఆమె రాసింది ? ٭‎ కతబత్‌ ఆ 


کہ 7 ? వారిద్దరు (Dal -fem)‏ 
کر تا కతబతా‏ ٭ 7ھ 

వారందరు (fem) 7 ల 
రాశాక. ×٭‎ కతబ్‌-న کتبن‎ 


: కొభూతకాలక్రియ ۔۱۳١‎ Pers0n-మధథ్యమ పురుషం - 


పుంలింగం 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావు౮ * కతబ్‌-త کت‎ 
మీరిద్దరు(012|) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా bee 
మీరందరు రాశారు౮ా * కతబ్‌-తుమ్‌ గద 


కొభూతకాలక్రియ -I* Person- మధథ్యమ పురుషం - స్త్రీ 


లింగం لا‎ 


అర్ధం! strong verb తో ఉదాహరణలు! 


నువ్వు రాశావు(feM-singular) ? * కతబ్‌-తి డన 


سد دسر ہر దక క‏ 


చ 


మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు ?. * కతబ్‌-తుమా చ 5 


మీరందరు (గ్ర రాశారు ? * కతబ్‌-తున్న نے‎ 


٦ కొభూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ -M+F ٢ 


ఉత్తమపురుషం -1*-personw " 


అర్ధం॥ strong verb తో ఉదాహరణలు! 


. ۰ * కతబ్‌-తు 
నేను రాశాను 9 ల : (రెండు లింగాలకూ భం ర 
(రెండు లింగాలకూ -M+F౯) ۔‎ : -M+F) ‘ 
۶ککھ۶تٹتھ٭“'*“‎ <٤ * కతబ్‌-నా 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ ల 


(రెండు లింగాలకూ M +۳۴( -M+F) 0 


۲٢٢٢ ہ٥‎ the lesson 


AY‏ کے کے کے کے کے AY AY‏ ای 


పాఠం : 17.అరబీ ۔دكه8.‎ ౪* Jul 


క్రియ : వర్తమాన+భవిష్య కాలాలు- _అలత్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా”'రిఆ - 
-Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి యౌగికం : 


7 వర్తమానక్తియ -Present Tense Verb . 


« Lesson : 17 


అ'రబీ నిర్వచనం : *అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌ముదా'రి: హువ కుల్లు లఫ్‌'జి*? యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూలి అ'మలి. ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ ముస్తకొబలి./ ۴ 

అల్‌-ముదా'రి: యెదుల్లు ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హదతిం ఫిల్‌ హాదిరి 

అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన مک جک‎ బిహ'ర్సి* మిం-అహ' 
రఫిల్‌ ముదా'రిఅ్‌ 


మ 


వర్తమానకాలంలో. జరుగుతున్న పనిని. లేక ఘటనను. సూచించే‏ ہ 


*అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా'రిఉ అంటారు .‏ نے 


* ౪౪ _ వర్ధమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*త - న -అ- య 
*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది .ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో” 


ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి ఉండే ఇతర 'క్రియల విషయంలో 
మనం జాగ్రత్తపడాలి.. 


جع 


రైవర్తమానకాలపు క్రియలకు 6- |‏ سس 
నమూనాలు ఉన్నా యి.‏ 


4 దీని అక్‌ ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మ*్‌ - (Default 
Vowel Sign-). 

4 ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్ల “- లేక *సుకూను - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


4 ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ ఆ! వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్తః - 
మాత్రంరాకూడదు. 


PN 


N= Chart showing the 


" Pp ATTERNS- ofthe Present Tense 
Verb u 


gl‏ الفضارغ 
శక i 1‏ 
శాం!‏ ائبٹل Present బడక‏ 


h : المفضشارغ‎ Jaall 
tense verb Chart రభీలో నమూనా॥ 


مہ -) ہ۔ co-‏ رب 
++ 


ఉదాహరణలు 


ఫ'తహ*యఫ్‌' 
తహు' (తెరచుట) 


అకల*యలఅి 
కులు 


(తినుట) 


ما اہ 
రిబు‏ 


(కొట్టుట) 


( ఆకళించుట ) 


ఫ'అ'ిల*యఫ్‌'ఉ' 


3 fs اط‎ ~~ | 2 
++ 


ఫ'అిల*యఫ్‌'ఇ' 
లు 


۶ 04 “hl 2 
0ت‎ + 


ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ల' 
లు 


బి‏ ۔ Pr‏ ھ 
++ 


ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ఇ' 


లు 


۶ 04 ۔‎ a 
= TSE = 


కరుమ*యక్‌- ష్‌‏ ."ہم وا 
లు రుము 6‏ 


ఎక (మర్యాద CNG‏ -يَقَعُلٗ 


పొందుట ) 


1 


Future Tense VERB -1٠‏ - گا 


” =భవిష్య కాలానికి ॥ కూడా ౪ 
వరమానకియనే - 


14 a] سم‎ ill سؤوف‎ -సౌఫు ۔[<‎ అనే [prefixes ] 
ఆదిప్రత్తయములను , జతచేసి వాడుతారు. | 
౪” అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ فھ‎ లేదు. 


4 వెంటనే కాబోయేపనికి یں ٭] مم‎ ]ను వర్తమానక్రియ కు 
ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి! 


a ۶ wm న+ Say 1 سے :ا‎ 
--* సయెక్‌-తుబు ౮ 


٠۰ +4 


سے 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు [ 


ఇషి|- స+ س‎ (Jal ے‎ 
* గర دسر :۔‎ 'అిలు ?౮ . 


ے4 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 


ے A‏ س +نۃ ضر یر ہو می لے 
ف٠‏ 
సనఫ్‌'హ'ము ౮?‏ *-- 


ہے 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


SlFuture Tense Verb-2- కొత సమయం తర్వాత 
చేయబోయేపనికి ۸۸م‎ -సౌఫ- سؤف۔‎ ను వర్తమానక్రియ కు 
ముందు జత చెయ్యాలి ا‎ 


۶ ۔ےہ ۔‎ +4 = 
ర్‌ 9 -۔۔ سو‎ * సౌఫి యెక్‌- 0 
తుబు ౮ 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు కా 


72 ۰ سس چھ ۔ہ۔ و ہ 
సాఫ్ర' సౌఫ + oS‏ ٭۔۔۔۔ gals D౨ g‏ 5 
U -. gals‏ 


తఅి'ిలమూన ౮ 


కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ 


سے 
తెలుసుకొంటారు కా‏ 
సౌఫ' తర్‌- 9‏ = سوف ترجع 
సౌఫ + ۱‏ 
ہے سؤف జిడ' ౮‏ 
కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు కా‏ 


End of the lesson 


فلا 424٢‏ کا PY)‏ لس۳٭_ 
لا P|‏ -2۲ۓه تا گت ۶يىه ١دھدے_‏ ے۴٠ے‏ جً٘مہ 


لا ٣ر‏ ک _ےۃ‪ھ ھجم 
فک قطہ పాఠం : 18 - అల్‌ఈదాదుల్‌‏ 


iglodl ألإغداذ‎ 


> -1-_ మౌలిక అంకెలు 


> :The Cardinal Numbers: -- Lesson : 18 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రభీ అంకెలు! 


*అ'రబీ లో 
صفر‎ 3 0-0 
సి'ఫ్‌'-రు6 
*వాహి'దు 1-౧ ۱ 
CSL 
*ఐఇత్‌-నైని / میسو‎ 2-౨ Y 
اثنین صنز اثنان‎ 
UU; 3-3 ۳ 
త'లాతి'తు( 
*అర్‌-బఅ'తు( 4-9 ٤ 


اربعة 


+ 


10-౧౦ 


*లఖుం'సతు( 


ات مکی 


*త'మానియతు( 


*తిస్‌అ'తు( 


*అష్‌రతుం 


یں ٭میہ 


١‏ نے 


Wem 0m 


Be 


سك انت ల్‌ఈదాదుల్‌‏ 


-అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- 1 


۲.۴. 
sr ٣۷۶ 
کر ا ت-‎ 
రెం | ఒకటి | సున్న 
డు 
two one zero 


సిఫర్‌,జీరో లు అ'రబీ ఇసి'ఫ్‌'రు' కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


three 


. 


۷ 
۹ ۸ Vi 0 j2 
9 8 7 త | లి 4 
ج.‎ (అ ౭ ౬ ©) © 
తొమ్మి | ఎనిమి | ఏడు | ఆ |ఐదు।| నాలు 
ది ది యి గు 
nine eight | seven | six | five | four 
* ఆంగ్లేయుల 


* అిరబీఅంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


: అ'రబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వజికు - polarity- 


ten 


اد اف ات అల్‌ఈదాదుల్‌‏ * 


పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - 


వ -|4ముదా'ఫు” ఇలైహి (genitive- 


ఆగి -‏ + 
رو کب فتیا I‏ 


plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 


షత'లాతు' ఫతయాతి -(ముగ్గురు 
అమ్మాయిలు ). 


రెండు లింగాల అంకెలూ కముదా'ఫు? - 


cee అల్‌ఈదాదుల్‌ ندمت‎ ‫- 


మౌలిక అంకెలు 


‘The Cardinal Numbers 


للا -అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు-‏ پل 


అ'రబీ లో -feM మహతి کی‎ అిరబభీ లో —-masc-* 
-*ముఅన్నసు' ? వాచకం ? అంకెలు | మహద్వాచకం ముద'క్కరురొ 
స్త్రీ లింగం! 2 ZN పుంలింగం॥| 
2 
لیت‎ | | హద 1. *అహద ےہ‎ 
ఢా: అషరఃో 00 అషరః 7 
07۶ *ఇత్‌'నతా *ఇత్‌'నా "09,۴ 
عَشرَة‎ య! ౧౨-1 paz اٹتا‎ 
అషరఃే 2 అషరః : 
۱ این درم لی ٭‎ *త'లాతో . 
sae ثلاث‎ 13-౧౩ ae ¥W 
اعت‎ అషరః 
ےس نے‎ ఇ 'مهدت۔5ی×‎ ౧౪-1 | *అర్‌-బఅో ee ا تہ‎ 
- రా اعت‎ 4 అషరః - 
mer Be tg ses *ఖమ్స 15- مو ہت‎ 0 
حمسه معسشسر حمعس عشرہ‎ 
دہ و کرت‎ అషరః 


err *సబ్‌అ' 17-028 *సబ్‌అ' * سے پر ۔‎ moor 
- E “وی‎ అషరః - 
*త'ిమానియ *త'మానియీే . 
see ౧౮-1 Me 
”ٗی کس‎ 8 అషరః ایی عسر‎ 
శ 'قه 5× دے سے ود‎ 1 9- *తిస్‌అ' ఆ تب‎ we 
+000 అషరఃోే గ€ అషరః سے‎ ۱ 
عشرین‎ - *ఇష్‌రూన / | ౨౦-౨ | *ఇష్‌రూన / ۔ عشرین‎ 
x ےک‎ ۹ 
yg yes ) 5 0 ఇష్‌-రీన yg yas 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియకరో - 


--Unit5--యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్‌ | 


అి'రబీ లో కరగా / తెలుగులో కరగా / యూనిట్స్‌ 
5021 501 


yas - voy | *ఇష్‌రూన / ఇప్‌రీన | 20-౨౦ 


*తలాతూన'/ '“తలాతూన'/ తలాతీన | 30-30‏ | ثلاثون - ثتلاثینَ 


90-0 


100-0 


1000-౧౦౦౦ 


100,000-౧౦౦౦౦౦ 


*సబ్‌-ఊన / సబ్‌-ఈన 


*త'మానూన / త'మానీన 
*తిస్‌-ఊన / తిస్‌-ఈన 
*మి'యో 


*అల్‌-ఫుళ 


*అల్‌-ఫు మి'యీ్‌' 


N 


سبعون ర‏ سبعین 
vw‏ -ثمانین 
32 
i‏ 
الف Selo‏ 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంఫౌండ్‌ నంబర్స్‌ 1. 


1909 - ౧౯౦౯ 


1,001 - ౧౦౦౧ - 
రాత్రులు 


* అల్భున్‌ వ తిస్‌ఉ మిఅతింవ తిస్‌ఉ సినీన 


* అల్భ్బు ہق‎ వ లైలతు( 


మీఅత కుతుబి వ కితాబాని 102 - ౧౦౨ -‏ ٭ 


کہ 


ہہ 
పుస్తకాలు‏ 


- فطل శిస్నములు, [001005 _ ఇవి సఫిఅ'లున్‌‏ رم 


నమూనాలో ఉంటాయి . 
శనిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని %రుబ్‌ ఉన్‌ Fe 
(' ద 5) (eb) (Ub) 2/3 (౬) DA అర్బఇన్‌ ( 3 
و۷‎ సగము V3 మూడో మూడింట రెండు నాలుగోవంతు జు! జ) 7 
వంతులు 
వంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


لا ٣٢2ھ ٠8‏ کا _- ٢رہ٭‏ ھ_ 
Pg‏ مک __٢كر+٭‏ ×ق ا ml ER P| Gm EE Pl Gl‏ 


2 ہی٣‎ D0 Je 


لا_٥‏ ٣٢ے‏ 210 ٣‏ نہ ھےمہ 


- العیداذارتیبیة ۔ 19 పాఠం:‏ 


క్రమబోధక సంఖ్యలు. 


2- 


అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్య*- 


The Ordinal Numbers :Lesson: 19 


> حدویجدک دو‎ _ గ్పక్రావిశ్లేషణకాలు - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[* 


ఫా'ఇలుం- فاعل‎ ]] -[[ 46 -* ఫా'ఇల * [( - నమూనాలలో ఉంటాయి 


ICES || 
>I -క్రమబోధక సంఖ్యలు- اتزتیبیة‎ FE ప అల్‌ఈదాదుల్‌ 


తర్తీబియకో 


۰ —-Patterns- : NY 
[[ఫా'ఇలు- قاعل‎ 1 నమూనా ]] ۔ فَاعلة‎ *ఫా'ఇల“ [[ 
లుా 


అ'రబీ లోలా తెలుగు అ'రలీ 5 
లో లో? ? స్తులింగం 
౮' పురుషలింగం — سی‎ 


మొదటి అ *ఊలా 


: تار తహ్మెదన‏ تاسعٴ 


*తాసిఉ( 


End of the Lesson 


అల్‌-కు'రీఆ'ను : యద్‌ఉ' మిందూని-ల్లాహి మా లా యదు'‏ ۔ 
ర్రుహూ వమా లా యన్సఉహూ )( దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌‏ 
బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌‏ 
నఫ'ఇహి )( లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు(13)-‏ 


సూరతుల్‌ و‎ 


۲ ۹۹۹۹ی مت 
٣٠٣‏ /ىٰ ۰۷۰۳ 9۷۷ 9۹ ٣۷‏ 6ت 


the invincible _the irresistible‏ ۹۷۷۰ ا۸ے 


سے ھ و ق و سے 


9 023 


Ills invoquent en dehors d'Allah, ce عہ سو‎ peut نہ‎ leur nuire ni leur profiter. Tel est l'égarement profond. 


7٤‏ ۹ ۱691 ۱۴ع Tt 7 ٠۹‏ ,3 ۹۲٭ا ٠۹‏ 2۰ا3 ml‏ غ ج311 ج۹ 
7 آ6 ۲ہ ۱۷۹ 32۱018186 3d ary ugar‏ 


He calls besides Allaahu.¥swt. unto that which hurts him not, nor 
profits him. That is a straying far away....22/12 


cee 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


Tal gra @ fray ٦۶1۹۱ء gh ٠۹۹ rfid "1۹7 dhl‏ للاجو 
ard!‏ 3۲ آ) FR aga‏ ج۹ ج aga él 9> ar‏ ۱ج ara 11902 fie‏ 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and 
evil Maula (patron) and certainly an evil friend! 


2713 
OOO 


Allaahu.®*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Anfaal (8:24) 
الله‎ 
Sy 


ara 1, ۹ ag qe ۹ Hist 
aa (21:1) 


-Anbi 


HI TR ۷ہ‎ Tt ge 11۹ mana 6۹۹۱+ 3, 1> ×٠ at fe 
۷۸د لاج.٭د‎ TR a fa ۰ dla 8ہ‎ 31 Ta @ HR ae fh 1.6 
3۹061 TR (azreez) ہج‎ ۲ 7 


O you who believe! Answer ۵۸۱۱535۷۰ تل‎ ۴۷۷۲۰. (by obeying Him 
with the proclaimation: Labbaik Allaahumma...) and (His) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give 
you life, and know that Allaahu.J*swt. comes in between a 
person and his heart (i.e. He prevents an evil person to decide 

anything). And verily to Him you shall (all) be gathered 


8/24 


Je 


۸۱۱۹35١۷۰2۰ ۹۷۷۰_٥٢٢ invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


اج 3 


ORE 


qu 37 etl ot dar 7 آج1‎ mam dt ہہہ٤ ۵د ود‎ fe 
3|١1 vad 6ج‎ fe ۹ 37 al ۹۹8 mad gt fre تہہ٣جا‎ 
3 sac 1 1 1۹۰۱۹ 1۰1, 111 4 1. 11 ۹811 20-07 
310 92 810 Fe 100 6 01:۱۹7 310 0۱۰۹۲۹۰۰۲ 7٦ 
at ج‎ fae fat ۹ ٤16ج2‎ و5١7‎ al afta ez fear ج‎ 7> 
ت٣ بد‎ ۹ va 317 h جع‎ 32 fp dl ج۱۱١‎ Te qs UH 
9۲1718 ١:37 mtn fae ۱۱۹ Tet qe 1. 759 


Tet ہ٢ج لا‎ TAY Tf دع‎ FR ۹8 gad 7 بج‎ ۹ 
ares chi ۱۲۵ H ar 8۱۲۹ tel, fag آج8‎ ares 5 
uréfara 8۱ ج‎ 


You )0 Muhammad SAW) will not find any people who believe 
in Allaahu.¥swt. and the Last Day, making friendship with 
those who oppose Allaahu.Jswt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such 
He has written Faith in their hearts, and strengthened them 


with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And 
We will admit them to Gardens (Paradise) under which rivers 
flow, to dwell therein (forever). Allaahu.®swt. is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allaahu.¥swt. 
. Verily, itis the Party of Allaahu.¥swt. that will be the 
successful. 


/58/22 


OOO 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hadid (57:16) 


تق وا یکوٹوا کألذین آوٹوا sl‏ من Je‏ 


aur . 119: fag, 3 9+ ag, at ag YAY 2 60 
.19ت‎ fea ج11‎ Hl ara 3 fag RT 7 aaa دج‎ 8 


Tai مج سج نت‎ aR a 7 aT < جج‎ × lord fre 
fran ٠آ‎ ng dl, ۸۰ sam ۹۱ gaa 8 ۲۳۱ ۵۸۳۹۹: 851 
molt gt ہہ‎ AR gad ۹8۳ afdepiq 3143140 6 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in 
the Oneness of Allaahu.¥swt. - Islamic Monotheism) to be 
affected by Allaahu.¥ swt. 's Reminder (this Quran), and that 
which has been revealed of the truth, lest they become as 

those who received the Scripture [the Taurat (Torah) and the 

Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and Christians), and the term 
was prolonged for them and so their hearts were hardened? 
And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to 

Allaahu.¥ swt. ). 


1/57/16 


OOO 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


St exes 7 ROT hl RY از‎ TA eT 8, وج‎ TAR Tp 
dam Raw ۹٭ ٭<‎ 8 ۱۱۹ sur ۸ 78 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌ -యేవిటో.???-గదేనా.???ఏక కంచంలో తినే+ 
ఒకేమంచంపై యిద్దరం నేస్తులం-ప్రాణమితృ్సలం-ఒగటై -? 
చేయోచేయో గలిపితే యెదురేమున్నదీ-మనకూ కొదవేమున్నద్‌- 


సిలిమా-ఫేస్‌ బుక్‌-యూట్యూబు లాలస రసభరిత వీడియోల 
వీక్షణానికి 24/7సాలదే- 


దేవుడు గంటలెక్కువజేస్తే యెంత అదుర్పు గా వుంటాదో- 


హమ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ హో 235 చాబీ 
ఖోజావే?ఇగజూస్క్మో.....విజ్రంభణం- 


WWW. 222,సుక్‌ యుక్‌ బొక్‌-వెబ్‌-దున్యామే-ఛి-బ్బీ-ఛానల్‌- 
యేమిహాయిలే 


హలా-లలలాల్లాలాలాల్లాలాలా-ఆహహాహ్హహాహొపహ్పో-ఓహో- 
తరుణకాలమేలే-అదివరునికొరకుపిలుపే-జలకాలాటలలో.- 
కలకలమాటలలో. 


ముష్టిఫిండముల్లంగిమూలీసాన్సు చేతిలోనా 65/Apple- 
కనపడతాదే-మామూలు:-కీపేడ్‌-ఫోను పనికిరాదా? 


WH te 


సొమ్ము వేలిముద్ర, ప్రజలదీ-సోకులు-తపీలీటోపి- ఉల్గూముల్లావీ- 


And whosoever turns away (blinds himself) from the 
remembrance of the Most Beneficent (Allaahu.#swt. ) (i.e. 
this Quran and worship of Allaahu.®swt. ), We appoint for 

him Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు-a॥ 
intimate companion) to him. 


/43/36 


Jo 


Allaahu.®*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


FIR dam ۹ ft ae د1١‎ 013 1ج‎ ۱۹۸۲ 6۱ 31۹: ۸ 
آ ٭ج]ہآت‎ 116 pl TAY ya ۱۹01۱ ۹ Yam 0 ۶ 
8۱ ۱۹۱٦ set Yam dl 112191۰1 1ج‎ mie ۹ ٣ئ۹۱۰‎ 8! 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 
them forget the remembrance of Allaahu.®swt. . They 
are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of 
Shaitan (Satan) that will be the losers! 


/58/19 


6 0 د ہت ح قد حقد چ حم 
ONO‏ دق ح وق یت حق حق۔ 


అ'రబీ భూతకాల క్రియ 


. భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన 


Past Tense Arabic Verb 


Al-Kahf (18: یی‎ 


My Remibder (this Quran),‏ سد eyes had been under a covering‏ ا مم کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 166‏ 


s (Morphological 70 


sLesson.20 


ఆ భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు ,.. 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం స్త్రీ,” 
లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకో వచ్చు, ,' 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 
ఆ భూతకాలక్తియ రూప పరివర్తన -మరియూ 
-_weak verb తో ఉదాహరణలు 


© القعل الماضی‎ భూతకాలక్రియ - || “person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 

అయన (౧) తిన్నాడు * అకల أکل‎ ఎత 

వాళ్ళిద్దరు (م)‎ తిన్నారు * అకలా اُکتا‎ ఓక 
వాళ్ళందరూ (౧) * అకలూ >٭٭‎ 1912 
దరూ sisi | فعلوا‎ 


భూతకాలక్రియ- 1" p౭గ50౧- ప్రథమ పురుషం‏ _ ےہ 
స్త్రీ లింగం‏ 
అర్ధం weak verb తో నమూనా‏ 
ఉదాహరణలు లు‏ 
ఆమె (f) తిన్నది * అకలత్‌ els] cl‏ 
వారిద్దరు (f)తిన్నారు * అకలతా dS | ws‏ 
فی |( అకల్‌.న‏ ٭ వారందరు (గ/తిన్నారు‏ 
a wel భూతకాలక్రియ -॥|1” Pr50౧-మధ్యమ పురుషం‏ 
పుంలింగం‏ - 
అర్థం weak verb తో నమూనా‏ 
ఉదాహరణలు లు‏ 
నువ్వు (౧) తిన్నావు * అకల్‌ -త 7 {5| men‏ 


మీరిద్దరు (7) తిన్నారు | ౪ అకల్‌-తుమా డనీ 


మీరందరు (గ) తిన్నారు | ౪అకల్‌-తుమ్‌ | సాక] | فعلئہ‎ 


శ. او‎ భూతకాలక్రియ -|1* ۳۰۲۰۱٣ మధ్యమ పురుషం 
- స్త్రీ లింగం. 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు తిన్నావు (f) * అకల్‌ -తి : {5| شعَلتِ‎ 
మీరిద్దరు (గ) తిన్నారు * అకల్‌ -తుమా ۳ ۔.٦ فولئہَ‎ 
మీరందరు (f) తిన్నారు ٭‎ అకల్‌-తున్న | శక] | فعلی‎ 


89 భూతకాలక్రియ - |"-pers0n - ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ -M+F - 


అర్థం weak verb తో నమూనా 


ఉదాహరణలు లు 


అకల్‌ -తు‏ ٭ 
(రెండు లింగాలకూ‏ 
నేను తిన్నాను -M+F) lS | “పరే‏ 
(రెండు లింగాలకూ -M+F)‏ 
మేము తిన్నాము * అకల్‌ -నా(రెండు‏ 
"0٦‏ اُکلتا + (ద్వివచనం)( రెండు లింగాలకూ -M‏ 
లింగాలకూ M +P) F)‏ 
మేము తిన్నాము 7‏ 
*అకల్‌ -నా(రెండు‏ 
(బహువచనం) ౫ ۳ ۱‏ 
జే‏ | کا تا + = - + (రెండు లింగాలకూ M‏ 
F‏ 
F)‏ 


End of the Lesson 


DY Tam Mr Tan 
Prt Tan جو .کو ہس 7 سو‎ 


ہر ہس ےر ہہ ہے سے ۔ 
ہے Me es‏ ''۔۔ 


* పాఠం : 20A: 
* స్వరూపశాస్త్రుం سا‎ 
_కల్మున్‌స్సర్స్‌- _వర్తమానక్రియ- 
. - మూడు అక్షరాల క్రియతో- 


e Declension of the Present Tense-Verb 


e : with a Tri-literal- Verb 


Lesson.20A 


వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు [‏ ۳ا پر 
prefixes ] ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో ---‏ 
[అ] [త] [న] [య ]-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి.‏ 4 
ఆ ఈనాలుగూ ప్రోనలు కావు.‏ 


| 2 9 ¢§ 
మేము ] ఉత్తమ ] ) 
(ఇద్దరు/ (ప్రథమ] స్తు. 
నేను[ఉత్తమ | .. థీ పుంలింగం 3 
= పలువురు) 0-2- 2 
|] [Bo [రెండు రూపాలుమాత్రం + 
లింగాలకూ] 0+00 
రూపా “ome [మధ్యమ] 1-రూపం 
7 -4-రూపాలు 
-6-రూపాలూ 
లి ఏ. గ మూడు అకరాల కియకు 
-( Tri-literal- Verb ) 
పథమ పురుషం - Third Person U 
నమూనా 7ء‎ 
శా అర్తం ఉదాహరణలు! ا نے‎ 
یکتب یکتب‎ Mee [ప్రథమ] పుం 
ఆయన రాస్తున్నాడు / 20 యెక్‌ తట 2కు లిం 
రాస్తాడు౮ 
© . 7 ً ط‎ Re 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) ٭‎ యెక్‌తుబాని ں‎ గ్లో 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు౮ో 
స ک2‎ జ © "کت 2 وھ‎ 0 ۰ 
వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు ٭‎ యెక్‌ తుబూన అ 3: లిం 
/ రాస్తారు 7 


[ప్రథమ] స్త్రీ. 


[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


పురుషములు / 


ll 


నమూనా 
ల 


*లేక్‌-తుబాని 


2 09 ~~ 
ا+ھ + 
++ 0 


*యెక్‌.తుబ్‌-న 


= _౪ 1 గ) మధ్యమ పురుషం: 
« Second Person 


ఉదాహరణ 


లు 


> ۶ Se) 
+ھ‎ 


ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది ? 


తీ ES XK 
వాళ్ళిద్దరు ] స్త్రీ.లిం] 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు 5۶ 


ہ وہ ہ 
6+ + 
++ ۰ 


వారందరు 


[స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు? 


[మధ్యమ [ పుం. 
లిం 


[మధ్యమ [ పుం. 
లిం 


[మధ్యమ [ పుం. 
లిం 


[మధ్యమ] స్త్రీ.లిం 


0000 -| 0 ہ۔ 


*లేక్‌.తుబాని 


a ۶ క 
[a 


నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / 
ندچیں‎ 74 


ٌْ3 کٹ ان 
మీరిద్దరు రాస్తున్నారు /‏ 
రాస్తారురో‏ 


7 ۶ 0 ++ 
کتبؤن‎ J 


మీరందరూ ౮ రాస్తున్నారు / 


a «eo 
+ ۱ 2 [\ + ا+ھ‎ 
ہاں۔‎ 


[మధ్యమ] ور‎ ٥ 


స్తారు ح7‎ 
ت‎ * తేక్‌-తుబూన 
నీఒక స్త్రీవి రాస్తున్నావు / 
20202101 “తేక్‌-తుబీన 
at 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / 
స్తారు 7 
021 ٭‎ తేక్‌-తుబాని 


+e‏ ا ہہ 
s 4‏ 
0 


*లేక్‌-తుబ్‌-న 


yaw [మధ్యమ [ స్త్రీ.లిం 


First person U 


i$ 


ఉదాహర నమూనా పురుషములు / 


ణలుl లు | లింగములు+! 


|$ 


[ ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 


[ ఉత్తమ [ రెండులింగాలకూ 


BCry 


ఉత్తమ పురుషం:‏ ساد 


ar Do 
శ ا۸‎ 
0 


మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు 
/ రాస్తారు. ۶ 


నేను ۶ ఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి 


రాస్తాను 
రాస్తున్నాను ' 


ئگ ۶ > 
++ 


۰ 


మేము 9 ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) 


స్త్రీలం లేక పురుషులం రాస్తున్నాము 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్లా హుల్లదీ'నజ్ఞల-ల్‌-కితాబ )( వహువ యతవల్లస్‌-స్పాలిహీన (زر‎ (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


End of The Lesson 


MYT Tn ہج لے لاد‎ 
aad. ae Wat 


పాఠం : 21 అరబీకియలూ-వాటినమూనాలూ 
_ لفغل الْعَرَیِيِة‎ dal . 
Different Patterns of The Arabic Verb 


- Lesson : 21 


Chart -1- Verb Families 1to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related 
Mazeedun Feehi Verbs 


అల్‌-మాదీ'’ 


Past Tense Verb 


అల్‌- 
ముదారిఉ 


Present Tense 
Verb 


ఇస్ముల్‌- 
ఫా ఇలి Active 


Participle 


اسم 
المفعو 
J‏ 


ఇస్ముల్‌- 
మఫ్‌ఊలి 


Passive Participle 


అల్‌-మస్‌- 
దరు 


Verbal-Noun 


.| ققل 
నమూ‏ 
నా‏ 
ఫ'అ'ల‏ 
1 مم wm‏ 
ఈర‏ .۔حمھ 
సహాయం‏ 
చేశాడు‏ 


మన్‌-సూరున్‌ 
= సహాయం 
పొందిన వాడు 


و ہہ ۴ > 


ندہ'”مەه 'خٌددھہ 


నమూనా 


ఉదా: 


నమూనా 


ఉదా 


పోరాడెను 


యుర్సిలు - 
పంపుతున్నాడు 


> lw wr ہے‎ 
+౪ 
[0 


యతఫ'అ్‌లు 


ముతఫి 


ముర్చలున్‌= 
పంపబడిన 
వాడు 


و ۔ یہ س۴ 2 
|ఐషోడ‏ 


ముతఫ'అొలు 


= فدہ ہو 


పంపటం 


gc ere 


తఫ'ణఉేలు 


నమూనా 


నమూ 
6నా 


Io 


ఉదా 


IN 


తసద్దకు'న్‌ = 
దానంచెయ్య 
టం 


a Uw 


తనాజూ'ఉన్‌ = 
వాదన-dispUt 
e 


నమూనా 


నమూనా 


నమూ 


ఉదా9 


10 
నమూ 


10 
ఉదా 


2 مہ مس فے 


وی ۔ ۔] ھ 
: قتعا 


=~ Oe 0 
+ 


AE 


ముస్తభఖ'అలు 


x‏ ہے مہ چس اوہ 
بی 


ఇయఫి'తిఆ'లు( 


© Ue | 
( ] + ¢¢ 
+ rs 


ఇజ్‌-తనాబున్‌ 


3 fz ا‎ 
29 
ర) 


నమూనా 


0 مهە ہ۔ # 
[ستفعال 
ఇస్తిఫ్‌'ఆలు(‏ 
| 8ے وہ ۴ 5 


ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ 


నమూనా 


౧౦ 


ఉదా: 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


(౧ నమూనా “att: uh __ 7 وہہ > وہ ه‎ Js 
ر7 ہہ‎ : 
(౧నమూనా ఫ'అ'లలో -- ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు అ ™ “I 
౧ ఉదా Prey یی‎ ٥ وا‎ 7 ٥ے‎ acy) 
+ అ pads) بترچجچم‎ ٦ 
తున్‌ 
وہ‎ తర్‌-జమ : ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌జిము | سٹک‎ 


౨ నమూనా "|: eve = ‫َ نل 209200 7 یإے ہے‎ we یھ‎ 
౨ నమూనా తఫలఅ'లులున్‌ క ముతఫలఅ'లిలున్‌ | యతఫల'లలు | తస'అ'లల 
2 
౨ ఉదా یہ‎ oI یہ ہے ہے مم‎ ౪4 ہ٥ و ہے ہ مم‎ త శ్ర ర وپ ہم‎ Aon 
B= 
౨ఉదా | తమద్‌'-ముదున్‌' : ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | తముద్‌-మద' 


కెనమూనా | [తీ] ۱ “az ie, | le 
3 నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ = ముఫ్‌-అలిలున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు | ఆఫ్‌-అలల్ల 
: 3 
د3‎ ఉదా శ 7 ۱ھ 7 ہے لہ‎ : Ory | 
otabl - 5 lay | vb] 
3 ఉదా ఇత్‌-మినఅ'నున్‌ - ముత్‌-మఇన్నున్‌ | యత్‌-మఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 


అఆ నమూనా Be) 0 7 َثلا > 043 َثلا‎ ద إقعٹلل‎ 
అనమూనా | ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 
4 
9 ఉదా |r یو ےم ۰- 0 ہہ‎ x می ھڈ‪ے سے 0 سم‎ 
౪ఉదా | ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ జ ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ | యహ్‌-రన్‌-జిము | ఆహ్‌-రన్‌- 
జమ 


۱ سس مھ یوک یی سی مز ڑب $a to‏ 
لے سے مو یو ہی لے سے و ہن 


జ عو سے سو‎ 
-అభ్యర్థనాక్రియ - -అఆల్‌-ధీ అలుల్‌-అమ్‌-డు - 


The Imperative Verb-The Verb of 


Command *“ J: 


e Lesson : 22 


+ Vఅ'రబీ నిర్వచనం : / ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-ర హువ కుల్లు ۵او‎ యుత్‌'లబు 


బిహి హు'సూ'లి جح‎ ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు 
ఆ'లా హా'లతి అవ్‌ హు'సూ'లి وخ‎ బఅ'ద త్రకల్లుమి . 


jell‏ الائز 


٠ అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికీ - ,. 
మరియూ  ۔ےد‎ దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు ے‎ 
۔اففل الام‎  అల్‌ఫి'అలుల్‌ అమ్‌-రు మార్చుచెందని నిశ్చల-క్రియ -'కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
sl Jali ٭‎ 7۳ 
٠ అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 
పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


® ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - లాము+ - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన 
చేయబడుతుంది .. ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (- 


అతను చెయ్యాలి ) 2డీ 


4 of 


wil لف‎ o 
٠ jax لؤفل‎ © IK SOB 
* అభ్యర్థనా క్రియ : అల్‌'ఫిఅలుల్‌ అమై-= 


. کے‎ మూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - ఫిఅలు- 


సహీ'హు?) తో _ఈయారయ్యేవిధానం చార్జ్‌ రూపంలో] 1 
3 ٦ తయ్యారయ్యే ఈవర్తమాన-క్రియ. = భూతకాలక్రియ 
అము-రు 
అభ్యర్థనాక్రియ جن‎ వ ہکوہ‎ [కే మధ్యమ]- 
ఒకవ్యక్తికి ]- [ ఒకవ్యక్తికి ]- 


A ‘sll ‘Joli 


Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ۔[‎ 
నుండి [మొదటి అక్షరం-త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను 


7ت سے 


++ ہے 


కతబ్ర >[ 


నువ్వు 
రాసావు 


చేర్చాలి.  -٭٭٭‎ ౪ 
చతక్తుబు 
Step-2 ٭٭٭‎ క్రియ 3 a క 
మూడో అక్షరంపైన - [ది ‘ 
మృతు] ఉంటే, [హంజ] 
పైకూడా [ద'మ్మతు సువ్వు 
మాత్రమే ఉండాలి రాస్తున్నావు/ 
రాస్తావు 
Step-2 N* క్రియ చతజ్‌-లిసుళా 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి S| 
ہصق‎ లేక కెస్తుతు(] 
ఉంటే, [హంజ] పై | కూర్చుంటున్నావు 
ఉండాలి . [ఫ'త్‌-హ'తు( 
రాకూడదు [ 
Step-2 N*** క్రియ 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి تحت نب‎ 
ےسک‎ లేక కెస్తుతు(] تقر‎ 
ఉంటే [హంజ] పై 
[కెస్రుతు] మాత్రమే నువ్వుచదువుతు 
ఉండాలి . 09۰" న్నావు/చదువుతావు 


రాకూడదు | 


[నీవు] కూర్చొ 


ఇక్‌-రశ్ష 


۶ 


اق 1 


[నీవు ]చదువు 


చదివావు 


అభ్యర్థనాక్రియ -‏ * ٭ الفغل الأمز 


అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే. 
విధానం-TeXt : 


© వర్హ్రమాన - ] మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త]ను తీసివేసి -[త |] 
స్థానం లో హంజ* ను చేర్చ్పాలి. 


٠ కొత్తగా తయారైన అభ్యర్దనాక్రియ ** لا‎ ఏజీ! అల్‌ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు లోని 
రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 
అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


*  అభ్యర్థనాక్రియోో$ీ'' అల్‌ఫి'అ'లుల్‌ అమ్‌-రు లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉఛ్చారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి . 


٠۰ ౫ اف‎ మూడవ అక్షరం పై ద'మ్మ* ఉంటే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా ద'మ్మ నే వాడాలి. 
: ఈ జీ. మూడవ అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ' లేకకెస్‌-ర * ఉంటే మాత్రం 
మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రో' మాత్రమే ---తప్పక ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ'* ను 
7 ఉపయోగించరాదు. 
۰ الامد‎ రట! ۔‎ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు -‏ ۔ 


derive చేసే విధానాన్ని, separate _ పాఠంగా -bం0k 


-పార్‌-2- లో చదవండి 


జ లభ్యర్దనాక్రియ “۶۰ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


=వర్తమాన-కియ-[ మధ్వమ 1]- 


ఒకవ్యక్తికి |- ا]‎ 


تک تکتبٗ తక్తుబు‏ * 


నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 


నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 


*తజ్‌-లిసుుటారో నువ్వు 


చదువుతున్నావు/చదువుతావు 


|e 


రాయి 


ఇజ్‌.లిస్‌* جلِلس‎ | [నీవు] 


కూర్చొ 


జ అభ్యర్షనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


گلا 


1 ౫ J. ٠ అభ్యర్దనాక్రియ ٠ అల్‌-ఫిిఅలుల్‌- అమ్‌-రు. 


నమూనా 
Sy 


* దాని ఆరు రూపాలు- 


* 6-Forms of The Command Verb 
| మధ్యమ పురుషం 


= 


తెలుగులో? 


لحم 5یو < 


جہن حا 
లిసా!‏ 


ర ےہ‎ 
లిసూ\ 


కఇజ్‌-లిసీ! 


అరం 


నువ్వుకూర్చో- 
] పుంలింగం ]౮ 


మీరిద్దరూ 
కూర్చోండి- 
] పుంలింగం ] ای‎ 


మీరందరూ 
కూర్చోండి- 
[ పుంలింగం] ای‎ 


నువ్వుకూర్చో 
[స్త్రేలింగం ] 


వచనం? 


ఏకవచ 
నం- 
పుంలింగం 


ద్వివచనం 
పుంలింగం 


బహువచ 
నం- 

పుంలి::0 
గం 


ఏకవచనం 
స్త్రీ లింగం 
9 


ద్వివచనం మీరిద్దరూ కఇజ్‌- 
-స్ర్రీలింగం కూర్చోండి సా جلسا‎ | Ula | 
7 [స్త్రీలింగం ] లి XN 


బావ | మీరందరూ | ఆజజ్ఞిస్‌న | _... ١ 


నం- 0٦ 
+ 5 | 
స్త్రీలింగం కూర్చోండి = «eg త్రీ] 
9 [స్త్రీలింగం ] ۵ 
. ر۷ 6ػک‎ లోఉన్న అసాథారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు౪౪౪ 
کیج ٭‎ ٠ J 
2 7 ® al! - 2 ٠ ప 
ల్లాహుమ్మ ఓ! 
అల్లాహ్‌ * చూడు 
شت‎ 7 
٭‎ రాహైతలక * రాహయ్యా ఆ حَيا‎ 
ఇలా రా 0880 ఇలా రా 
* bరవైలుల్‌ * ٭ ول‎ రహలుమ్మ ٠ (గ 
అక నీకునాశనం . 00 ఇలా రా 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ 
బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా ))(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


MICE WLR SR. 


ہ٭ ہے ٭۔ شژے ہھھ٭ 
పాఠం : 23 పజ! -లింగములు -‏ کک షః‏ ر 


అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


ఆఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- | రఅల్‌ముదిక్కరు. الشذکر‎ 
'ఆతర్రేష | మహతీవాచకం ‫َ మహద్వాచకం O' Masculine 


Feminine Gender Gender 


, OE 


౫ రూ అ'రబీ భాషలో లింగాలు రెండే - (1)- స్త్రీలింగం ఆక! ? (2)- 
పురుషలింగంుక్న! . 7 
> Please note 8٤۲ ج۔-‎ అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - NneUter 
gender - లేదు. 
<۶ (1) స్త్రీలింగం ఆరక! - (2) పురుషలింగం ఏ3! - ఈ రెండు లింగాలూ--- کا‎ 
అల్‌ఇను! మనుషులకూ ,-- ఢఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ ,- کے‎ 
న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- కూఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - నిర్జీవ/వస్తువులకూ , 


మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


= | నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర ౩త ح‎ ను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కూత ౩ 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు [ ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు [ 


8 a c 
త్ర 5ا90‎ ఆకా] దనికి మూడు 


ఆనవాళ్ళు న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో --- 


(c) cl - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః 1 


* اج‎ - మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


&« ఈఉదాహరణకు :| 


గ1మహతీవాచకం ? کب‎ గమహదాషచకం گک‎ masculine - 
Sn) المُذکر‎ 
COC | es 7 3 
کم‎ te త+ ice కా'ఇదు( کی‎ 
۳ ہگ‎ 7 
0ە/‎ ۴ ba కూర్చున్నపురుషుడు 


సాజిదః? తః చూడ సాజిదు6లో‏ سا حِدَلا 
۳ 
మోకరిలే దాసి 7 మోకరిల్లేదాసుడు‏ 
le ఆ'బిద * is త+ ye ఆ'బిదు6౮‏ 
۳ 
దెవదాసి 7 దెవదాసుడు‏ 
د۵ہ ఏ1‏ ویو والِدَة 
8+ ون 
అమ్మ నాన్న‏ 
اھر ہخلاشت طالَِة 
یک తా”లిబు‏ طا پا 
విద్యార్దిని మహతీవాచకం ? త+‏ 
کے విద్యార్షిమహద్వాచకం‏ 


End of the Lesson 


Ta eS Ta ne سے‎ 
I Ta nS Tat ss Va 


% (పాఠం : 24: మహతివాచకం "్కసగ: 
e AlMuAnnathu- 


OX ۔ الم‎ అల్‌-ముఅ'న్నతు' - జ 


Lesson: 24: The Feminine Gender. 


* శ కొన్నిపేర్లు స్వాభావికంగా స్తీ లింగాలే .కానీ 
వాటి చివరిలో స్త్రీలింగ [| త]| ఉండదు] 


1“ 
అమ్మ 7 ఉమ్ము( ۶‏ 
کت پ وہ 

కూతురు *లిన్‌-తు پت‎ 


Al-Kahf (18: یی‎ 


Those — eyes had been under a covering షు My Reminder (this Quran),‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.192‏ 


+ శు మరికొన్ని ۳۴۵۹98 - నామాలు వాడుకలో... 


am) 


స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి,॥ 


అల్‌-హిందు‏ ×٭ 


* మిస్తు' 


భారతదేశం 


+ ఈ మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 
మినహాయింపులతో] ,| 


ఐ'ను6‏ ٭ 


* యెదు( 


కన్ను 


చెయ్యి 


a fo 
కాలు * రిజ్‌-లు6 gs 5 


+ ఉములఅ'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా آ]‎ 
అరబ్బులు ] విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 


గ్రహించారు, 
تا‎ 
అగ్గి * నారు ర 
ఇల్లు سا وہ‎ 
٭‎ దారు 5) ۴ 
یی‎ ٥ 
నేల * అర్‌-దు( رص‎ | 
సూర్యుడు *షమ్‌-సు తదు 


నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు :‏ نج۲ 
కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున $‏ 


اچجد وت تہ క‏ 


స్త్రేీలింగ ]] إإ ي‎ ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత 
మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,1 


me +0 — 
ఒక పురుషుని పేరు : کو کت‎ dann 


* తల్‌-హో WO ے‎ 
ఒక పురుషుని పేరు طلحهة‎ 


End of the Lesson 
7 


నక నా క్ల رہ‎ 
కోనా క్ల مو ہے‎ నా కో గ 


జ -హ్ఞపారం : 25 - తజీదు-చదవటం- 


[పొట్టి] - అచ్చు లు تجوید‎ 


Lesson : 25: Vowel-signs 


< _(ఆఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ -శ్ష 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -n౦n-Arab5 - షేఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 
౫ >4 ھ ک ای‎ - ఉఛ్బారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్బారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


తక్‌ గ‏ اہ ہچ ارک 


کس وف హల్హులపైరా అల్‌-ఫ'త్‌హ*‏ ۶ 
ھ ‏ و - ہہ - نقدحەقی ھی ఉంటే‏ 
సమానం-N‏ 


> 0 > ra 


>= బి > త > జ 


,బ,త, వగెరా|‏ ی ۔ک Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : | అల్‌-ఫిత్‌-హ‏ ٭ 


ابا تاث ج حخ د3 زژڑس 


ش ص ض طاظ ع٤‏ فاق لالم 


End of The Topic 


దమ్మ] తన్‌‏ 2 خر 


౫ హల్టులపై రాయబడినప్పుడు ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ / - 
దిమ్మ తెలుగు - ఉ -॥-కు -సమతుల్యం॥ 


= బు ౫ తు > జా 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : | అద్‌-ద'మ్మ" ا ہت , دک _ حضی ے۔‎ 


عو چھ 


اب a ses‏ ح اخ ذ3 Wy)‏ 


شٴصٗ ضاْطاظ ع خٛفاُق لال 


۶ 


من ٥‏ وی 


End of The Topic 


99-7 
> 2కన్‌రు ఈగ) 


౫హల్టుల కింద రాయబడిన ఆ అల్‌-కెస్‌-రకో / కస్‌- 
ర తెలుగు ఇ- ۔ ز‎ "8 - సమానం ]ا‎ 


> బి > త > 5ھ‎ 


Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : | అల్‌-కెస్‌-ర- ن‎ ,బి,తి, వగెరా ا‎ 


اب تإث ج حخ ۶ درذدرزس شص ض 
طظ2 غزی ول ون وی 


N Observation @ Grasping Exercise / 


Tamreenul Tadabburi: J -అససుకూను-_ ఆ 1‏ 
تاث ج حغخ ذڈاززس شص ضط 
ظاعغ فاق لال دن ہی 


దీరాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed 


separately. 


End of The Lesson 


TODA کہ ےہ ھا‎ Th 
ے ہے‎ అల్‌వాబీలు'.* ےج مہم‎ మినల్‌ జనాబతి ۔‎ 
صہہہرکەہ-ہ7‎ టి مڈیک‎ రన'అల్‌జనాబతి ”مہ گکەکیھد‎ 

دوک بب యగ్‌నీలు మా అసాబ మి‏ بکەرف 2 2م 
సాబూని‏ ھ ہفوک మినల్‌మనియ్యి ۶ తుమ్ము యగ్‌నిలు‏ 
తుమ్ము‏ ھ4 వనవ్‌డవు ఐబఅద- ۸15-2 భళణజవా‏ 
యతనధ్ధ'అ వదూ'కామిలా < తుమ్మ యవ్‌-శ్లల్‌మాల‏ 
మర్రాతి 6- తుమ్ము యగ్‌నలు వళ్ళ”‏ کہ رک ఆల-ర్రానీపా‏ 
వాల్‌ ఐమన తుమ్ముల్‌ఐనర7 తుమ్మ యగ్‌నలు‏ 
గు 'న్‌-లి కాల దుఆ‏ تک رای یی کی ید تج సాయిరల్‌ బదనిపా‏ 
ఆల్‌వదూక > అవ్‌-వొదు అర్హా ఇలావొ ఇల్‌ొఅల్లాను వ‏ 
వ రనూలువూ‏ موی మువామ్ముదం‏ رہہ ఆభ్‌ వాదు‏ 
మినల్‌ జనాబతి‏ 8ج یہ هن ౨9-ఆల్‌-ముర్‌అలు కర్‌-ర్రజులి‏ 
ఇల్లా అన్హవోతపాళ్ణిం జుఫాణడవోవఅ'డువో ధిల్లుశ్‌లి‏ 
మినల్‌ పాది “భకిత్‌. * నీవతుత్‌ తయమ్ముమి - అత్‌‏ 
అయ్‌-యద్‌-రబ 2 యధైపా-ల్లఅభ‏ کک - తయమ్మము‏ 
బివోవజ్‌దాపా వ‏ 'رںدکہرومرزتہ వాపూదతయ్‌-‏ کے یکم 
ک క్రై హా బఅధదువో బిబఅదిం.‏ 


గ అల్‌ హ'దీతు' : “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌ జనాబి “౫ 


سے ھا ھ ےر وو ہر رب رھ ار ہو 


* رخ رک دک کن دک هي _ 50:26 لہ‎ -హరూఫల్‌మద్‌- 
تجوید‎ ధథిర్లం-మద్దు- 


sgl -‏ ۔ 
-Madd-Elongation -‏ لخژوف ن3 


e Lesson: 26 : Augmentation 


. 11 వావు+ దమ్ము - డో, 99 = وہ‎ 


అలీఫు+ ఫత్‌హ"=-ఆ,. |-‏ ےہ 


9] 3౩-యావు+కెస్‌-ర = +ہ ۔ یی .وق‎ ఈ 


> || وک‎ అచ్చుల = అ - వ- کہ‎ వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు 


(వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ఫత్‌-హ ; ర (ఇ) +కెస్రకః --‏ حا అంటే--‏ ۔ 
గుర్తులువస్తే, హస్వ అచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ- ఈ -‏ 


గా పొడిగింపబడతాయి . 


5 b (హల్లు) +దమ్మ” : حا‎ (హల్లు)+ఫత్‌హో; ర (హల్లు)+ కెస్రక' వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా دہ مچش۸‎ మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


oly! 
1 


I‏ و 


> ى +۔ 


ط అలీఫుం వస్తే మొదటి‏ حا ۔ -తర్వాత‏ ”وص طز چم ک قب حا 


౨ ఉదాహరణలు :[ 


అచ్చు + అచ్చులగుర్తు > 


వావు +దోమ్మ* వ 


అలీఫుం+ ఫిత్‌-హ 


యావుం+ కెస్తకి శ్ష 


ఉఛ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు 


వ 
1'”రెట్లు = وو‎ 
ہت‎ 
1"”రెట్లు f ఆశ 
1'”రెట్లు = تی‎ 
ఈశ 


అలీఫు'పై సమానాంతరంగా రెండో - క .۵ہ دکہدک کہہے ڈ5ڈ5ڈتہ‎ దీన్ని 
మూడు అలీఫు? --లు పలికే టంత - మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి... 


ఆ...మన =౫| 4 | 21 ۔ أ+‎ అమన ypl+ldq 


BELT‏ ےہ 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ ٠ + అలీఫు= ఆ,బా,తా 


جا حا خا دا ذا را زا سا شا صا ضا 
طا ظا عا غا گا گا کا ا ما تا ھا وا یا 


2- అక్షరంపైన దమ్మ + వావుం =ఊ,బూ ,తూ......వగైరా ప్ర 91 

ٹو تو جو حو خو دو ذو رو زو 
sb gogo gs gu‏ ظاآ ge‏ غو و قو 
کو لو go‏ 29 99 9 


4 అక్షరం కింద కెస్‌-ర* دطمه+‎  - دہ‎ బీ,తీ.....వరైరా ౮ بی‎ él 

లో‏ جی حجی خی دی نی ری زی سی 
شی صی ضی طی ظی عی غی فی 
తో‏ کے لی فی అ‏ ھی وی یں 


End of the Lesson 


ఖననం భనం భనం భనం‏ کے 
శో $e sk ఖో‏ ھچ ۴چ 
శోకం కోక పారం:27- -గీ-తజ్వదు-సదువు-‏ 


> Stress " -Emphasis - ات‎ దు- వత్తు- 


w ٥)6 1 
> Lesson :27a - 0 


* میڈہ ذرں‎ పైక తష-దీద్‌ గుర్లు- ఉంటుందో దాన్ని 
( అదే అక్షరం ) వరసగా. రెండు సార్లు వచ్చినట్లు 
భావించి వతి పలకాలి. క తష్‌-దీద్‌ అర్లం 


నొక్కిపలకటం. 


* 1) ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 
WwW 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ గుర్హును 
٠ب۱ ہہمحہصہہکہیہیہکہہیہ ہہ ہیہیہہییہہیہہھہمہھمہمحہحمرحہحجحہ‎ 


పెడతారు .- 


z= 7‏ 2 جس = చద.‏ 
2 +3 +3 = مد ہے 7 


eg. కొషద్ద = =ష +ద+ద 


+ద+ద‏ جچوے = జఆద్ద‏ جا 


రా మద్ద = మ +ద+ద 


ETN అకరంపైన తప్‌- 
దీదుల్‌- ద'మ్మః బ్బు, త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


٦‏ جو ۲ و ۲ہ 


"سر" 


٠ >5 7٦ 
"ధ్ర ظاٴ نف‎ bp شٴ ص؛ٴ‎ 
لْمٴن وی‎ 


క్‌ e 
2- Reading Exercise / Tamreenul kiraatl  అక్షరంపైన తష్‌-దిదుల్‌- 


ఫ'త్‌-హ':బ్బ,త్త,జ్ఞ, వగైరా ب‎ 


J a. 


Topic completed 


پل سے وو షష‏ ہو لے షా‏ یی ٭ر 
جک ےھ Ye Ss SS క‏ کہ Ye‏ 
పాఠం:27-B8-తజ్వీదు-చదవడం-‏ ہے షా‏ ہی 


we ٠ - అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మకొసూ'రః(తు) - ౪ 


یف اضر 


> Lesson : 27b :Alif Mak soorah . 


> 


> శ షః శీ پت‎ శ پا‎ + షః + షః శ షః + 


శం ష్‌ శం‏ پڑت శం‏ ح శం‏ پت శం sః శం‏ پت 


2 Al-Hadid (57:3) 


هو lz |g oll‏ والظھر وآلبَاطِن gag‏ پکل شیٰء 


ad ج178‎ fe ara ۱۸ ہد‎ 2۵ ar 8 ہد‎ rere ۹ ۳۴ 
ae ۰ج‎ ۴ 
He is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is after 


Him), the Most High (nothing.is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


۱656ی ATP‏ ہ Ton, RRR arm‏ جوم سو جچح 
mm 745‏ 1566 


4 షః 4 షో + షః + دح‎ + 4 + మః 4 پت‎ 4 
ہہ ہےہ‎ ALEK AA AK AL Ak AL Ak AL Ak AL Ak 2 
3 స + پت‎ 4 ణః + ఖః 4 مع‎ 4 
> 


ی- موہ గ అల్‌అలీఫు'ల్‌ మక్‌'సూ'రః(తు)_ శఅరీఫుం‏ ۔ 


-గా సూచింపబడును - 


رج ث ہے ۴ 
عیبسی ,, موسی Eg:‏ > 


* رھڈہ/‎ నుచివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ 
కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ * 
అలీఫు? -లా కాకుండా , [ زی‎ య--లాగా రాయబడుతుంది 
+ గAఅల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌సూ'రఈ(తు)_ లేక -( ۵ہ <ط۔رق-د‎ -య-ఆ - లాగా 
రాయబడే - *అలీఫు' మాత్రమే - ఐతే-శ యం కింద - ఉండే రెండు 
చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 
* గఅల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'రః(తు)_ లేక - (కురచ) -*అలీఫు* -ను పదాంతంలో 
మాత్రమే రాస్తారు - 
* అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ పై *హంజొను రాయవచ్చు. 


* దీనిని శబ్దపరంగా -* అలీఫు* -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 


/۸ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - మధ్యలో 
కానీ రాయకూడదు - 
* ఇది- పదాంతవర్లం - ఐనరీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు. 


* గఅల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


/۸ ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: ۔مُوّسی'‎ se కియలు: 


' طوّی' - وَقی‎ 
A అల్‌-అలీఫఘు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 
కియలు ۷ 
۴ 4 3 9 | یو وے۔‎ 7 02 
عیسی‎ ఈ'సా* తని హుదా* | طوی'‎ తోవా 


నామవాచకం నామవాచకం * క్రియ- 


٭ چم وگی ' ముస్తఫా” tel ఆ'లా*‏ مُصطقی' 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| 29113 ٠ | وی‎ 7ِْ 47 
مُوْسی‎ మూసా * ٹنوی‎ ఫిత్‌వా | ' డు تیم‎ 
నామవాచకం * నామవాచకం కియ- 


سو جا ہچ مو ہیا کے مر مو ہیا 
حر یں سے ہر یں سے ہے 
పాఠం:28 : Merger తజ్వ్‌దు-‏ ہت مہ 

సదువు -సంధి //య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson: 28 


٦ అన్‌-సుకూను. ఉన్న -న- - లేకరా తంవీను తర్వాత ఈ కింది 
అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా రానూనుం౭న - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 


: 3 


నవ*** 


12 


ల మ ర 


[5 


౫ ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1- సీ ఆక ర అల్‌ ఇద్‌-గా'ము- మల' అల్‌-గు'న్న-.- అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 
s lo SN چوس عو یں ک‎ బిగోరిల్‌-గు'న్న- 


అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి‏ خر 


> 


sh, అల్‌-ఇద్‌-గా'ము- మలి అల్‌గు'న్న al ws 56 
అనునాశికసంధి -అనునాశిక [ న]- నూనుల్‌-గు'న 
- లేక-న కారాన్ని దాచివేయటం.. 


5 సీ! అనునాశిక- అంటే ర అస్‌-సుకూను ఉన్నరా నూనుంన- లేక ర 
తంవీను( వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్బారణ ౪ రా నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


© -వ- ర్రీ 


ے‫ 


-న-*** 


-మ- 
VY 


© -య- 


శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి 027"‏ ہے 


శబ్దాన్ని 1* మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: , 


- రాయటం | 


పలకాలి 


ai مع‎ sé 


2 


మన్‌ + యెకూి'లు‏ حا 


7 
రెం 
ద్ద 


అ(-+ నఫ్‌-‏ حا 


ర మిన్‌ + వాలిన్‌ 


ర మిం+మాఇం 


'ودہ రాది'యత(+‏ حا 
٭کەوکهہ 


పలకటం | 


మయ్యెకూ'లు=‏ حا 


U 


مرح 
2 


سے 


اہ حا 


ے۵۵ مددھت క‏ 


EF మిమ్మాఇ ے‎ 


రాది'యతమ్మర్ణి'‏ ح 
య్యత‏ 


|“ و ِ )2 موم రా ఇలాహు(+‏ ح 
ఇలాహువ్వాహిదు i‏ 
شا هد و షాహిదివ్వమష్‌- ర షాహిదిం+ వ మహష్‌‏ حا 
۵۴ نت హూదిల‏ 
اوت శ‏ 0 3 لک 


౫ పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


'న్వాను. | ౫ కిన్వాను. | _బున్యాను( و ہے‎ 


J ٦ 


అల్‌ఇద్‌-గా'ము' ھ‎ ج٥5‎ గు'న్న జ! بفیر‎ 3 


అనునాగశికంకాని - సాధారణ సంధి :::‏ ر 


5 ఈ రకంసంధిలో حا‎ అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూను౬[న] అక్షరం حا کت‎ తం 
ود‎ తర్వాత, حا‎ [ల- J],[-ర-|]లలో ఏలఅక్షరం వచ్చినా సంధి 
కౌతుంది--- 
5 కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. 


J ఉచ్చారణ జీతు الإدَاخ‎ రాతలో J 


مِن + మి+అబ్బిహిమ్‌ Pav‏ حا 


రా యెకుం+లహు 2 + 7 تب‎ 


cl + 


وہہ دک تق حا 


జ 5‏ + لا అకల+ లమ్మా‏ حا 


و sls‏ ۵ی ب نک دتت ర‏ 
"hori‏ 


అ‏ سد 


॥ దాశిద్‌-౮౨ అక్షరం 


గొప్పగాచెప్పుకుంటారు . 


ఆ 5دھ‎ అబ్బిహిమ్‌= 


యెకుల్లహుల‏ حا 


ఖైరుల్లకళ‏ حا 


ఆ అకలల్‌-ల్లమ్మా€ా 


ح 
మత'లర్‌-రజులైని =‏ 


* nఅిరభీభాషకు ఓ ప్రత్యేకత . 9 ماثەذض‎ ఇతర 
భాషలలో లేదు. ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ 
భాషను - లుగి'తుద్‌- _౨దా(వ్‌)ద్‌ - అని 


4٣ گا ٢4ھ _گا۔--‎ ھ24٢‎ Gu Wy GE Ww] Gu ue 
Pl gm P| a ھه گثا__ے2۴۷ه‎ 


٣ 2760:29ھ2ھ_‎ 5౫౩ -తజ్వీదు-చదువు- 


మార్చులు-‏ شر دز مجرہر 


-Phonetical Changes- 


1 


sh 


-Al-Iklaabu-అల్‌ఇక్‌'లాబు 


Lesson: 29: 


3 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 శం 0 
శం 0 శం 0 శం 0 శం శం 0 శం 0 శం 0 శం 
OAn-Najm (53:38) 


و و 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of 
another. 


اس ےو ہت سےا 


TIA ۱‏ جو3 can fia‏ مم The‏ ہج یىی AR TIE‏ ]دم 


ag fe ام‎ Aa sora ۸ aR 1 ۹1  ,,8 


శం 0 శం 0 శం 0 کہ‎ 0 శం 0 ٌ 0 ٭ 0 بی‎ 0 శం 0 
oe 0 ee) os برای برا کی بی‎ () se Ra 
క nr స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 
کت - ن داحتا کے‎ నూనుశతా తన్వీనోూ (అ-'/-ఉ-'/ఇ-) 
వెంటనే بدا‎ అక్షరం వస్తే, ب‎ బ-శబ్దము م‎ మగా ఉఛ్చారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది.” 
* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు కా కు'ర్‌ఆ' లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా ర [బ] ب‎ పై ط+‎ మీము నురాస్తారు 


ఉభఛ్బారణ | oil 
రాతలో | 


مِن 7 بَعْد మిబఅ'దు‏ 7- ہے ے మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత‏ ح 


రని‏ ' بخل మ+బఖిల‏ ح ے మయమ్‌-బభిల‏ ح 
ఎవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో‏ 


ఆ యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ  |ఈ |కా యామ ఇధి4 إذ سوعدھ‎ సరే 


ఆరోజు నరకంలో కక 


క లతీఫు ۵-دڈ‎ ఇబాదిహి ఆయన ఆ లతీపు+బిఇబాదిహి లీవు 
(జల్ల|)జలాలహు) దాసులపట్లనేర్చ్పుగా |శా 0౨ * 
వ్యవహరిస్తారు 


End of the lesson 


الا ۲ه گا -- 24۲ گا ئظ۶٢٦إى<ه ‏ ڈگ -۔جی۔ےے وج٘مہ 
لگا ٢ي‏ نج -ْ٘یہ ج مہ 
పాఠం:30 : తజ్వీదు-చదువు-‏ * 


07 


- విరామచిహ్నములు - 


-LESSON : 30: SIGNS OF WAQF - | 
PUNCTUATION MARKS 


*_ 1% ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్వం అిరబ్బీని చక్కగా 
చదవటం మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్డు'ల్‌ ఐం 
ఐనందున ప్రతి ముసముపై విధింప బడిన నిడ్సిత 


కర్తవ్యం . 


* కిరాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక 
ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్దాలకు దారితీస్తుంది - 
దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన 
మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి, 
రురు డం ssl Slee 
దాని పేరు శో వివరణ 
0 "5 అర్ధవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి 
కామిలు( ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 


ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 


ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 


a జీము( ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 


3 'జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలఅపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు 
రె 0۷ సాగటం మంచిది 
سی‎ సీను చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
ల ۱ ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 


మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


er సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 


కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది‏ قليی 


End of the Topic 


* అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు'ర్‌ఆం మరియూ హి 
దీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


+ మనం కూడా అరబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త,కర్మ, క్రియ, 
తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు 
లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


se 0 oe 0 se 0) se 0‏ و oe 0 se‏ ور ری ×× ربیل 
Command of Allaahu-®swt.:At-Tawba (9:60‏ 


As-Sadaqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu- Yswt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 
wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from everything); 
a duty imposed by Allaahu-®Y*swt. And Allaahu-Y*swt is All-Knower, 
All-Wise. 


3۹۶ dt qu mia, 3ج‎ MR 37 af 3 fag 8, ۱ہ‎ ra ٭‎ 7. gf 
ہد‎ a fea rae feat آ7‎ ape mT ff mana ×۸× ج‎ sR néa 


at و‎ RR ment 3> 1۹7+ Yan آ‎ 7507۲ 7-۹ H, eee dh 
ani H, 7۹1۰ hl ۹510 mt H 0۱ 7 fag 6۱ ag ele ۸ 7 
STII gH gH ۱ج‎ 1٠ج‎ ٠8 ge ۱۱٦۹۹۱٦1. ed 00 


ہریز 0 oe 0 se‏ بیز وی 0 se‏ ری رین 
4 ے٭_ ER A‏ ے۰ A KA EK‏ ل Gt A A AD‏ .4+ ٭_ 


శం 0 శం 0 శ? 

| 

ہے یھو لہ ہو سے ہیل و سے ہن 

అల్‌అలామాతు ఫి' అల్‌ -కు'ర్‌ఆని ఇ ۔‎ 
జ س دب ری‎ కా 

31 مکی 0 జ‏ سے بب 


وپ پت ., لجوید۔ dul!‏ مِنْ القزءانِ.. 


0 ]]- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో. ]]| అ'రబీరాత, మరియూ 


Vowel Signs from AlQuraanu- 


Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 


౫ _- ఉచ్సారణ గుర్తులు: 


اسے 


౪ తు‏ اہ 
అల్‌-కెస్‌-రోొ _‏ ۔  అల్‌ఫ'త్‌హ‏ 


అద్‌-ద'మ్మ*‏ ۔ 


کہرےھ م*ھ ےھ ی*م ےھ ح* 
శృం పిక లం పక లం పిక లం‏ 


4 అష్‌ షద్దతుద్‌- 1 అష్‌- షద్దతు అష్‌ షద్దతు 
1 తు “| ౪! 7 
و۔ ب سی چوی!' “ہمت اج‎ 
బ్బు= تر لبا‎ 
۔‎ అష్‌-షద్ద తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర “వస్తే- దానిస్థానం అష్‌- షద్ద 
కింద మాత్రమే. 7 


*ہ ےھ ass ase‏ م* 
*٭ی* مہ ٭ی* کہ te‏ کہ te‏ 


2- ×نڈملنڈکگ‎ 
తంవీనుల్‌-ద్ద'మ్మి | తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ* | ری اتا ا‎ 
(రెండు ద'మ్మలు)-...'... | (2ఫితోహలు-..“_ | (రెండుకెస్‌-రలు) --. 


کہرےھ م*ھ ےھ Nass‏ ں* 
*٭ی؟ م48 ٭*ی؟ مہ % 4% ۴ی 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్చుడు - [Interpolated | 
సూచనపాయ - గుర్తులు ::: 
చిన్న అలీఫుళ - ودرک “مه‎ మక్‌-సూ' 
రతుం الف صغیرة ۔‎ (15) 
> | تقوی‎ తక్‌-వ 


ہہ Se 4 Se 4 షో‏ ہہ 


د1 12ء 
(ఆపకుండా ముందుకు పోతే)‏ ے: nC (కోల్‌-బిహీ్‌)‏ “ :(ئ) یاء 


// (నిలిపితే)- (కోల్‌-బి9): 
9 


- స'లఃసు'గ్రకో -2 = دو نت رہ‎ 
319 () 
داوِٗد ۔‎ [(దావుొదు ([ //, “భో ]) ”ح5 ئ‎ ۰: (-ఆపకుండా 
ముందుకు పోతే) /// (నిలిపితే 7 (కొల్‌-బుః ): 


کہ ےھ *م ےھ ہم*م ےھ م* 


అని చదవాలి .‏ (قفدد) 


کہ ےھ مھ ےھ *م ےھ * 
to av % ave ave‏ 


> వావు( అకరంబి - నిలువుగా రాయబడిన 


అలీఫుళ ۲ ألصّلواذۃ‎ 
అస్‌-స్సృలాొ వావు ر‎ -నువదిలేసి అలీఫుం | మాత్రమే 
చదవాలి . 


کہ ےھ +*ہ ےھ ں*م ےھ ں* 
av?‏ گی av‏ ٭ی* to av‏ 


అకరం- సాదు భిన రాయబడిన సీను = )‏ ۔ 
యెబ్‌-సుతు ) లో‏ 
గా చదవాలి .‏ ۔ ను సీను”‏ ×دۂ'م 


کہ ےھ *م ےھ Nese‏ ے* 
పిక లూ పెకి?‏ کہ جٹے భం‏ 


> అలీఫుం | -వావుం و‎ -యావుర్య -ఈ 
అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (°) = ఉంటే, వాటిపై 
సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . 2౮91 

అరం పనలు పనలు పనలు 
م‎ —L1అనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ఆ ఆగకుండా చదివితే అన 
tl 


کہ ےھ Naess Yess‏ م* 
** مہ an we‏ ۴ر 


Madd/మధ' : హస్వ అచ్చుల - అ -వ-య ఇ وہ‎ 
వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) +ద'మ్మో (అ), 
ఫ'త్‌-హో (ఇ). కెస్రకో موہ‎ వస్తే హస్వ అచ్చు - అ - వ - 


య-లశబ్దం -ఆ-ఊ-ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా..ఉ 2) -సీ...అత్‌ سیئتا‎ )-(సా...అ 2) 


aay.‏ مر ےھ sacs‏ م* 
*٭* مج ٭ی* سج *ی٭ to av‏ 


పై. ఏగురూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై‏ مکاکڑہ ۔ 
 అస్స్ఫుకూను ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి‏ 
نان ےہ ఓఓ. | అల్‌-‏ ن (తష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌.‏ 


کہرےھ م*ھ ےھ Ness‏ ںپ* 
*٭* مہ I‏ % و ۴ی 


ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ- రహిత - అలీఫు* ను(1)-అ‏ ۔ 
ال -గా పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా:‏ 


*ہ ےھ ے*م ےھ aaNet‏ * 
+*٭پ کے ar.‏ ےپ٭ ap‏ ۴ہ 


< యావు6: కర్‌ఆ'లో పదం చివరి گهرککه-‎ -- రెండు చుక్కలు 


سے بے ا ا ا اک 
లేకుండా _ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం -‏ 
 య-6-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు.‏ مه 


99 sess Yess مگہ ےھ‎ 


Se Wy 4+ 
ఇకాబు అవని بَصیْر: داش ي‎ "యు దీన్ని మామూలు 
తంవీనుం గా చదువుకోవాలి 


کہرےھ م*ھ ےھ Ness‏ ںم* 
*٭م* ج> +*ی* جو ہے % 4% 9 


کہرےھ ےھ ےھ م*م ےھ ںپ* 
శృం పిక లం పిక లం పిక లం‏ 


of the Lesson. 


పారం:32:‏ بے 
అల్‌అదదు- 3౫|| -‏ . 


. వచనం_సంఖ్యలు : 
Numbers- Lesson : 32 : Al-Adadu 


* అ'ిరబీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


* అ'ిరబీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 
అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 


ఉండాలి. 


اح دی ఆ‏ 


వచనం - సంఖ్యలు - -యెని ఎంత మంది‏ - اتد 


ہہ 


సంఖ్యలో సంఖ్యలో 
రెండు -2- ఇదరు డు -3- 


దింవచనము)Dual- ముగ్గురు 


(ఏకవచనము) | basse బహువచనము) | 


-Singular 


—Plural- العَدد۔‎ 


ప్రద]! لعَدد۔‎ 


- ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి - 


The Active Participle - కర-పనిచేయువాడు 
Lesson : 33 The Doer 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ముమసూ'గు' లిద్‌- 


ఎక క ర క 


దలాలతి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ' 
లా సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]] వమింగై'రి తు'లాతి' ఆ'లా సూరతి 
[ముదా'రిఅతి ]] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ, 
మద్‌-మూమతం, వ چک‎ మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


* ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి. కర్త القاعل‎ కూడా 
నామవాచకమే . 


© ) 
* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ఫా'ఇ'లుంలేక ۔‎ అల్‌-ఫా'ఇ'లు - 
అంటారు . 


* ఫా'ఇ'లుంలేక అల్‌-ఫా'ఆ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి . అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్హ- రావటం అ'రబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 


80230 
ఆ నేకిరహ్‌ - 100801166 noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- ఫా'ఇ'లు-అని 
పిలుస్తారు. 
© 


* అల్‌ - واج‎ = మఅరిఫః - (definite noun) ہ۵50‎ నిర్దిష్ట 
నామవాచకం, 


٠ سس‎ కటి నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం 
జౌతుంది . 


* లింగములకు, విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా القاعل‎ (యు! 


ఇఅన్ములొపాంలి. _۔‎ క్రింది (hr -లో చూపించిన రీతిలో deంlen5I0n - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


At-Takaathur (102:1 ib -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


::: రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు 


(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారిన ) కర 


ہر یی تی جا 


سم القاعل © 


(cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( -ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


_-ఇస్ముల్‌ఫాణలి || ے۔۔اے'‎ Active Participle. 


పుంలింగం 
ల 
ఏకవచనం 


ti 


a 

۱ 

ا 

J os lo ہا‎ 


Patterns-నమూనాలు . 


పుంలింగం 
ల 
ద్వివచనం 


ti 


ఫా'ఇ'లాని 


قاعلان 


పుంలింగం - 
7٤ 
బహువచ 


నం | 


ఫా'ఇ' 
లాతు( 


ice 


3 


ey 


కర్తగా-౧౦ 
minative 
case [| 


ప్రథమా, 


- 


My Reminder (this Quran),‏ ہس en whens eyes had been under a covering‏ ہے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.230‏ 


OM 


ఫా'ఇ” 
లి 


పుంలింగం క 


ఏకవ 


ర 
ణా 
7 تم‎ 


౫ 


రం عو‎ 


ارب ۔ ان قوم اتخدوا هذا Tage lz yl‏ 


ఇన్ముల్‌-ఫా'ఇలి . 


ఫా'ఇ' 
లని 


٥ے‎ 


قاعلیْن 


పుంలింగం 


ద్వివచ 


ٹپی ے ہے 72 
+ 


ye 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


'چن'مچ 


رہ 


شَاعِلَةِ 
స్ట్రీలింగ‏ 


ఏకవచ 


ఫా'ఇ' 


లతైని -| 


ఫా'ఇ' 


లాతి 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కర్మగా- 
ccusati 
ve case 
[ద్వితీయ 
3 


Genitive 
case [షష్టీ] 


యొక్క 


_- 


Hh 7 


మూడు అకరాలును కియనుండి 


రూపొందింప బడిన - కర- 


పుంలింగం -నమూనా : 
ఫా'ఇలుం కర్తగా - 


తాఇ్లయు(6 


(క్షమకోరేవాడు) 


హీమిదు( 


(స్టుతించేవాడు) 


ہمت 


man) 


مںپ 


(రుకుచేసేవాడు) 


Doer 


ఫా'ఇలో 
cee 9 


కర్తగా 


స్త్రీలింగ-నమూనా : 
ఫా'ఇలతు( 


కర్ణగా- 


తాఇబోో 


(క్షమకోరేస్త్రీ) 


హా'మిదో 


(స్తు తించేస్త్రీ) 


తా'హిర 


(శుభ్రస్త్రీ) 


وت زی 


ఫా'ఇ'లాని రో 
یا _قاعلان‎ 


సాిఇము¢ 


(మగఉపవాసి) 


sean -> 


lo 15‏ ا 


صایِْمة 


ہے 


[°] 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి -ఉదాహరణలు_0॥| ద్వి-వచనం 


)اکا ارہ“ القا۔ا _ ఇన్ములొపాజలి..‏ 


మూడు అక్త్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 


పుంలింగం -నమూనా 


3 


స్తాలింగ -నమూనా 


0370وج 
یک : 


అ'ర బీ -బహువచనం مہ٥۸ماەے‎ సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం అ'ర బీ ۔‎ ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని کچ‎ / అస్టిర బహువచనాలనూ perf గా నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. 


ఉదాహరణలు -బహువచనం ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి القاعل ۔‎ యు] 


-కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] 


6 


-నమూనా‏ مہ۵ مھ 


. సాణ౭లాన 


తాఇబూన 
(క్రమకోరే మగవారు) 


రాకిఊ'న 


(రుకుచేసే పురుషులు 


Do 


కర్త 


కర్త 


5 


-నమూనా‏ اریہ 
సాణలాలతుం‏ 


తాఇబాతు( 
(క్రమకోరే స్త్రీలు) 


రాకిఆ'తు( 


(రుకుచే 


مرح 
مع 
ٍ 


ےہ కర‏ ےہ 

(స్తుతించే స్త్రీలు) సుతించే పురుషులు 

0 కర / 

సా ఇమాతు( rere © సా ఇమూన صَائِمُونَ‎ ల 

ఉపవాసి స్రీలు (మగ ఉపవాసులు) ٠ 
తా'హిరాతు( కర్త 

9 
(clean women) er طاھرا‎ ie) తా لالہ‎ vow ౮ 
(clean men) 


End of the _Lesson.. 


ta 


CDOT TDI تہ یہ ات‎ TTDI TTDI TON 
ఫోన ఫోం క పారం:34 : 


-ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊ 'లి- ' phil il 


+ Lesson:34:-కర్ము: 


The Passive Participle —‏ ٭ 
మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన‏ 


. _ఇస్ముల్‌ మఫ్‌'ఊలి :-కర్మ.. 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి مرکو‎ మసూ'గు' లిద్‌-దలాలో ఆ 
లా మా مە کات‎ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆ'లా 
]] సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లి(]], వ మింగ్రోరి తు'లాతీ' ఆ'లా || సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా' 

ఇ'లి]]- మలి ఫత్తి' మా కోబ్బల్‌ ఆఖరి. 


: ఇస్ముల్‌-మఫి'ఊ లి '- కూడా నామవాచకమే. 


* అ'రబీవాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊాలు(లేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊలు - అంటారు. 


© మఫ్‌'ఊలుంనకిరహ్‌ = indefinite noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని - మఫ్‌' 
ఊలు అని పిలుస్తారు. 


* అల్‌-మఫ్‌'ఊలు = మఅరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్గీత నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


سد ہر یہ چس 


* లింగములకు, విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎడ | | 


ఇస్ముల్‌మఫ్‌ఊ'లి. ని_ క్రింది (hఇ[[ -లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


. إسنم المقعول‎ =”! రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్టులకు -( 
cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅి'రబులు ) 


* ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- _ ఎ! 
మూడు అక్షరాల కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు : 
Singular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- Feminine المَْقَعُوْل,‎ awl పుం.లింగం-Masculine, | المَْفَھُو‎ fal 
*Applicable for human beings / animals / plants / *Applicable for human beings / animals / plants / 
things things 
మ ہے یہ‎ ర తు క్ర و سے‎ రు 
تی‎ ర మంయసూిరుం 
సహాయం చేయబడిన 59 ہہ‎ శ | సహాయంచేయబడిన کے ےھ‎ 


మగవాడు.‏ 9 دہ 


మహి-బూబ మహి-బూబు¢ 
ت7‎ అతి سر 30 ہر‎ క్ర అతి ప్రియమెన 01۳ 
ہو‎ ర محبوب‎ 
ప్రియమైన స్త్రీ క పురుషుడు 
۶ - “ 
మహి-మూద మహ్‌- 
తు ఇష్ట M020 7 క్ర soso سس‎ 
۱ محمودهہ‎ ء٠‎ మూదు محمود‎ 
دیڈک٘ھع‎ 9 “ ఇష్ట మైన వ్యక్తి 
మక్‌-బూహ' మక్‌'-బూహు 
ou ° or U అసప మైన سم و 0 لی‎ 
يک‎ అసహ్యమైన se 2 క్ర iC 9 దై 
సు ర 2 + 
సీ a سے‎ 
وڈ‎ గ ల 
మద్‌ VA DY) మ్‌ ہےہ‎ 
లా-ఫఘూ'జ లూ-ఘా'జూ 
తు5f౭ భద్రంగా Cc 
ఉన్న స్త్రీ wef ہ۔ھ‎ wo سے‎ 5౭f౭-భద్రంగా ఉన్న چھ ھا"‎ ٠ت‎ 
۴ Feminine క్ర 2 
ర 
اک . إِسْمٌالمُقعول‎ Masculine awl 
శా المقعُوٴل‎ 


٠ ا لہ فعول‎ aw |- ఇన్ముల్‌ మఫ్‌'ఊలి . 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కరకు ఉదాహరణలు 


۵0000 Dual 


ఎద]! | _పుం.లింగం -Masculine*Applicable 


ں 


for human beings / animals / plants / things 


మంయసూ'రాని 
సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు 


పురుషులు ల 


మహ్‌- 


బూబాని 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు 


పురుషులు ల 


sl) [రడ کت‎ 


ఇ [రాలు سا ا‎ 


gl) [రడ کت‎ 


స్త్రీలింగం-‏ _إِمنم الفقعول 
Feminine*Applicable for human beings / animals /‏ 
plants / things‏ 


— 20 تا 
a‏ 2 9 4+ + 


మ6యసూ' 


సహాయం చేయబడిన 


ఇద్దరు స్తీ سے‎ 


బూబతాని 


అతి ప్రియమైన ఇద్దరు 


మూదతాని 


రతాని 


మహ్‌- 


మహ్‌- 


ఇష్ట మైన ఇద్దరు 


ہدوہ 
و )2 


ت٠‏ چھ ظا 


మక్‌'-బూహో” 


పురుషులు ల 


మహ్‌ి-ఫూ'జా' 
ని 


ےم మగవారు‏ شود 


భద్రంగా ఉన్న 


ہے[ یی 


۸اا |٣‏ تم ۸| ]= 


ఇ |< ےچ‎ [oI 


سیچ و ہ 7 స‏ 


+ 


|= 


తాని 
అసహ్య మెన ఇదరు 


89 


ఇలు 


మహ్‌ి-ఫూ' 
జి'తాని 
భదంగా ఉన్న ఇదరు 


ఇలు 


మూడు అక్షరాల కియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 


Jl! ఉ|| - పుం.లింగం 


—Masculine_ *Applicable for human 
beings Only 


و 0920 ہے 


منصورون 


మ(6యసూ'రూన ౮ 


సహాయం 


-బహువచనం - Plural 


సీలింగం- Feminine - ‘a! 
Jara! *applicable for ALL 


మన్ఫూ'రాతు( 


సహాయం చేయబడిన 


క్స్‌ ఎలు ۶ చేయబడినమగవారు 
మహ్‌ 
మహ్‌- 
తుం ۰۹ ఆరి బూబూన [33 
eC محبوباٹ‎ ఆతి ప్రయమైన محبوبون‎ 
పియమెన సీ ఎలు کککھاتاوچے‎ 
? పురుషులు 
మహ్‌- మహ్‌- | 
మూదాతుం “ఆ مَحمُودا‎ > మూదూన محمُودون‎ 
ఇష్ట మైన స్త్రీలు و‎ ఇష్ట మైన మగవారు. 
మరక్‌'-బూహాో' మరక్‌'-బూహూ?' 
సప న Woe |- 0 سمو ھو۔‎ అసహ్షూమెన سمجو 0 و ہ۔‎ 
۹٣۹١٣۹۶ +++++ 
: حون‎ 929 
ఆడవారు వ్యక్తులు 
نت‎ ల 
మహ్‌ి-ఫూ'జా” 9 మహ్‌ి-ఫూ'జూ” 
భద్రంగా ఉన్న سس 8 ٹھ  0+ و لہ‎ భద్రంగా ఉన్న - 0 +0 ఆం 
తు محفو ظات‎ | న : 
— ల | وجےجے-_ ے_ے_ٗ ے9‎ "٣آ‎ 
స్తీంలు 7 పురుషులు 
we و‎ rd 


~ 00 ہو موب ہی ఆజా‏ 0 و ہے ہیی 
za)‏ سالم /یڑویون mm‏ ہ-۔ل( Ogg‏ 
స్థిర బహువచనం‏ 5ے 
-పరిచయం‏ 


- జమ్‌ఉ' ۰۵۵ھ‎ - _ 


Sound Plural- -Lesson : 35 


సో అరబీ బాషలో - నామవాచకం -‏ ۔ (ll ఇరా‏ ۔ 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు -‏ 


= ఇషా]! : అ'రబీ లో-కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


= ఇ. అల్‌జ మ్‌ - బహువచనంలో.రెండు రకాలున్నాయి. 


స్టేర) ధృడ బహువచనం (| "ఆ.‏ ح رم ۔ 
అసిర బహువచనం- | | = అస్టిర‏ ری ۔ 
బహువచనం- దీని వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు‏ 


= ౧) سالم‎ జా స్థిర ధృడబహువచనం లో కూడా --లింగ 
పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి ے۔۔۔‎ 


.سد ار یہ شش 


٦ ఇ_1- పుంలింగ ధృడ ఇ ہر‎ ఇ_ 2 లింగ ధృడ 
బహువచనం జమ్‌ఉ బహువచనం _జమ్‌డ- 
ముది'క్కరి-సాలిమి ముఅ'న్నతి౭-సాలిమి( 
مذکردالم‎ స్య. al الموتت‎ gas, 


సృష్టిలోని అతిబచెడ్డ జంతువులు*****‏ تی کی 


= అల్లాహు (జల్ల జలాలహొు ) - దృష్టిలో :సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 
తమ బుద్దిని ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


ا ھو الخواب: ase‏ ال well‏ اکم اندین "۳ 


VERILY! THE WORST OF (MOVING) LIVING 
CREATURES WITH ALLAH ARE THE DEAF AND THE 
DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT ). THE 
DISOBEDIENT). 


8 ا3 1 ,8 dhl we H ۹16 uy d 86-701 aT‏ ۰6د 


: 98 0 
7 gla J - --[[ జమ్‌ ముద'క్కరిన్‌ -సాలిమి]] 


పుం-లింగ ద్రఢ బహువచనం 
తయారయ్యే పద్దతి 


Sound Masculine Plural- 


ఆ مُذکرسالم‎ ఇషా : ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు 
యధా తధంగా మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - 
ఉంటాయి . 


ఆ ఐతే-తనీనుా తీసి వేయబడుతుంది - 
ఆ తరువాత- 


Al-Kahf (18:101) త్ల 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.244 


(ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌ల్‌-ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు‏ ٭ 
)వావు+[(ఎ్ర ])నూను()॥ లను చేర్చితే‏ ؤ)] - అదనపు అక్షరాలను‏ 


nominative case مَزقوع‎ లో ఉన్న جَمُع مُذکرسالی,‎ -జమ్‌ఉ 
ముద'క్కరి-సాలిమిం తయారౌతుంది. 


శా మిగిలిన రెండు - 63565 - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి '‏ مُذکرسالم ٭ 

accusative 0 ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - genitive cases ( 

99% ( లలో మాత్రము - యావు (క్ర)+ నూను (ఎ) అక్షరాలను 
۔۔۔‎ కరరూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : مُذکرس الم‎ ఇబ ۔‎ _సరషలింగథృడ رق تع ںی دعس‎ ముది 
ے0۵۵ ی53۰۵‎ ప్రథమా విభోక్తి —( nంMinative case) - _مَرْقوع‎ 
బహువచనం ౯ | )مم ے‎ —-hN ےپ‎ ఏకవచనం 


ముసిమూన  وُگرَم‎ NX ند ےت‎ + ముస్లిము مرزگوغ‎ ٠ 


۱ 0 Mముస్టింా నకిరహ్‌ == 
ےددهہ نہ ددہ‎ నకిరహ్‌ 


sl‏ ٦ء‏ تق 
ے ے ےا 


ے مث ذذ( '"لہ نکامتا+ کہ 0 సా'బీరూన ఓిర్పరులుకా‏ 


اود 0۲ ایوہ 


యా. నకిరహ్‌- జమ్‌‏ مُذگرس‌الم۔ ۔ 


ముద'క్కరి-సాలిమి౯ ద్వితీయా విభీకి - مَنصو بب( ۶۴ م6 0ظ‎ ( మరియూ- 
యొక్క) విభి- Genitive cases مَجروز)‎ _( నకిరహ్‌- ఉదాహరణలు: 


aor 


XN 


ముకీ'‏ ۔ مقیمّون 
మూన‏ 


ఆ మయూతూన‏ موتون 


ఇ مَُوٴقِثو‎ ఒ మూకి' 
నూన 


* ఉదాహరణలు جَمْء مُذکرسالم:‎ _జమ్‌ఉ 


ముద'క్కరి-సాలిమి-మలఅ'రిఫహ్‌ للا‎ | ౪ 


ఆ -కర్తగా- మఅ'రిఫహ్‌ 


ఆ ఈకర్తగా-నరహ్‌- 


జమ ముద'క్కరిం-సాలిమి( 


إإ صابز+ ون 


పురుషలింగధృడ బహువచనం 


۰ కర్మగా- 
ద్వితీయా విభక్తి” 
రాదని నకిరహ్‌ 


NX 
ముకీమీన ఆ 
మూతీన ఓ 
మూకి'నీన ہے‎ 


ھت ہے 


ف۸ + 
ఎ‏ ہم 


ఆ కర్మగా- ద్వితీయా 


Yoyo | 


. ఉదాహరణలు: 


యొక్కషష్షీ‏ ٭ 


విభక్తి నకిరహ్‌ 


1 1 1 
అల్‌-ముకీ'మూన ہے‎ 
vy gah 
ھت‎ “ అల్‌-మూతీన ఓ | అల్‌మూతూన ఓ 
రభ! రభ! |. ప్రల! 
అల్‌-మూకి'నీన ఉ - | _ అల్‌మూకినీనఒ | అల్‌మూకి'నూన ., 


End of the Sub- Lesson.. 


پا కః‏ پا కః‏ پا _-. 
ےو ధృడ బహువచనం‏ سز - :6 ౫పూరం:35‏ ما 


Derivation of 
. Sound Feminine Plural-శయారయేే పద్దతి 


Lesson : ا35‎ 


జమ్‌ఉ'-ము-అన్నతి-స్పాలిమిం- 


- బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - 


۵ کت 'ی ہ٭ 


వచనం కావచ్చు- 


* కనీసంమూడు లేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే 
బహు -వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


ealld| المُوؤنتِ‎ a> 
_ -జమ్‌ఉ' ముఅన్నతి(స్సాలిమి- _ శ్రయారయేం పదతి 


* స్త్రీలి(గ -౩ త- ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు تے‎ 


-లనుకలిపి, Ml! جَمُع المُؤئٹ‎ 


త- కు బదులుగా - lఅ+త 


Nakirah‏ “۔ 
జమ్‌డ-యముఅసన్హతిన్‌-సాలిమి తయాథ బోయబడుతుంది‏ * 


లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, ఏకవచన 


°° |అ4+4తత 


నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే 
దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 


Nakirah — జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌-‏ -1 ٭ 
సాలిమి 96608811۷۵ case /‏ 


genitive case లో المُوؤتٹ‎ మై 
السالم‎ - ఉచ్చారణ గుర్తు. =| ఆతి 


/aatin 


i-Nakirah - జమ్‌డ- ముఅ'న్నతిన్‌-‏ ٭ 
సాలిమి nominative case లో ఇజూ‏ 


-ఉచ్చారణ గుర్తు -‏ - !£53 السّالم 


ఆతు/ aatun‏ ات 


౭ ఉదాహరణలు: ౪% Nakirah ధృడ 
బహువచనం - ౧|| جم المُؤنٹ‎ 
* జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌ - సాలిమి 
* -1- ప్రథమా విభక్తి-(nంmMinative case 


۷ مَرْقو حٍ 


ఆసాలిహ ٭‎ 
గుణవతి ? 


dll 


ముస్లిమతు(‏ جے 
تر ముస్లిమ్‌ వనిత‏ 


dal y 


.ڈ5 


ఆసాలిహ * +4 
అలీఫుం +తావుల- ? 


d= Ji 1‏ + ات 


نف ముస్థిమ*‏ جے 
ے ع ءددمے+  అలీఫుం‏ 


daly‏ +دات 


ముస్లిమాతుం ا‎ 


సా'లిహాతు( 
=? శీలవతులు ١ 


mcs 


ముస్లిమ్‌ స్త్రీలు ے‎ 
౧ —0 


ul 


ఉదాహరణలు: سن‎ బహువచనం - المُؤتٹ‎ యా 


case on 
oN اہ‎ 
٭ صابراتِ‎ |e ٭ صابراتً‎ 
సా'బిరాతియ * సాబిరాతుయ 
Swill le Vl 4 
1 


సాయిమాతి4 ఆ సాయిమాతు(4 
۹ ۹ 


4 عابداتً ٭ Ix‏ عابداتِ 
ఆిబిదాతు(4ళ‏ م ××ابفص۵ م2'ميه 


© 2-Ma'rifah - జమఉ- ములఅి'న్నతిన్‌- 


సామి Accusative case / Genitive case 


లో ఉచ్చారణ గుర్తు | ఆతి / 
aati WU Ww 


۰ కర్మగా- 
ద్వితీయా విభకి- ఆ కర్తగా జమ్‌: سد‎ 


జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌ - సాలిమిం | న్నసీన్‌ - సాలిమి€- Nominative 
-బహువచనం Accusative Case مَرْقُوع‎ 


ముఅ'న్నతిన్‌- సాలిమిం ౪౪౪‏ -ےدڈحدالالم 


2- Ma'rifa్ళh —-— జమ్‌4- ములఅ'న్నతిన్‌- 
సాలిమి Nominative case లో 


ఉచ్చారణ గుర్తు. ఆlఆతు/ 
aatuu uw 


٠ షష్నీ(యొక। 
విభక్తి - 5سد ےکہ‎ 
-సాలిమి- బహువచనం 

Genitive case 


95౫‏ ٭ 
اہ 
xX‏ صابراتِ © 
006000 ای ee‏ 
صَانعَاتِ © 
۹1 


© సాయిమాతి4 
۹ 


Ix‏ عابدات ٭ 


ఆబిదాతి(4కళ్ల‏ مم 


* కర్తగా జమ్‌డ- 
ముఅ'న్నసిన్‌- సాలిమి( 
- బహువచనం -Nominative Case 

(౬జి. 


.و7 


۶ 


3ت .. ات ఆతు‏ ٭ 


అల్‌-ఆ'బిదాతు 
wuld! x 
అస్సా'యిమాతు 


Sly tall x 
అస్సా'బిరాతు 


e Examples of marifah 


*  కర్మగాద్వితీయా 


విభక్తి -_జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమిం- బహువచనం 


Accusative case ر(مَثصوب)‎ 
۰ 


×. ات موی 


و ألعابددات 


అల్‌-ఆ'బిదాతి | 


x‏ ألضا یِعَا تِ 
అస్సా'యిమాతి‏ 


x‏ آلصا براتِ>' 


9 00م 


ج22 


* షష్టీ(యొక్క) 
విభక్తి - జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమిం- బహువచనం - 


Genitive case (95>) 
oN 
ఆతి Sl. x 
العابددات‎ x 
అల్‌-ఆ'బిదా తి 


x‏ آلضا یِمَا تِ 
అస్ఫా'యిమాతి‏ 


ly tall x 
అస్ఫా'బిరాతి 7 ۱ 


అల్‌-కు'ర్‌-ఆను : వ కా'లర్‌-ర్రసూలు యార్రబ్బీ! ఇన్న కౌ'మి-త్రఖజూ' హాద'ల్‌ تد 5ات‎ మహ్‌- 


జూ'రా (అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-30) 


پل షః‏ &* 2ئ &* 
*పారం:36 :-‏ ہے ہت 


-అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-ముకస్సరు- کڑج‎ _ 


జజ ఆ! (అల్‌-జమ్‌ఉ'ల్‌-తక్సీరు) 
ఈ లేక 
$e ۱ జమ్‌ఉఊ తక్సీరిన్‌ 1 المُسیر‎ నషా] 


- అస్థిర బహువచనం - Jama ul Mukassar/ 


Jama Takseerin- 


The Broken Plural. 


he Broken Plural 


వివరణ :::- 
నామవాచక ఏక-వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / 
కొన్ని కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ ౨! ఆ! జమ్‌ తక్సీరిం ను - వాటి 
నియమిత నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. 


٠ Ona] geal జమ్‌ఉ یت‎ - రూపంతోబాటు, 
ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది . అందుకనే ఇది - జమ్‌ 
یت‎ (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 


పిలవబడుతుంది. 


. కొత్త అక్షరాలు - ఫటల | ఆకా]! జమ్‌ఉ తక్సీరి - ఏకవచన రూపానికి - 
మొదటిలో / మధ్యలో /లేక/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి 
నమూనాలను పరికించండి . 
* జమ్‌ఉ తక్సీరి التَکسىیْز‎ ga] ను-- 
* ఆకిోలుం- లకు (మనుషులకు ) - మరియూ 
* గరు ఆకిో'లుం (ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ( - లకూ వాడవచ్చు. 


=అసిర‏ | حَمُہٗ జమ్‌ఉ తకీరిం ఏంటీ!‏ ۔ 


బహువచనం - రకాలు : 
2] ے‎ కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే 


ఒక అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 
م‎ Jlrs م‎ E99 


రిజాలు(-మగవాళ్ళు రజులు నరుడు 


ఒ| التَسىیز‎ |! జమ్‌ తక్సీరిం---మరి కొన్ని ఏకవచన 
రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం 
తీసివేయబడుతుంది ---తత్సలితంగా ఏకవచన 
రూపం కంటే - బహువచన రూపంలో ఒక అక్షరం 
తక్కువ జెతుంది: 


2 ا‎ EE | ర 
۰ + — 


కుతుబు పుస్తకాలు కితాబు పుస్తకం 


1 | |! ٭د5ہہ‎ తక్సీరిం - కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే 
అక్షరాలు ఉంటాయి - ఐతే , బహువచన రూప --- ఉచ్చారణ 
మారుతోంది : 


అరుదుగా ౨! ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరి-- ఏకవచన 
- బహువచనాలలో యేలాంటి వ్యత్యాసమూ 
ఉండదు : 


. مہ‎ 
s 
PN 


ఫిలకుం orbits- 
గ్రహకక్ష్యలు 


. 2 
5s 
మ 


orbit - కక్ష 


ఫ'లకు( 


* కింది చార్జ్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అ'ర బీ 
التَسیز‎ ఇషా]! - అల్‌ జమ్‌ఉల్‌ తక్స్‌రు- లేక للا للا لزا‎ 


జమ్‌ఉ తక్సీరి -నమూనాలను మీకు 
అందిస్తున్నాము. ౪౪౪ 


+ఉదాహరణలు- |నమూనాలు | అరబీ لا‎ | అరబీ 
ds] ٭]٣نازوآ_‎ | ఉదాహరణలు | నమూనా 
al  |eyhbol 


ఘి'డఉ'లు( 


ఘి'ఈఊ'లు( 


ఫి'ఆ'లు( 


ఘ'ఆ'లు( 


2 
8 
و 


ఫి'వాఈ'లు 


ఫ'ఆ'లీలుం 


అఫ్‌'ఆ'లు( 


007 IN 
indefinite nouns-|k 


కితాబు(= ఒకపుస్తకం- 


కుతుబున్‌-పుస్తకాలు 
دک تو‎ = ఒక ఇల్లు ఈ 
బుయూతున్‌ ఇండ్లు/ ఇళ్ళు 
జబలు(= కొండ 


జిబాలున్‌ కొండలు 


సాకిను(= నివాసిా 


సుక్కానున్‌ నివాసులు 
మరీదు? = రోగి- 
మర్దా' రోగులు 


షారిఉ(= బాట/వీధి ج‎ 


షవారిఉబాటలు/వీధులు 


దుక్కాను( = అంగడి ఈ 


దకాకీనున్‌ షాప్స్‌-అంగళ్ళు 


సూకు = బజారు ా 


َزيْرٌ - 2539 


ఘు'అ'లాణ' 


అఫ్‌'ఇ'లా-ఉ' 


అఫ్‌'ఉ'లు( 


మఫా'ఇ'లు 


-ఆమఆఆక్సింం సీ] ఇషా]! అస్తిర‏ م 


అస్వాకున్‌ మార్కెట్లు 
వజీ'రు+= మంత్రి ج‎ 


ఉజ'రా-ఉ మంత్రులు 


స'దీకుళ= చెలికాడు ఈ 
అస్టికా'ఉ' మిత్రులు 
త'ఆ'ము= తాయం/అన్నంా 
అత్‌'-ఇమ(తు( ఫుడ్స్‌-Fo0ds 
ఐను = కన్నుఊటా 
ఆ'యునున్‌ 
కండ్లు/చెలమలు 


మజ్‌-లిసు( = మీటింగ్‌- 


మజాలిసు సభలు 


మూడు‏ پػيے - గుర్తులు‏ 5239 سے نہک تد دہ 
cases లో కింది విధంగా మారవచ్చు. Uru‏ 
ప్రథమావిభక్తి- | * ద్వితీయా విభక్తి- * షప్ర్తీ(యొక్క‏ * 
కర్త-గా- కర్మ-గా-అక్యుసేటివ్‌ విభక్తి- జెనిటివ్‌‏ 
నోమినేటిద్‌ కేస్‌-‏ 


క ۲ 35 99౫. 
రం ' 
Us| Ny ols ا] أقام ا[‎ 
Nఅక్‌'లాము( 
కలములు Nఅక్‌'లామ(కలములు Nఅక్‌'లామి( కలములు 

ا[ أطقال ا[ Vlabl‏ ا[ “labo‏ 
N అత్‌'ఫా'ల( Nఅత'ఫా'లిం‏ ×ندہ '٭ح تّ مه N‏ 

పసిపిల్లలు పసిపిల్లలు పసికి 


ుణగుుథటిలు 
اتتا‎ 


మెదడుకు మేత - Ed | pres] అస్టిర బహువచనానికి మరికొన్ని 


ఉదాహరణలు - 


Eu] 
FON] 
ఏక వచనం- 


3బీ | 


అర్తం - - 
———— 


*దేవుడు- 
దేవుళ్ళు 


*దేశం- 
దేశాలు* 


ఫ్ర * రెక్క-- 
రెక్కలు 


gas వార్తాహరు 
ఉ'మ్‌-యు¢ డు /(లు) 
سے‎ 
సహరతున్‌ వార్త-వార్తలు 
رجال‎ 2 5 


| 


sed! | و‎ 


ఏక వచనం- 
رب‎ 


مخت 


الجَمع التکسیْر 


అర్థం ج۔۔‎ 


*ప్రభువు/(లు) 


గుడ్డిప్రాణి 
(ప్రాణులు) 


ఇంద్రజాలు(డు 
/రు) 


మగవాడు/(రు) 


అర్‌-జులు( 


బహువచనం- 


రిజ్‌-లు6 


ఏక వచనం- 


a 3 
ఖ'తి' 
دک دکهہ‎ 


2060۷ تہ 


మెడ-మెడలు 


పాపం-పాపాలు 


రిజాలుం | 


إخوۃ /إخوان 


أُزواج 


అజ్‌'వాజుం 


ఇఖ'వాను /ఇఖ'వః 


సబీలు 
ఏక వచనం- 


awl 


సోదరుడు/(లు) 


మొగుడు/పెళ్ళాం// 
మొగుళ్లు-పెళ్ళాలు 


దారి- తోవలు* 


పనికత్తె-పనికత్తెలు 


గాలి-గాలులు 


మేనమామ/ (లు) 


చెవిటిప్రాణి/ 
(ప్రాణులు) 


ఖై'దీ-బందీలు 


కొడుకు-కొడుకులు 


*- కొన్ని పదాలకు - 38 అర్థాలు కూడా ఉన్నాయి 


End of the Lesson 


%s ۰0ھ2ھ٭‎ 37 : - asdf sl -إِضَافَةٌ‎ 


ఫ'తు-‏ سح దా 'ఫ 'తు-లేకఅ ల్‌ ఇ‏ و Beall - అసంపూర్ణ వాక్యాలు‏ والغضاف إلیه ۔ 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు- _ (‏ 
Possesive Phrase / Construct State‏ 


“ంf”): (యొక్క - షష్టి విభక్తి)- L8550n : 37: 


se A Loi | జీ اضافة‎ -ఇదా'ఫ'తు-లేకఅ ల్‌ఇదా' ఫ'తు- లేక 5 
అల్‌మురకబు లేకా పీయ్యు -- తెలుగులో 
[( షష్టీ విభక్తి - ౦f -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


> 


* అిరబీలో ఏదైనావస్తువు లేకప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనాగుణాన్ని 
ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 


ہد دہ ریہ ہس 


ع۶ 


సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ آو ألاضاقة۔‎ శు! 


ఇదాభు తుం లేక అల్‌ఇదా'భ తు అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 


ఆ మొదటి- ఇస్ముంపేరు -- ఉష! مضاف آو‎ ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే 7 ے‎ 
* రెండోఇస్ముంను, إلیّے‎ త وو 'حددحددت‎ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
త! అని పిలుస్తారు. 7۳ 
త asloll ol asl! ఇదాభు'తు లక అల్‌ఇదా'ఖ'తు [తెలుగులో 
యొక్కలాగా-- ۶دق‎ ౦్ళ- లాగా ] దీనితో రెండు నామవాచకాలను 
కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


” నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 
తప్పనిసరే. .' 
% ఈ కింది రీతిలో రెండు నామవాచకాతను కలిపి - || | ఓ]! 
_ ఇదాభఖు'ణుం లేక అల్‌ఇణదా'ఖభ తు చేయవచ్చు. 


2 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని 
ఉదాహరణలు ---౩8౭ pages 155-168. 


2 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో ے = ے‎ 
కలము వలది( 
+ వలదుంఒక +కలముళా 
ఎవరో ని (యొక 
pa . b) శ ఒక కలం-a pen 
(©) 


‘als‏ ول als‏ ولد 


2..రెండు మఅరిఫ*-నామవాచకాల = کے ہے‎ 


+ 


మాలికు-ల్‌-ముల్కి- | ,అల్‌ ےدک‎ 00۶ 


) అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు 


sual UIs 


* అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- ముదా'పుం 
ఇలెహి -- والمتضاف لبْء‎ Blan! - 


oe dBllo | gl alo] ఇడా లో سم‎ 
ہے‎ 32 Ul 


లేక ۔۔‎ అల్‌-మురకు,బు-ల్‌-ఇదా” 
ఫియుూ--- తయారయే 9 


ఆ 1- ఫ్రక్ష]| మొదటిరకు-నకిక.. (రెండు 
నకిరో Singular [ఇస్త్ముల]- 
నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం 
బెయ్యటం : 


* మొదటి- నామవాచకం- - ఇస్‌-ము - పేరు الممُضاف۔‎ | Sls 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఘు' ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము¢ 


دح رہہ 


ను-కే| త్వ رنہ دہ‎ ۳ ఇలైహి లేక دک کا‎ ఇ'లైహి 
أَلمضاف إلیٰہ‎ అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- ددہخۂو - الثَکِرَڈ‎ - Indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది- ముదా'ఫు? పై ఉన్న 3 
తవకీను(ను తీసివేసి , తవీను౭కు బదులుగా ద'మ్మ్‌- 3 
చేర్చాలి. | 


+ రెండవ - ఫ్ర]! నకిరో ఇస్‌-ముం. అంటే కీ! مضاف‎ ముదా'ఫు? وو‎ చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌కెస్‌-రః “సంజను పెట్టాలి. 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 واںوہزد‎ “హు! నకిరో' ఇస్‌-ము 
నామవాచకాలను సంధించి ce] | శయ! ఇదా'ఫో”/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. "ےہ‎ 
కాబోయే ముదా'ఫు? కాబోయే ముదా'పఫుం 
అల్‌-ముదా' ఫి వఅల్‌- ఇలెహి 
ముదా'పుంఇలైహి - తద! 
dd والمضاف‎ రెండవ ఇస్‌-ము( మొదటి ఇస్‌-ము¢ 
اعت‎ నకిరు 
کک ےھ‎ 
_ےۓے‎ 
కలము ۵۲۴ھ‎ +వలదు( + 5 'లము¢ 
నకిరో-s॥Ngular నకిర్‌-ఒక నకిరో-ఒక 
బాలుడు కలం - 7م و‎ 
[ఎవరో బాలుని 
(యొక్క) కలం] 


+ )نم(2‎ + అబు నకిరొ 


ఒక తండ్రి 


2- ٠ రెండవ రకం : మఅరిఫతుం శక్తేః! ۰ 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు --రెండు - 
ఉృం!మఅ'రిఫ' **- 
Singular ఇనస్ముల 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం 


అబు బిస్తి( 
నకిరో s॥Ngular 


ఎవరో అమ్మాయి 
తండ్రి 


కుదర్చటం : 


* మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదా'ఫుళి లేక అల్‌ ముదా'ఘి' ఐతే - 
* రెండో نا کو‎ ఎ! ఆ ముదా'ఫుం ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - ఇస్‌-ముం مضاف | اشتافا‎ ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ము'దా'ఫు ہے مک‎ 
ముందు : ఒకవేళ అల్‌ - J! ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫుళ- కు-అల్‌ ۔‎ Jl ఉండకూడదు 
* రెండో- ఇస్‌-ము6 -- శీ! త ముదా'ఫు? ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అల్‌-J| ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ము = మలఅ'రిఫ' ٠ - Definite Noun ۴ పనిచేస్తుంది 
* అటు తర్వాత రెండో - ۔- حدم ۂو‎ | తద ముదా'ఫుం ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద وہ ڈ8‎ సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 
కుదిరాయి 
* రెండో- مضافا إليه -- ڈو‎ ముదా'ఫుం ఇలైహి - కి అల్‌-| - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 
* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము األفخاف‎ | తజ ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
కు ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్‌-]| ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-]| ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
: Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదా'ఫుం వ 
ముదా'ఫుఇలైహి కి ఉదాహరణలే . 
* దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Bం0k-part -2 - 
లో నేర్చుకొందాం . 


* ఒకే ముదా'ఫు(కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫు( ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - Singular CY మలఅరిఫ- ఇస్ముల 


(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదర్చటం : 
కొన్ని ءا٥009۷ا8٢‎ ఉదాహరణలు 


అల్‌ 
తీసివేయ 
బడును 


అల్‌ 
తీసివేయ 
బడును 


రెండవఇస్‌-ము¢ 
మలఅలరిఫో' 


కాబోయే ముదాఫఘు( 
ఇలెహి 


అల్‌-ముదా' 'ھ‎ 
వఅల్‌- ముదా'పు? 
ఇలెహి _ త! 

والثضاف لہ 


నూరుష్‌-షంసి 
మలఅరిఫ - 
CY] 
సూర్యుని వెలుగు 


నిర్లీత పిల్లవాని నిర్ణీత బాలుడు పేరు | 
పేరు | | 


Jl إسنم‎ T| wal 7 aul 1 


ہت ఉదాహరణాలు‏ ء واںوہاہ మరి కొన్ని‏ - جا أَاض اف 
مُوَْخيِرالصَلاذ gale‏ الصلَاة تار الصَلاف 


తారికుస్‌-స్సలా *-( జామిఉ-స్‌-స్సలా * ముఅబ్ణి'రుస్‌- رجہ‎ * 
స్పలాతుల్‌-మక్తూబ-ను (సమయాన్ని వ్యర్ణంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా 
వదిలేసిన -మిస్టిము ) No తర్వాత షరఈ ఉ'దు'రు - స్సలాతులను |ast 
excuse for this grave ||లేకున్నా-2 /3 స్సలాతులను moment వరకు 
SIN (-ఒక సలాహ్‌ ఒకేసారి - కలిపి చేసే- కావాలనే ۷ج16۱‎ చేసీ 
వదిలేసినా -కుఫ్‌ -జెతుందని ఘనుడు) 


-హదీసు- ఉదాటనా ఘోష- 


“ x 2 x OO» 2% xk ۵ 
నకి دوک وس ے وو مکی‎ 


)21:1( ۵۵احاص۰۸۱-۸ لئ 


+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


SGaafeleen.///...XdiiaMzlomova...///...TOIO.ZO 


Phrases అండ్‌ Clauses 2 
- అల్‌ - మౌనూ'ఘు'- వఅస్‌ -స్సిఫ'హ్‌- _ అ و الصِفَةُ‎ ఒకీ క్రి త్రిశl = లేక 
దవ తవ] - 


[ అం-న్నఅ'తు - వఅల్‌-మం ఊ'తు ] 


The Adjectival-Clause. - అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ' 
ఫియ్యు --: గుణవిశేషణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


3 ا 


+ ألعوصوف‎ అల్‌మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - ] praised- 
పొగడబడిన లేక dEenOUnced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం.. 


* శు]! అస్‌-స్స్రి'ఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective. 


*| వాక్యంలో, ఇజం! అస్‌ و یج‎ నామవాచకం-.. రీ ఆం 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 


* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ دک <ج ہرم ڈہ‎ 
ఉండవచ్చు , 


+“ జ! అనస్‌-స్సి'ఫో - గుణవిశేషణం ,(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 


అల్‌మౌసూ'ఫు' కు - నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి‏ أَلعَوصوفئ 


* ఆనాలుగు-4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) ౩- 
లింగం - 4 - أَلنيِرڈ‎ నకిరో / శృ! మఅరిఫో” 


ودک ےرہ شش 


* ఏభకులకు, మరియూ అవామిలు( ప్రభావాలకు - అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఘు' మరియూ అస్‌-స్సి'ఫ్‌* ల -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 
مہ‎ వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 


తగ్గట్టుగా آلصقة‎ అస్‌-స్పి'ఫ* -- గుణవిశేషణం Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 7" 
* స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ 
విశేషణం అస్‌- کی‎ (Adjective ( మాత్రమే ఉండాలి - 
+ మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - 
పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌- شیع‎ - Adjective-మాత్రమే 
ఉండాలి - 


1-ఐతే - అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్సి'ఫో లు రెండూ క్ర! 
”یڈہ‎ లే కావాలి . అంటే రెండింటికీ చివరలో-తంవీనుrepeat తం 
వీను- మాత్రమేఉండాలి.్భ oy 


'ఫు' మరియూ అస్‌- -స్పిఫో క లురెండూ కూడా‏ فلت లేక-?- అల్‌-‏ مم 
మఅ'రిఫో లే అయ్యుండాలి ..‏ أَلمََرفَة 


శతృ] మలి రిఫొ్లలకు తంవీనుం ను వాడరాదు. 


*Please refer to” The Exclusive Tract for Different Examples / 
_మరిన్ని ఉదాహరణలు ---౩8౭ pages 155-168. 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని م800‎ Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*_ ఒకేమౌసూఫుళకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తుంఉండవచ్చు , 


At-Takaathur (102: ے۔‎ -=The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


జల్సతు( ఖాస్ఫ్స తు | ఖాస్ఫ తు | జల్ల نگ‎ | 
ప్రత్యేక సమావేశం ప్రత్యేక | సమావేశం | 
L singular 


cme خَاصَة‎ wd 7 
TE T 


బైతు( కోదీము( పాత 


ఇల్లు 


మలి రిప కు షా آلعوصوف‎ కు ఉదాహరణ: 


singular au! mee రిఫ లే 


Al-Kahf (18: یی‎ 


Those hoe eyes had been under a covering ne My peminuet (this Quran),‏ جا 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /0‏ 


ود دع دہ چس 


అల్‌-జదీదు 


కొత్తది | 


+అల్‌- కితాబు 


నిరీతపుసకం | 


۶ 


GUST 


۰ 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు 


నిర్లీత-కొత్తపుస్తకం | 


© 


wll ألکتابٴ‎ 7 


4 'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు = (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- 
మూడు కేసులకు -Cases - Singular ఉదాహరణలు : 


Nominative-కరగా - singular 


۳ 


సు! 


అంన్నాకలతుల్‌- 
కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 


ఒంటె-నకిరో 1 


Genitive-పషష్టి 


l Accusative-5$§గ - singular 
విభక్తి(యొక్క) -sinqular 


అంన్నాకతల్‌- 
కభీరతే ఏదోఒక 


పెద్ద ఒంటె -నకిరోః 1 


వనే! ఎల! 
\ 


8د ۔ అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు‏ 


۶ © 
+ھ - ق‌ .ےھ 
نا19۱ dy‏ 
తో‏ > 4ھ 


J 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-- నకిరో" 1 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు - ”دہ‎ 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కబీరతి అల్‌-అర్డ'ల్‌ ఆ అల్‌-అర్డు'ల్‌ 3 


1పెద్ద భూగోళం), కబీరతే. 1 (పెద్ద కబీరతు 1 (పెద్ద 


రిఫ తు ۱ 
اض‎ భూగోళం) మఅరిఫో 


తుం 


భూగోళం)( మఅరిఫ 


End of The Lesson 


x x x 
ద 7౪౫ ఇపారం:39; 


see 4‏ ۷ی 
-అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌-మున్‌ -ఫ'సి'లహ్‌1- fill jad‏ 


-విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-1- 


Lesson : 39 


Intro:to: Separate Pronouns - 1 


(this Quran),‏ وس Those — eyes had been under a covering షు My‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 2‏ 


ఆ کی‎ / ద్వితీయ / తృతీయ / పురుష ۔۔‎ నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక 
/ ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో - ౫౫|| అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 
٭‎ మొదటి أَلخَمائرکہ‎ అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హా'లతుర్‌-ర్రఫః' ھچ‎ లో 
ఉంటాయి - 


ఆ మరియు - أَلضَمَائر ہق‎ అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


*| ప్రతి పురుషంలోనూ - أَلضمَائز‎ అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే, ఈ - 3౫! అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (Ppronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 
© Nominalsentences - మొదటిలో ఈ - ‘lal అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' مُيْتَد ا ۔‎ లుగా వస్తాయి - 
అన యూసుఫు*ఆ ss 8s 


నేను యూసుఫును 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌*? 
వారు నరకాగ్నికి ఇంథనం 


హియ బెదా'-ఉ *ఆ 


ఇవి -తెల్లనివి -స్త్రీలింగం- 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ بے٭‎ 
మేము (ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


* *సరైన అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆంను --- సంప్రదించండి 


s 


ఆ చూకూకూకూకాలి -- ‘laa అద్‌-ద్గ'మాఇరు - ( pronouns ) - er] 


స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - 
గుర్తులు - మారకుండౌా నిలకడగా ఉంటాయి. 


ఆ ఉదాహరణకు -3ఏ_ హువ= (ఆయన) అన్ని విభక్టులలోనూ ( కేసులలో ) 


ఫత్‌-హ” ఊత _ గురుతోనే ఉంటుంది .4కూకూకూరా 


End of The Lesson 


Detached-Pronouns. 


Lesson : 39a ** 


విడిగా రాయబడే 'దమాఇరుల్‌-మునాసః- 
పురుషపద వెకలిక సర్న్వనామాలు- 
- అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2- 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 فی1‎ yl - 


Damaaerul Munfaslah -2 


Al-Kahf (18: mu 


(this Quran),‏ وس Those — eyes had been under a covering షు My‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /4‏ 


: Separate Pronouns ٴ‎ 2 


విడి-పురుషపద వైకల్సిక సర్వనామాలు-2 


కరలకు పతీకలుగా 


/ 


< *Please refer to The Exclusive Tract for . 
Different Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు ---see 


pages ٠ 
ے مار ھ2‎ ( wl us i 
ఆత ర్రీషి 111یھ/‎ ym “Saal - పుంలింగం 2 
పురుషం 


ప్రథమ పురుషం - person 


ప్రథమ పురుషం -7 
హియ ئل ھی دھی‎ ۶ ۳ వహు پل‎ ఆయన هو اک‎ 
వక వచనం- 

Pu 5 : ధని హియ బతు کی‎ వ CY హువ 

ఇబ్బ్నున్‌ -ఆయన ఒక 

ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు. కొడుకు. 
=-ఉదాహరణలు ج-‎ 
7 ప్రథమ పురుషం ے‎ 7 
హుమా ۶ టప ద్వివచనం- హుమారో | (డి 
వారిదరు +جیڈ)‎ పుం. లింగాలు) వారిద్దరు (స్త్రీ+ పుం.లింగాలు) 
otal జని | హుమా  ناَمِلْسْم‎ ఉపి హుమా 
5 ౬ఉదాహరణలు ా a 

ముస్‌-లిమతాని 9 వారిద్దరు ముస్‌-లిమాని | ౮వారిద్దరు 


ముస్‌-లిములు(పుం్యలింగం) 


హుమ్‌ (42 J ۔ک‎ 


వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 
Wh هُم‎ 7 


హుమ్‌ తుల్లాబు( a 
వాళ్ళువిద్యార్థులు 


(పుంలింగం) 


ప్రథమపురుషం 


=బహువచనం-ా 


=-ఉదాహరణలు ా 


ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) 


Cr [ప వారంతా 
(స్త్రీలు) 
طالبات‎ za 9 | 
హున్న తాలిబాతు€- 
వాళ్ళువిద్యార్థినిలు 


(స్త్రీ)? 


మధ్యమ పురుషం - I person 


|= دہ 


=నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 


ego ا انت‎ 
అత ء دەڈق‎ నువ్వు ఒక 


వైద్యుడవు | (పుంలింగం) 


అన్‌-తుమా ౮ | డత 
మీరిద్దరు 1 (పుంలింగం) 


oe Gl gq 
అ(తుమా త'బీబాని 


మధ్యమ పురుషం ے‎ 
ఏక వచనం- 


=ఉదాహరణలుా 


మధ్యమ్యు పురుషం 
=ద్వివచనంా 


=-ఈ€=ఉదాహరణలు 


جہ 


۶ 


Cese 


=నువ్వు ఒకగ(స్త్రీలింగం) 


۶ 
cen انت‎ Pe 


¢¢ 


తబీబో- నువ్వు ఒక 
వైద్యురాలివి(స్త్రీలింగం) 


۶ 


| نٹھا ل ? అన్‌-తుమా‏ 


మీరిద్దరు( స్త్రీ లింగం) 


అ(తుమా త'బీబతాని 


మీరిదరు (పుంలింగం) 
డాక్షర్లు کی‎ 


అన్‌-తుమ్‌ ౮ J انثم‎ 
మీరందరూ(పుంలింగం) کی‎ 
gelbl eal 


-అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ -౮ 
మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 


5a | పుంలింగం ౮ 


మధ్యమ పురుషం ے‎ 
బహువచనంా 


ఉదాహరణలు ా 


© Esl 
పురుషం 


మీరిద్దరు (్ర్రీలూ ) డాక్టర్లు 
(స్త్రీలింగం) 
అన్‌తున్న9 ل‎ రో | 


మీరందరూ (స్త్రీలింగం) 


DCE 


re) ven طہيْبَات‎ yal gos P= 


తున్న తబీబాతున్‌ మీరందరూ 


( స్త్రీలింగం )వైద్యురాళ్ళు 


ఆర ర్రీషీ تا‎ లింగం ? 


ఉత్తమ 5 పురుషం - person 


అనా/అన ౮ Gl 


=నేను (పుంలింగం) 


Ca + 0 


yn آتا‎ ges 


మరీదు౭- నేను ఒక రోగిని 
(పుంలింగం) 


నహ్‌ను ౮ ا‎ 5 


ఉత్తమ పురుషం ఏక 
వచనంా 


=-ఉదాహరణలు ా 


ఉ త్తమ పురుషం ౯ 
ద్వెివచనం- 


అనా /అన J oe Gl 


=నను ( స్త్రీ లింగం) 


were 0 


dyn tls -అన మరీద 


తున్‌ = 


నేను ఒక రోగిష్టిని (స్త్రీలింగం) 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 
(స్త్రీలింగం) పుంలింగం 


مھ ٥‏ و 7 : یک G త్తమ పురుషం‏ م٥‏ کے 7 کے 
wg‏ عاملان ےوک کوٹ إ ۶ yd‏ عاملتان 
నహ్‌-ను ఆమిలతాని మేము- ఉదాహరణలు ఈ నహ్‌-ను ఆమిలాని మేము-‏ 
(పుంగ్భలింగం) రో‏ مل ఇద్దరం పనిమనుషులం (స్త్రీలింగం) 9 ఇద్దరం పనివా‏ 


ఉ త్తమ పురుషం ے‎ 


ہھ٭ہ కు 2. ٥‏ کے ےچ ,2 ےت 
బహువచనం నవాను | ౮‏ لحن ] > నబా-ను‏ 
మేము-బహువచనం (స్త్రీలింగం) మేము-బహువచనం (పుం-:లింగం‏ 


or A ہا کے لے‎ ( ఉదాహరణలు DI LE, 
mary ఉఈై౨౮ో_నహా-ను ۔ لحن صَایمُون‎ నహ్‌- 
— nin 
సా'యిమాతు( మేమందరం ను సా'యిమూన - మేమందరం 
ఉపవాసులం (స్త్రీలింగం) ?- ఉపవాసులం (పుంలింగం 


End of the Lesson 


కలిపిరాయబడే‏ ۔ 


'దమాఇరుల్‌ముత్తసిల= ات“‎ 
పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు. 


Attached Pronoun suffixes)‏ ۔ 
అధ్‌-ద్ధ'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (తీ)-1-‏ - 


= కవfగ్యచేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్పిక 
సర్వనామాలు [ కర్తలుగా ] -/-మరియు { క్రియలతో కలిసి } 


కర్మలుగా - 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


= వర్ణ్లకము లేక అంత్యప్రత్యయము - ffx -- చేయబడే ۔ اَلضْمَائْر الفتصلة‎ 


(కలిపిరాయబడే ) అద్‌కేమా౭కుల్‌ముక్తసిల్‌ ఆ, ہے‎ పేరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల 
- చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 
محسصعصسسعوہ 7 أَلضتمَائْر ألشتصلة ۔‎ - ప్రురుషపద. వైకల్పికనామాలు 
రెండు రకాలు - 
= 1- మొదటి రక్తాసివి - కర్తలుగా, నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - 
ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


> Please refer to the previous lessons . 
> 


= 2 - రెండవ రకం - [క్రియలతో-కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 


° ندوحسعسوہ أَلضمائز ألشتصلة‎ నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / 
లేక పార్టికల్స్‌ -తో కలిసి అ'రబీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో 
వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


> أَلضمَائْر ألشتصلة - ہمت میسو‎ (pronouns )- مَہُنيی‎ 
స్థిరమైన సర్వనామాలు واحوەممر‎ - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
= ప్రతి పురుషంలోనూ ద్వివచన الفتصلة‎ స! - 


అఆద్‌ధ్రమాఇడల్‌ముత్తనీ లవత్రి తి -పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ 
-ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


అద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌(తి) 


స్థిర మైన సర్వనామాలు --- వీటి -‏ لضمَائز ألشتہاۃ- 
గుర్తులు మారవు - కర్తలుగా ఇవి హాలతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు -‏ 
గుర్తుంచుకోవాలి -‏ 


= ఐతే, శస! జల లకు దాపురించిన ఇతర 
వ్యాకరణాంశాల --అంటే- అ'వామిలు ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - 
మారవచ్చు - 
అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) 7 ۶ 
> staal الْضمَائْر‎ - (pronouns)- ఆదేశమైన 
సామాన్య నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - మఅ'రిఫః 
* nouns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి -۔‎ 


వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులోనూ _|!-అల్‌. ను ఉపయోగించరాదు- 
ht = తప్పు - Wrong 


asd! - హు) ام‎ 


2 


٦ 
2 


is redundant- T 


అద్‌బ్దమాఇరుల్‌ముక్తసిల్‌(తి) _ ఇతర సర్వనామాలకూ ,‏ أَرِضنمائز Abt]‏ ٭ 
క్రియాలకూ , మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు. అలా ఐతే -‏ 
పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం -‏ 

తప్పనిసరే. 

: అద్‌ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌(తి) 


: వీటితో - ఇదా'ఫ* - 


చేయవచ్చు. అంటే ముదా'ఫు'-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవఛ్చు. 


ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - اَلضْمَائر الشتصلة‎ అద్‌చ్లమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(తి ہیں‎ 
కర్మలుగా - మన్ఫూ'బు ఆంటే direct-object గా గుర్తించాలి . 


Hw] వీటిని - :‏ ألشتصلةِ - కెసకో- ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో‏ م 
స్తిరమైనవి ॥Nflexible -‏ مبنی - వాడవచ్చు. అప్పుడు ఈ ద'మాయిరులు‏ 
ఐనా మక్పూరు( - స్థితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి. ,'‏ 

* ఈ ద'ిమాయిరులు ألضمَائِر أَلستصلةِ‎ - లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 
* సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కర్త్హలుగా- (ff౫-అంత్యప్రత్యయం- ) 
కలిపి- రాయబడే - AL] ‘ual అదిటవా వరుల .سی‎ 
విశదీకరించే చార్‌ - Attached Pronouns- 1 as Subjects 


أَلْمُتصِلة పురుషం‏ َلضْعَازُ 
(స్త్రీలింగం 2) :‏ 


لضمَائز الشتصلۃ 
(పుంలింగంరో )‏ ۳ 
ప్రథమ‏ ۴ : 
హా=ఉ ఆమె ఒకస్త్రీ /ఆ పురుషం‏ 
స్త్రీ యొక్క (సంబంధించిన) =వఏక‏ 


హు=రి ఆయన / ఆయన 


యొక్క (సంబంధించిన) 
వచనం 


٥ح‎ 
+ 


( పుంలింగం ల ) 


కోలముహు (ఆయన قُلمهٗ(منب‎ 


సౌతుహు (ఆయన గళం صوته(‎ 


హుమాలొ هُما‎ (వారు ) ఇద్దరు / 


ఇదరికి సంబంధించిన (పుంలింగం) 


పుంలింగం)‏ ( ای 
هُما 


కిలముహుమా - 
کُلَمُهُمَا‎ (వారిద్దరికలం) 
సౌముహుమా - 29౨ 
(వారిద్దరిరోజా' 1 
సౌ'తుహుమా ۔‎ 
صَوْتهُمَا‎ వారిదరిగొంతులు 


| స్త్రీ లింగం 7 ھا‎ 


కోలముహా (ఆమెకోలం) 
قلَمَُها‎ సౌ'తుహా (ఆమె స్వరం) 
జం 


సౌముహా (ఆమె రోజా' 


హుమా? ఉని (వారు) 
ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన 
(స్త్రీలింగం) 


(స్త్రీ లింగం) ? 


కిలముహుమా - 


సీ 
gals (వారిద్దరికలం) 


సౌ'ముహుమా- 123 
వారిద్దరిరోజా') 
సౌ'తుహుమా 
(ఓ 9౨ వారిదరిగొంతులు 


హుద్‌ ౮ ھهم‎ వారు -వారందరికి 


సంబంధించిన (పుం:-;:లింగం 


3 


ت 


౮ (పుంలింగం) ج۔ قَلَمَلُم‎ 


లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం 


ر‫ 


م6 


سم ٥ہ‏ و ہ 


۔ صوْمهُم 


హుమ్‌ వాళ్ళ ఉపవాసం 


0 3 $ef- ہ‎ 


(@ | صو‎ 1.అస్వా 
ముమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు ) 


క్రై ک‎ నీవు /నీ ఒకడికి 


సంబంధించిన (పుంలింగం) 


دج 


"ట్ర |3 1 .అస్వాతుహున్న | 


హున్న ? 3 వారువారందరికి 


సంబంధించిన (స్త్రీలింగం) 


م۴ 


é 
US 
| 

IE 


yp 
5 
. 


(వాళ్ళ స్వరాలు) 


చ صو‎ సౌ'ముహున్న వాళ్ళ 
ఉపవాసం 


کم 


8 _ ا مع‎ (నీవు /నీ ఒకతెకి) 
(స్త్రీ లింగం) సంబంధించిన 


(పుంలింగం)‏ ای 


lషీశ .కోలముక నీ 


కలం 
۔صوْٴمكَ‎ సౌ'ముక (నీ ఉపవాసం 


bore సౌ'తుక (నీగొంతు) 


> z 
+ os las | 
+4 ۳۴ لہ‎ 

staal ys 


పుంలింగం 


రొకుమా = کھا‎ మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి 
సంబంధించిన () పుంలింగం 


(మీ ఇద్దరి కలం) 


సౌముకుమా మీ ఇద్దరి‏ -عَوْمُکما 


ఉపవాసం 


WG 9 ۔‎ సౌ'తుకుమా (మీ ఇదరి 
స్వరం 


9 (స్త్రీ లింగం) = 
کے‎ ఉదాహర 
a ణలు 
5 U _-۔‎ 
కలం పురుషం- 
ఏక 
صومكد_‎ -సౌ'ముకి నీ کک‎ 
ఉపవాసం 
_అbం _సౌ'తుకి (నీగళం 
dda 7 -7 ual | ۹۵08م‎ 2286 
‫َ మధ్యమ 
9? కుమా = డక మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి పురుషు- 
సంబంధించిన) (స్రీలింగం جج‎ 
ద్వివచనం 
జ 
9 (స్త్రీ లింగం) ے‎ 
2న ఉదాహర 
gs has ౯9లు 
డర్‌ కలముకుమా మీ | [| కుధ్యమ 
ఇద్దరి కలం) పురుషం- 
థ్వివచనం 
7 
۔ صَوْمُکما‎ సా'ముకుమా మీ ఇద్దరి 
ఉపవాసం 
صوّٰتکھا‎ - సౌతుకుమా మీ ఇద్దరి 


ٌ మధ్వమ : 
کنوہ+۶‎ మీరు (మీఅందరికి | సడ | రాకుమ్‌ کم‎ మీరు (మీఅందరికి 


-స్తీ లింగం) సంబంధించిన బహువచ -పురుషులకు )సంబంధించిన 


<—- ల (పుంలింగం) 
7 ఉదాహర ఆ 
” انت کن +ھ و‎ ٥ کم +ھ و‎ 
als -క'లముకున్న( మీ 2 ధ్యమ قُلْمکُم‎ - కోలముకుమ్‌ 


© (స్త్రీ లింగం) 


కలం) పురుషం- 
- (మీకలం) 
er హువచ 
دِینکن‎ దీనుకున్న మీ మతృ ہج‎ 
(ఆ) ° క ° 
دیٔثگم 5ے‎ -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
صوم‎ -సౌ'ముకున 
తుం -సౌ'ముకుమ్‌ 
మ్‌ ఉపవాసం) 
మీ ఉపవాసం) 


౨య=నేను/నాకు =ఉతమ రాయ = నేను /నాకు 
సంబంధించిన (రెండు & పురుషం సంబంధించిన ( రెండు & 
CO کے‎ ఏక ++ 


లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) 2 8و‎ లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) 5 
( స్త్రీలింగం ) (పుంలింగం) 


పుంలింగం )‏ ( ای 


٥ 


Y -కోలమియ్‌ (నాకలం “ 


డై -యెదియ్‌ (నా 
చెయ్యి ) 


۱ یتے‎ - బైతియ్‌] (నాఇల్లు) 
atoll الْضمَائزْر‎ ) పుంలింగం 


ల నా ౮ = మేము- بیع‎ మా- 


మాకు -(ఇద్దరు/అందరుస్త్రీ/ 
పురుషులకు -) - సంబంధించిన 


ల్‌ ( పుంలింగం ) 


Ea‏ وہ 


ర ۔‎ కొలమునా (మాఇద్దరి 
/ అందరి కలం) 


-ఐదీనా (మాఇద్దరి /అందరి చేతులు) 


-బైతునా (మాఇద్దరి/ అందరి‏ بَيتتْنَا 
ఇలు )‏ 


9 (స్త్రీలింగం) 


0 0 కిలమియ్‌ (నా 0 
కలం) 


డై - యెదియ్‌ (నా చెయ్యి) 

((నా ఇల్లు)‏ تک88-بیتی 
ఏ5! (ప్రీలింగం)‏ ألشتصلةِ 
మేము- లేక మా-‏ = تا ౮ నా‏ 


మాకు -(ఇద్దరు/అందరు-స్త్రీ/ 
పురుషులకు -) - సంబంధించిన 


కిలమునా (మాఇద్దరి / అందరి 


కలం 


ఓ] -ఐదీనా (మాఇద్దరి / 
అందరి చేతులు) 


డోర -బైతునా (మాఇద్దరి/ 
అందరి ఇల్లు) 


End of the Lesson 


యద్‌ఉ' మిందూని-లాహి మా లా యదు'రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ )( దా' 
లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు మి 
నఫిఇహి )( లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రతుల్‌ హజ్జి) 


. سے مل‎ a ON ےس‎ 
سے % ںےم رر‎ పారఠంక1; “=| 
అద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసిలః 
-పురుష పద వైకల్పిక నామాలు- 2 - కర్మలుగా -2 


Attached Pronouns-2 as Direct-Objects 


-۰ و وو سے‎ wl 0 9 తి 
* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ ఓడ]! الحْتمَائز‎ _అర్‌జ్లమాజరుల్‌ముత్తసిల రి ہیں‎ _ 


కర్మలుగా - అంటే direct-object గా గుర్తించాలి . 


* అంత్య ప్రత్యయం - SUffix- చేయబడే سے‎ సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 
- మరోరకం-అద్‌-ద్గి'మీరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది మ(యసూ'బు- 
అంటే హాలతుంన్నసబి --స్టితిలో - ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 


వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -]|!-అల్‌ ను‏ !=“ م 


ఉపయోగించరాదు 
మాలు పదాంతంలో మాతమే చేర్పాబడతాయి 


ఈ ష పద సర్వనా , 


౫ ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన ఈ! పృరుష పద 


సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


మస్ప్స హో తాకింది 
ఆమెను ? దురు 
ఆపద - (స్త్రీలింగం) 


నసిర సహాయం 
చేశాడు హుమా 
వారిద్దరికీ ? 


ద'రబ కొట్టాడు 
౮ షుర్తియ్యు( 


పోలీసు 


రాయతు 


చూశాను క్ర - 
నిన్నురొ 


నసిర ఆయన 
సహాయం చేశాడు 
కుమా 


మీఇదరికీ ౮ 


నసిర ఆయన 
సహాయం చేశాడు 


కుమ్‌ ہل‎ 


తెలుగులో 


. تصَرَکما 
చెప్పు‏ 


రాయతు చూశాను 


కినిన్ను ? 
(స్త్రీలింగం) 


నసిర ఆయన 
సహాయం చేశాడు 


కుమా 
మీఇద్దరికీ ۳ (స్త్రీలింగం) 


రజి'కి ఆయన 
కావలిసినవన్నీ 
ప్రసాదించాడు 
కున్న మీఅందరికీ 
+ (ہ مت وق‎ 


తెలుగులో 


٥ 2: ఖు'లకీ ఆయన ٥ 2: 
| పుట్టించాడు నీ౦మ్‌ 3 
౦ోనన్ను 


mie ఖ'లక ఆయన Gals 
పుట్టించాడు مہ‎ 


౮ మా ۸و‎ / 
అందరినీ 


ఒకే క్రియకు , ఏకకాలంలో రెండు أسہ×‎ ౫జి! _(వైకల్సిక) సర్వనామాలను 


కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - SUffIx- చేయవచ్చు --- 


ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


ఖు'లక్‌'నా- انتا‎ 


హుమ్‌ 


హదె-నా-కుమ్‌ ھهدنتا‎ 


అలాంటి పరిసితిలో - మొదటి అది'మీరు కరకు పతీక. తరువాతి సానంలో 


ఖలక్‌ - Verb-పుట్టించాము నౌ _doer- 


మేము: హుమ్‌ object వాళ్ళందరినీ 7 


హదె - Verb-సన్మార్లంచూపించాం- నా 


doer- మేము ; కుమ్‌ object -మీఅందరికీ کہ‎ 


ఈ అద్‌-ద'మాయిరు =” లింగములు - వచనాలు 


సంఖ్యలు | మరియూ - పురుషములకు తగట్టు -14 - 


మి'లకి ఆయన 


٣گ‎ నన్ను(స్త్రీలింగం) 


మి'లకి ఆయన 
పుట్టించాడు مہ‎ 


మా 85۸ /‏ یت 
అందరినీ (స్ర్రేీలింగం)‏ 


بر 
౪9‏ 


కవచనం : Singular 


٢۱۱٢‏ ؛لااتاسہشسشسشظتیدستتشھوت 


ప్రథమపురు 
షం ک‎ 
పుం.లింగం 


dail أَلْضْمَائِز‎ 


రూపాలలో - ఉంటాయి - 


>= (Suffix) - కలిపి - రాయబడే - కీ ہی‎ 


మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే చార్‌ 


loa sai బాది వచనం Dual $ 


(* ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 


ఉత్తమష ఉతమ మధ్యమపురు మధ్యమపు పథమపు పథమపురు 
రుష 0౮" పురు 7 1 7 రుష 0 ల 7 1 
పుం.లింగం షం 1౮ పుం, రుషం ۷ పుం.లింగం వ 
షం లింగం (స్త్రీ) 5 
رری‎ 7 2 


మీఅందరినీ 


మాత్రమే (స్త్రీ) 
a کو‎ 


మీఅందరినీ 
మాత్రమే౮ో 


పుం.లింగం 


కంత! బహువచనం P-l-u-r-a-l- : 


Lesson 


the 


of 


End 


క్ర 2a 


నిరశాత్స్నక సర్వనామాలు 


సడ! الأاسفاء‎ -అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు- 


Nouns::-Lesson : 42 : 


he Demonstrative Pronouns 


> |[అ'రబీలో || أَأَسْمَاءالاشارڈة‎ _ అల్‌అన్‌మాఉల్‌ఇషారతు 


రేశాత్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / 


మరియు ఇతర స్థలాలను = (Location of Nouns) - 


గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 
> أَأسَعاءالإاشارڈ‎ అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషార. ఏక మరియూ బహువచన - 


సర్వనామాలు - ॥Nflexible -నిర్టిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - 635౭5 - 
కేసులలోనూ - మార్చులేకుండా_ ఒకేలాగా రాయబడతాయి ۔‎ 


> Sw Ullal అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః -- వాటి ఉభఛ్ఫారణగుర్తులు 


రాతలో మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫి 
సిబ్‌-/-జర్‌- అనే ఈమూడు ౯565 లో ఎదో ఒక సితిలో 


ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 
> رن‎ brew Ul అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి. 


Al-Kahf (18: Mu 


(this Quran),‏ وو Those — eyes had been under a covering షు My‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.294‏ 


హాదా'(ఇది/ ఈ)- 


పు-లింగం 


+ తిల్క (అది / 
ఆ)-స్త్రీ లింగం 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుస్తకం 


la‏ الكِتابٴ 


హాదో' -కితాబు=ఇది పుస్తకం‏ سج 


Jatt 


2-తిల్క రుసులు=వాళ్ళు ప్రవక్తలు : 


4%( ۔ ے sls‏ 

cells 

نٹ ر 
72 


౨౫ నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 
-- أَأسْمَاءالاشارڈ‎ అల్‌అన్‌మాఉల్‌-ఇషారతు ( నిదేశాత్మక సర్వనామాలు ) 


మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


౦ అల్‌-కోరీబు- నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్హలాలను గుర్తించేవి--ఆ్రడే! | 
౦ అల్‌-బఈ'దు_ నామవాచకాలున్న దూరపు - స్హలాలను సూచించేవి-- 
ద్వ | 


0 జ'ర్‌-ఘ'మకాని( -నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక సలాలను తెలిపేవి-- 
ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 
تايك/تينكََ ٭ دايِكَ/دينِكَ ٭‎ 


> ప=! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో 


ఏకవచనం - Singular 


| దగరి సూచన-అల్‌క العید‎ దూరపుసూచన-అల్‌బఈ' 


రీబు- దు 


స్త్రీలింగం نت‎ పుంలింగం ای‎ స్త్రీ ఏలింగం کب‎ పుంలింగం ای‎ 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
هدا۔ هذہ*‎ «cll دِلِك۔‎ 
హాజిహి* 9 హాజా౮ తిల్క*? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు వాడు) 
స్త్రీలింగం ? పుంలింగం ౮ స్త్ర్రీలింగం? ఏకవచనం పుంలింగం ౮ 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఉదాహరణలు ఏకవచనం 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 


ప్రజ 


దా'లిక-అజాలు( 
4 వాడు- 
మగవాడు ) 


దా'లిక-కిలము¢ 
4 (అది- క 
లము 


Sul U3 


4దా'లిక-ఉస్‌-తా 
దుం 


we 0 — ++ 
5s 
+ 4 


స్ట هَدا‎ 


హాదాి-వలదు( 
4 (వీడు- 
బాలుడు 


హాదా'-తి'ఫ్‌'-లుం 


(విడు-‏ *٭ 


హాది'హి-అర్‌-'దు6 
+ 


(ఇది నేలు ? 


هذم 1“ 


హాది'హి- 
షజరతు శ 


( ఆయన-ఒుజ-T6ం 
her) 


(అది చెట్టు) ? 


బహువచనం) ? 


దివచనం- 1و0‎ -*ముఅ'రబులు-* 


(ఇవి-చెట్టు- | అసిర 
బహువచనం) ? 


*- 1- అస్థిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 
గె'రు-ఆ'కి'లుం - (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన 
స్త్రీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే | 
బహువచనంగా ] వాడాలి.*”*పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు 
వత్తానీసు' లిల్‌ ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంప్రదించండి... 


సు ౮2 | --దివచనం وص‎ - *ముఅ'రబులు 


పుంలింగం ౮ 
ద్వాివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


దానిక‏ ہے 
cUl3 (కర్తగా)-‏ 
اہ 
ఆయు‏ 
(కర్మగా+షష్టీ)‏ 


ఆరెండు/ ఆఇదరుక 
మగరో 


స్త్ర్రీలిం ho? 
ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


౨ తానిక 
تايِكَ‎ (కర్తగా)- 


 తెనిక 
ce +e 


+4 


(కర్మగా+షష్టీ ) 


ఆ రెండు /ఆఇదరు 
(ఆడ a) 


* వీటి గుర్తులు మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 


మరియూ 


పుంలింగం ౮ 
مک مج‎ / 


ఉదాహరణలతో 


హోదాని‏ ہے 


Swe 


(కర్మగా+షషప్ట్రీ 


ఈరెండు/ఈ ఇదరు 
(మగ ౮ో 


ols 


صدیقان 


سم مم 


స్త్ర్రీలింగం 9 
ద్వివచనం / 


ఉదాహరణలతో 


? హాతాని, 
ھتان‎ (కర్తగా) 


(కర్మగా+షప్టీ 


ఈరెండు/ఈజఇద్దరు و‎ 


ఆడ? 


هھاتان 
ote)‏ 


దానిక ۵۸ج"‎ 


fT (ఆ ఇద్దరు 
మిత్రులు ) (కర్తగా)- 


దై'నిక 0 


తానిక మిర్వహ'తాని 


fT (అవి రెండు 


ఫంఖాలు) (కర్తగా)- 


ఖో ٠ eo 
—_ ا و‎ 
> ہی‎ 

ہے 0-7 


مر و کہمیں, 


తైనిక మిర్వహ'తైని 


0 (అవి రెండు 
ఫంఖాలు ) (కర్మగా+ 
షష్టీ 


హాదాని సిదీకా'ని 


٢ (ఈ ఇద్దరు 
మిత్రులు) కర్తగా)- 


హాధై'ని సదీకోని 


7 (ఈ ఇద్దరు 
మిత్రులు) 
یک وت‎ 


7 (ఈ ఇద్దరు 
విద్యార్థులు) (కర్తగా)- 


హాతాని మిర్వహి 
తాని 0 (ఇవి రెండు 
ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- 


می ٥‏ 
+ 
۰+ 
و سے سی سی ا 


مرو ہین 


7 ھی‎ రెండు 


5او کہ سی f‏ 
మాని‏ 


(ఆ ఇద్దరు 
శత్రువులు) (కర్తగా)- 


+ తనిక ఇమలి 
مھ‎ 


(ఆఇద్దరు స్త్రీలు) 
(కర్మగా+షషప్టీ 


bb‏ پنتان 


f తానిక బిన్లాని 


(ఆ2 అమ్మాయిలు) 
( కర్తగా)- 


ales 


f హాదె'నితా' 
లిబెని 


(ఈ 2 విద్యార్థులు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


ols 


(ఈ 2 శత్రువులు 
(కర్తగా)- 


f? హాతెని ఇమలఅ'తె 


ని (ఈఇద్లరు స్త్రీలు 
) (కర్మగా+షష్టీ ) 


bh‏ پنتان 


హాతాని బిన్హాని 7 


(ఈ2 అమ్మాయిలు) 
(కర్తగా) 


سحساہھە یر جا 
శ‏ ہ+چھ + 
یں پک ہیں 


దై'నిక ఖ'స్‌'మైని 
i 


) ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షషప్టీ) 


హాదై'ని ఖ'స్‌' 
మైని 7 


(ఈ 2 శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


\హాతైని బిన్హైని ۴ 


(ఈ 2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


- أَاسْمَاءٴالِإشَارَة 


ూ అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 


బహువచనం Plural- ఉదాహరణలతో 


పుంలింగం ౮ బహు 
వచనం- ఉదాహరణలు 


ఉలాఇ్లక‏ ہہ 
au 9 6۴ +పు)‏ 
వారందరూ‏ 


(“మనుషులకు 
మాత్రమేగ) 


స్త్ర్రీలింగం ? బహు 
వచనం ۔‎ 
ఉదాహరణలు 


॥ ఉలాఇ్లక 


col 


(స్తీ +పు) 
వారందరూ 


(“మనుషులకు 
మాత్రమేగ) 


పుంలింగం ౮ బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు 


(స్త్రీ+పు) వీరందరూ 


(““మనుషులకు 


۸ تد 


బహు‏ 2 ہ1 ہ69 وزنڈ 


వచనం- ఉదాహరణలు 


ఇవూవులాఇ్ల 


رسرق ھولاء 
వీరందరూ‏ 


(“మనుషులకు 
మాత్రమేగ) 


cl g1‏ > لمُوْن 


7 ఉలాఇక ముస్‌- 
లిమూన 


ఉలాఇక  ھح'‎ 
మినూన 


వాళు మోమిను పురుషులు 


لے 


7 ఉలాఇక 
ఉలాఇక ముస్‌- 
లిమాతు( 


(వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
స్త్రీలు) 


‘Bil 


ఉలాఇక 1 సా” 


BUTYL sUgd 


7 హావులాఇ 1 
ము'మినాతు( 
(వీళ్ళు మోమినుస్తీలు) 


Wb ھولاء‎ 


హావులాఇ 7 సా” 


దికా'తు1 (వీళ్ళు +۵۵74 దికా'తు( 1 <۵ 1 


స్త్రీ లు) (వీళ్ళు నిజంపలికే (వాళ్ళు నిజంపలికే‏ ۵83ھ 
మగవారు) 7 (వాళ్ళు మగవారు)‏ 
నిజంపలికే స్త్రీలు)‏ 


* ఉలా-ఇక-- మరియు - హావులాఇ - అనే - 
సడ! _ అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 
బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు 
- మాతమే ఉపయోగించాలి. 

* 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + >۰ 
బ్రోకెన్‌ - ప్లూరల్స్‌ - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 
బహువచనాలకు కూడా- హజిహి - /- తిల్క - అనే 
స్త్రే- లింగ = ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


mae ذُروٴس‎ eli 


1 తిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) ۲ దురూసు( (పాఠాలు) 7 رت‎ (ఆ/అవి/అది) 


مھ جو ర‏ 


تارب ۔ ان قومئ اتخدوا ھذا القرەان مسجورا 
హాది'హిల్‌-బుయూతు 7 బుయూతు(‏ 7 


f హాది'హి (ఈ/ఇవి/ఇది) 


ఈ ఇండ్లు): 


(ఇండ్లు) 


మరికొన్ని ర యు lll! کے دخ کہ‎ - ఇషారహ్‌ లు - ముఖ్యంగా 
అల్‌ కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి -- 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


)21:1( ۵۵ااص۲۰۸۱-۸ لئ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


XdiiaMz folio.305‏ ہے 


***వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హిక్క' జిహిదిహి ()హువ -2్‌- 
తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'దీని మిం హ'రజిన్‌ )( మిల్లత 
అభీకుమ్‌ ఇబరాహీమ )( హువ సమ్మాకుముల్‌ ముసిమీన మిన్‌ کہ‎ 
లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీద( అ'లెకుమ్‌ వతకూనూ 
షుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి (. ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత 
వఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిల' 
మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హై) 


ఇక థి -‏ 7 ھپ 
ఆ  అఆఅపారఠం:43:‏ سے ఇక‏ 


సంబంధ సర్వనామాలు- الاسعاءالمؤضوَلَۂ‎ 


Lesson : 43-The Conjunctive Noun— 


أَلأضقَاۂغ المَؤْضوْلَڈُ 


Al-Kahf (18: Fan 


(this Quran),‏ وس Those — eyes had been under a covering షు My‏ کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.306‏ 


ముందున్న ఒక నిర్లిష్ట‏ مدکی అలా‏ ۔ أَأَسْمَاءٰالحَوٴصُوله ء 
-_పదాన్ని-[1]- వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత‏ 
వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి .‏ 

* ఫె వరణను/వివరణను-- “انث‎ ఎ అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - ఆఇదు- అనే మరో అదనపు صومہ-‎ - కూడా > 
ఉండాలి . 


* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అర్హపరంగా nuns తో కలపటోనికి 


ఆఇదుంచాలా అవసరం. 


సంబంధథ.సర్వనామాలు‏ ۔ ల‏ _ - ےأَأأسْمَاءالتوٴصولاہ 
వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు...‏ 


సంబంథ- సర్వనామాల తర్వాతనే‏ ۔ అకాల‏ ۔_أَأَسْمَاءالْمَوصُولةء 
సిల' రావాలి .‏ صلة వాక్యంలో‏ 


. سسسشسشسشسسسھھسا - _ألأَسْمَاءالمَوٴصول‎ _ స్పంల్రంథ్ర- 


లు (జ) - మబ్నియ్యు(. ఐనందున - స్థితులు‏ حت۔ 


మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా గుర్తులు 
మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


* ఐతే ఐతే. పం - ఆల్‌ఆన్‌మాజత్‌ سم‎ పీర్రీర్‌ ద్రి(వచన రూపాలు 


ముఅరబులు కాబటి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా_ మారవచ్చు -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి ۔‎ 


పుంలింగం | 


you, 


orldly things diverts 


ou die) 


అలతీ- -‏ ؟ 


ఎవరెతే-ఒక 


స్త్రీ/వస్తువు? 


పురుషుడు /వస్తువు ? 


ద్వివచనం ?1-అల్లతాని 


(కర్తగా )- ఎవరైతే ఇద్దరు 


(స్త్రీలు) / ఏవైతే (2- 
వస్తువులు) 


దివచనం ?-అలతినిె- - 
(కర్మగా+షష్టీ 


బహువచనం 


ద్వివచనం ی٦‎ 
అలదా'ని- 
షష —9—— — — ———E 


(కర్తగా) ఎవరెతే 
ఇదరు 


పురుషులు / 


ఏవైతే (2 - 
వస్తువులు) 


ద్వివచనం 2- 
అలదె'ని- 


(కర్మగా+షష్టీ) 


బహువచనం 


5 


تا ic‏ وا 


» $e 


Exa ٠ Pre Pn + 1 2 5 5 کہ‎ 7 2 

అ Ul — ITIS‏ ترتّی UI‏ ۵9ت الله AICS gal‏ وت 

ALLAAHU , WHO HAS CREATED YOU _ THE MOTHER WHO , CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 
ఏకవచనం ఏకవచనం 


Im 


THESE ARE THE TWO 


۱۷۸۷۱۶۱۱۸۵۲۰5 ,WHO ... 
(NOMINATIVE CASE)_ 


ద్వివచనం 


ee] ء۶٤‎ 


ARE THE TWO 
MUSLIMAHS ,WHO 
(ACCUSATIVE CASE 


ద్వివచనం) 


ఎడపాడి]! సజ ప్రజ و ااي‎ 


+.» hose women who have attained menopause... 


۶ 
وأمَھاتكم التی ارْضَانکم_‎ ... 
and those of your mothers who suckled you ٠... 


బహువచనం 


నిబంధన వర్తిస్తుంది - 


Those 2 
persons , who 
indulged in ... 

(zina)_ 
ద్వివచనం 


ربّتا آرتا 


و ۔ الین 
Rab ! show‏ 
us Those 2‏ 
Men who, ,‏ 
(misled us (_‏ 
ద్వివచనం‏ 


Cu) یڈگرون‎ cl +.» Those 
MEN who remember ALLAAHA 
బహువచనం 


సర్వనామం - అల్లతీ - నే వాడాలి. 


పై 
ll 
ణా 


శ వివరణ : శం! అల్లజీన / అల్లాయీ / అల్లతీ / అల్లవాతీ _ వీటిని - 
మనుషులకు ( ఆ'కిలు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) 
మాతమే వాడాలి. కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లు(( తెలివి లేనివని అర్థం ) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం --- స్తీ లింగ ఏకవచన - సంబంధ 


ఈ జమ - ముకస్సిరి- అస్థిర బహు వచనాలకూ - 


కావున - అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా- స్త్రీలింగ ఏకవచన - 


مر 
ipl‏ 


Im 


£Xa 
mpl 


۵ 


రూపం - అల్లతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


ఉదాహరణకు: పరం lll‏ ٭ 
తర్‌]!‏ | لتی శి జమ - ముకసిరిం --అల్‌ యం‏ 
కుతుబు-ల్లతీ |‏ 
الْرسُل التی ٭٭ అర్‌‏ ۔ ఈ జమ - ముకస్సిరిం‏ 
ర్రుసులు-ల్లతీ |‏ 


మ. గ 


17 


2౫ | | 
7 


End of the Lesson 


INTERROGATIVE PRONOUNS. . 


--QUESTION MARKS 2??????? الحروف الاستفحام‎ (8) 


-అల్‌ హరిరూఘుిల్‌-ఇన్‌-తఅఫ్‌'హోమి- 


మా ఏది? కు! ఉ | మాఇస్ముహు) మస్‌-ముహు? ఆయన‏ ما 
/వఏమి? పేరేమిటి ?‏ 


మత ల్‌ఇమ్రిహాను .? పరీక్ష‏ مُتی۔ الإمُتحان ؟ మతా/ అయ్యాన‏ | ی۔ 


Pa 


5 0 డు ఎప్పుడు .?] 


6 | అన్నాఎక్కడినుంచి ۱۶ آتا = ھدا‎ అన్నా లకి హాదా ? నీకు 
ఎవరినుండి ? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది ( 


[3ఉ మాదా' తఅ'మురీన ?‏ - تعَمُرین ؟ ? మాదా' ఏమి/వఏది‏ | جاندا 
మీరేమంటారు?‏ 


౮౪2 మయహియ?ఆమె ఎవరు .?‏ ھی ؟ 


్పుక [34] లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు‏ ؟ 
పారిపోయావ్‌ ?‏ 


[నడక కైఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌‏ ؟ 


2] 


ఆడ! - ఇ! ఐ'నల్‌-కితాబు? పుస్తకం‏ ؟ 
ఎక్కడ ?‏ 


ఆపిల్‌- పండు ధర ఎంత. + 


ہت من అత‏ مه ا انت $6 
౧‏ 
72 


హల్‌ ఇన్‌-దక‏ - ھل మం‏ قلوٴس ؟ 
ఫులూసు(?‏ 


నీ దగ్గర డబ్బుందా + 


మన్‌ ఎవరు ? 


ఐన ఎక్కడికి? 


కమ్‌ ఎంత/ | $2హుజు న కమ్‌ సఅ'రు తుఫ్ఫాహతిం? 


ఎన్ని ? 


అ?/ హల్‌ ? 


= జెనా || అలాకాదా (?- 


విచారణా / ప్రశ్సారకాలలోని నువ్వు రైతువా? 


మొదటిఅక్షరం ) 


5 


0 ْ0 پوپ 


ےھ 
4% 


త పారం: 45 -అల్‌ హు'రూఘు'ల్‌-జర్ర్స్‌- విభక్తి 
ప్ర త్యయ అవ్యయములు /| Kesrah Prepositions // 


తశ!‏ الجژ 


Lesson: 45 Kesrah Prepositions 
Al-Kahf (18: یس‎ 


(this Quran),‏ وو My‏ سو en eyes had been under a covering‏ ہمت کے 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.314‏ 


٠۰ అల్‌ పోరూఘు'ల్‌ ఆర్త _అరబ్బీభాషలో పదిహేడు విభక్తిప్రత్వయ 
అవ్యయములు - ౫|| తం! - అల్‌ హు'రూఘ'ల్‌- 852 (Kesrah Prepositions) 


ఉనా ہے‎ 


అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు‏ | الچز-_ ٭ 
నామవాచకాల ముందు మాతమే వస్తాయి‏ 


* తత్పలితంగాహై]! | అల్‌ హు'రూపు'ల్‌ జర్‌ తమ ఉనికి రీత్యా 
తర్వాత ఉన్న నామవాచకప్పు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని 
ఈ గా మార్చి వేస్తాయి. 
* కొన్ని ౫! ألحروف‎ — హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Maes - 
నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొని విడిగానే వుంటాయి 


-అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌) (Kesrah Prepositions‏ أالخنوف الچ గమనిక ఈ‏ خر 
కియలపై దాపురించవు --మరియూ కియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ‏ - 
--ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు .‏ 


౫ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌ ج5د‎ - ౨2|| انخروف‎ -విభక్తి ప్రత్యయ 
అవాములు / అవి ఇవే 
mm me ER 
లో 


తోడు/తో/లో mre 
بر‎ బావు రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో لم‎ 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిను బి క 
లమిం 


..వన / సాకిగా *( అల్లాహ్‌ పై dlrs 
ఒట్టు ప్రమాణం ) 


|— 


(తల్లాహి) 


..ఐన / مم‎ *( మరియు అతి 
-fi9 - పై ఒట్టు, మరియూ والژنئثون‎ రే ర 
* ఒలివ్‌ - ౮liV౭ - పై ప్రమాణం ) 


శ 
5 


మాదిరి / లాగా کأسَد‎ సర్‌ هو‎ 
(హువ కోవియ్యుః 
(ఆయన - బలవంతుడు- కఅస 
అసదిం 
సింహం - లాగా) 
వరకు / వైపుకు /కి/ కు oil حامد‎ a3 
(వెళ్ళాడు- హామిద్‌ - మసీదు - 
(|ఇ'లా కు 
8 కు) (ద'హబ హా'మిదుఇ'ల- ک‎ 
మస్ట్రిది) 
గురించి / నుండి / నుంచి- sneer 


కుడీ! (యెస్‌అలు- 
(అడుగుతున్నారు - ప్రజలు- కి' న్నాసు అని- ల్‌. కి 
యామతు ను -గురించి) యామతి) 


Iw 


طیارات" فی األعطار సీ లో- లోపల‏ فی 


త'య్యారాతు(ఫి-ల్‌- 
(విమానాలు -ఉన్నాయి- మతారి 
airport -లో) 


లోని - నుండి జ! من‎ ఇక! (అన్నికాహు” 


‫٠ మిన-స్‌-స్సున్నతి 
من‎ మిం నికాహ్‌' - ولا چون‎ గారి- —_ 
పద్దతుల లోనిది) 


-ముందు' సాఅ'తి( 
దురు - యేం. | -1-(గంటముందునుండ్ని / ,| 


ముందు/ముద్‌ | __-౨-(చాలాకాలంముందు | (2ముద్‌ఫ'తరతి) 
నుండి) ٠٦ 


IN 


یا 


Hw oe‏ بیکرت 
ఉంది‏ 3۲ء అతని వద‏ 


Wl گے‎ (79878۴ 


(ఇందహు సయ్యారతు9 


ahs لكَ‎ 
కొకు 


(నీకో సైకిలు ఉంది ) (రకరకాలు) 


వె పెన పికి jb Dall عَلی‎ 
(చెట్టుపై పక్షి ఉంది) (ఆ'ల ష్‌షజరతి తా'ఇరు9 


తప్ప / కాకుండా خلا وَاحِدا‎ G5 ఆక 


(కరఅ'తు కుతుబ ఖ'లా వాహి' 
దా) 


డో الذینَ‎ పక పీ 
స > 1 ۶ 195 لو‎ 


(రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన 
కఫరూ -లౌ కానూ ముస్థిమూన) 


Wwe المَسَاجد‎ wy 
1న (జూర్తుల్‌ మసాజిద 
హాోషా మస్తిదా) 


wy‏ المَساجد عدا 


= 


(జుర్తుల్‌ మసాజిద అదా 
మస్తిదైని) 


نام Ws‏ حٹی أَلقَجر 


(నామ ఖా'లిదుమా'త్త ల్‌-ఫ'జ్‌- 
ర) 


— 


కావచ్చు/ ఉండవచ్చు 


(కావచ్చు -యెవరైతే- 
అల్లాహును నిరాకరిసారో 


వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- 
బాగుండేది-తాము 


అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 


తప్ప / కాకుండా 
(చూశాను- మసీదులన్నీ-- 
తప్ప -ఒక్కటిని -) 
తప్ప / కాకుండా 


(చూశాను- మసీదులన్నీ -- 
తప్ప -రెండింటిని -) 


--- వణకు 


(నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- - 
తెల్లారే దాకా ) 


© حروٴف الجز‎ - అల్‌-హు'రూఫు' جچ5د‎ (Prepositions) ”تہ‎ కొన్నింటికి - 
మొతం అన్నీ - 14 - ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల* లను కలప వచు. అపుడు 


- Indirect objects - 


ద'మీరు وک‎ 


అ(ం-హు అతని 
గుటీంచి/ నుండి 


మిం-హు అతని 
నుండి 


మి'అ'ిహు అతనితో 


ఇన అతడు- లతో కొన్ని '‏ یت 


పరోక్ష-కర్మలు 


|m పనిచేసాయి : 


మధ్యమ-పురుషం‏ ٭ 
దిమీరు 7‏ | 
انت 


నువ్వు b [పుం.లిం] 
ఇందక నీవద 


అంక నీగుటించి/ 
నుండి 


ar 
ا لا‎ 


నీనుండి‏ 5- ءدله 


0ئ 
آتا "یک ద'మీరు‏ 


-నేను 0 [పుం.లిం] 
ఇందీ నావద 


٠ ٠ 
ند‎ 
gms 
++ 


అంన్ని నా ق0‎ ۵/ 
నుండి 


Wm 


+ 
کب \ 
++ 


మిం -న్ని నానుండి 


మిల తోడ /తో ఈ 


ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల'!* - 


నువు‏ أُثتات 'lనేను‏ -- خروف الحز ء 
ఉదాహణలు :‏ 


అం గుణించి / నుండి ధా 


అ'లెహి అతనిపై 


٥ ۲ 
++ 


ఇలెహి అతని వెపు 


అహు అతనిది 


End _ of the Lesson 


బి తో/లో/తోడు ఆ 


లి ..ది/కి/కు -< 


J 


సూరతుత్‌-త్లౌబతి-18 


The mosques of 


ALLAAHU — 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - 
SHALL be 
maintained ONLY by 
those who believe in 
ALLAAHU-Subuhaana 
Hu WaTaalaa —and 
the last day , perform 


as-Salaat, and give 
807-231381 and fear 


none but 


ALLAAHU_Jalla 


Sooratut-tTaubati-18 
నిజంగా అల్లాహు- 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి పై, 
మరియు అభిరతు 
దినంపై నమ్మకం కలిగి 
యు::ండి, సలాతులు 
చేసే, జకాతులను ఇచ్చే 
మరియూ , అల్లాహు- 
Jalla JalaalaHLను 
తప్ప , వేరెవరికీ 
భయపడనివారు 
మాత్రమే నిశ్చయంగా 
, అల్లాహు- 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి 
మసి దుల నిర్వహణ 
చెయ్యాలి . 


JalaalaHU- 


2.6 ‘Sides 


یھ “مھ 


1s‏ سی 


2133 - 


ఫౌ'క * పైకి 


[ఫైన 


ఆకాశం నేలకు 
బన ఉంది 


ఎడమ వైపున 
మసీదు ఉన్నది 


స్కూలు వెనక 


ఆటస్థలం ఉంది 


తలుపు 
వెనకాల పిలి 
ఉన్నది 


జ్ఞ 


ఉదాహరణలు 


کی ”یہ > 


అస్సమాణ' ఫౌ'కు-ల్‌అర్టి' claw ات‎ 
قوق الارزض‎ 


అల్‌ అర్డు' తహ్‌'త 'وحەکج‎ ఎ 


ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌-రసో* l= 


wom ٠ a |‏ ےوموہ 
ern‏ مدرسه 
+౪" +¢‏ 


ఆ'ల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదుం. Jl 
సు ل‎ al 


ఖ'ల్‌-ఘ' మద్‌-రసతిమల్‌అ'బు- 


Ca ہے‎ 4 tee vom ےن‎ od. 
ملعب‎ dyn As 


వరాలఅ'ల్‌-బాబి కి'త్తతు(- وراء‎ 


చుక్‌ البَابِ‎ 


సమయానికి 
ముందే 


చేరుకున్నాను 


ఇంటి ఎదుట 
అంగడి ఉంది 


నా ముందు/ 
ఉంది 


మనుషుల 
మథ్యలో ఒంటె 
ఉన్నది 


ఉదాహరణల 
అర్తం 
نی چس‎ 


వస'ల్లు కోబలల్‌ వక్తి- 


ع۶ 
۔ ۔ و CAG “hos‏ 
+ھ+ ایز 
Q 9‏ - 


అమామ బైతిందుకాను. (| 


సర 


బైన యెదయ్‌ కితాబు: డ్రఢో بین‎ 
షై Es 


బైన న్నాసి జమలుం بین الثا سں‎ 


క్ల 
అ'రబభీ లో ఉదాహరణలు 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌-జారుC - 


حول ألیزکة أَشجَاز 


“Jal 


ఆవరింపబ 


ఇంతకు 
ముందు 


7 


స్టూడెంట్‌ గా 
ఉంటిని 


వచ్చే కాలంలో 
నేను ఇంజినీర్‌- 


నౌతాను 


మునాఫి'క్‌ 
ఉండవలసిన 


స్థలం అధో- 
నరకం 


అల్‌ అర్డు' ముహీతొతు బిల్‌-హవా 


das Voyll‏ پالھواء 


కున్తు మిశి'బ్‌-లు తా'లిబా- گنت‎ 


tb قبنل‎ ws 


సఅకూను ముహ'న్‌-దిస- మింబఅదు 
من ۔‎ wigs ساگون‎ 


بد 


ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి'అస్ఫల ల్‌ 
జహన్నమి ( المٰتافق اسْعا‎ సడ 
al 


వీటికి వేరే అరాలు కూడా ఉండవచ్చు . End of The Lesson 
2ه جس سے2 یش یس سج چچچست‎ 


ے ىہ لے oY Wa‏ سے 
7 م,)ص سے %¥ Oh‏ ٭ 


-అల్‌-ముబ్‌-తదడ' ے۔‎ అల్‌-ఖ'బరు- 


1 ٠ 
او اٹ ہے“‎ 2 “గం کہ ھ‎ 
gu! dl = Isa | 
అల్‌-జూన్లుతం-లయమురక کل رع‎ మిన్‌-అల్‌ ముబ్‌-తదణ '  ۔ےںےیروب‎ 


The Subject and The Predicate / 


The Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


: 75 کے ےک سے لے کر کے‎ Vie 7 355 ఇ % 7 ]گے‎ 
٠ The Subiect CIO IID IE 5 کے‎ - OO د و‎ DED لکیڑ‎ aan 


The Predicate 
* అరబీ వాక్వంలో--- రెండు రకాలున్నాయి -- 


* 1-వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- ےہ‎ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌- 
మియ్యతు - (The Nominal Sentence) 
* 2-క్రియతో ప్రారంభమయ్యే అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి'అలియ్యతు (The Verbal 
Sentence ) — ఈ రెండోరకాని వేరే పాఠంలో పరిలిసాం : 
© ఇప్పుడు -__అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు ( Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్రీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం 


తప్పక ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the subject- అని పిలుస్తారు. 
అరబీ భాషలో అల్‌-ముబ్‌-తదల - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని అరం. 


٠ అల్‌-ముబ్‌-తదఅ-ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలో ని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 


* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు -స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 
* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు... 


* ఐతే అిరబీలో - ఉన్నది / ఉన్నారు - مو / وز‎ - లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు 


. కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతు - (I౧ంl౭6) గా 
భావించి - అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ دم‎ - కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 


నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరొసామాన్య. 
నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మఅ'రిఫ “గా చేసుకోవటం 


- ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా “دک اک‎ 
గురును పెట్లాలి . 

* అల్‌ముబ్‌తదఅ - పరు మరియూ అల్‌ ఖ'బరుసేహో! హాలతుర్‌ دہ‎ 
స్టితిలో ఉన్నాయి, కనుక- స్థితికితగినట్లు- 'నకిర్‌' సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అకరాలపై- తవీనుద్‌-ద'మ్మి్‌ మరియు 'مەادٹت‎ ٥ك‎ 

నామవాచకాల_ చివరన దిమ్మఉండాలి. 

* అల్‌ముబ్‌తదల - منتدا‎ వ - అల్‌ ఖ'బరు | -రెండింటి లింగం ఒకటే 
ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీత్యా -(ఏక/ ద్వి/ 

బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 


వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తద'అ' - مُنتدا‎ - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 


ఖ'బరు || దోని తర్వాతనే రావాలి . సామాన్వంగా అల్‌ ఖ'బరు- 
indefinite - అనిర్టిష్టంగా ఉంటుంది . 


* అల్‌ఖ'బరు-ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - Phra5e - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా” 

ఘు'- వల్‌-ముదా'ఫు' ఇలెహి లేక-అల్‌ మోసూ'ఫు- వల్‌ సి'ఫ*- లేక-అస్‌-మాఉల్‌- 
ఇషార్‌ లాంటి అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 

* అల్‌-ముబ్‌-తదల مندا۔‎ -వ-అల్‌-ఖ'బరు- | -ఈ రెండిటిలోనూ - 


ఒకటి కంటే ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు . వాక్యంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> *Please refer to The Exclusive _ Tract for Different _ Examples / మరిన్ని 


أت_۔ ومووم - ఉదాహరణలు‏ 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ ఇ అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


Nominal Sentence - 


Verbal Sentence - da~| 
———————— | ul Cc 1 


+4 ۴ 1 | 
++” 


٠‏ +ھ 


oe” 


* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలు(క్రియ . వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ 
-తప క ఉండాలి. 7ئ‎ ఫా'ఇలు( -కర్ల ముబ్‌-తద'అ-[చోడం తప్ప క్ర 
క్రియ తర్వాతనే రావాలి- ఉండాలి. అల్‌ ఖ'బరుం దాని 


తర్వాతనే రావాలి. (1- ThE $Ubject 


a 


3S (2-predicate) 


- స్త్రీలింగం- ٠ح -لْمُذکر‎ రొ -పుంలింగం = స్త్రీలింగం P= ی۔ َلْهُذکر۔۔‎ 
gall On) పుంలింగం 
రడ seal | 
=U GUS} 
J all ఎజ్రా 


youl enn 


జాఅత్‌ అత్తా'లిబో' | జాఅ అంన్నస్తు' ۳ | అస్సలా్మక్తూబ అల్‌-కితాబు 
తు తు 
٣ (9نٌ)‎ ముబారకు( 1 
(వచ్చింది) (వచ్చింది) 


విధ్వార్లిని (సహాయం / (విధింపబడినడి) | (నిర్లీతపుస్తకం) 
విజయం) (పవిత్రమైనది) 


Jal‏ رَحیمٌ 


> అల్‌ ముబ్‌-తదల 1 మరియూ అల్‌ ఖ'బరు “ఈ! కు 


అల్‌-ముబ్‌-తద' 


అల్‌అరు' వాసిలో 
0 భూగోళం )- 
(విశాలమైనది) 


> - | روہ > 
+ اك 
++ 


యుసలి అల్‌- 
ముసిము ٣ 


(సలాహ్‌ 
చేస్తున్నాడు) 
(నిర్ల్గీతముస్తిము) 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు 


అల్‌-ఖబరు 


వాక్యం జుమతుం- 


ut ٥ 
0 


نحذگ۹ 'مہ دم حدت'حڈدہ 
(మహ్మూదు పండితుడు)‏ 


లింగం -అల్‌- 
జిన్సుా| 
ہیں‎ 


కము] 


పుంలింగం ౮ 


: 6۵۵3۷ 2ے 
جدیه 


alles 30 س‎ 


అల్‌-బెతు జదీదు( 


(నిర్గ్లీత ఇల్లు కొత్తది) 


۶ 
۔ ۶ 72 0 یہ 
+ھ- ౨‏ 
+4 _ + +٭ س۹ ۔۔۔س. ئ 


=ఫా'తిమో' 


అన్‌-నజా'ఫ' “ది 
రూరియ్య* 


(శుభ్రత అత్యవసరం) 


een) 


ఫాితిమో' తా'లిబో 


(ఫాతిమ విద్యార్థిని) 


జంక 


lll 


wlll <albe 


వ - అల్‌ ఖ'బరు --‏ متدا۔ అల్‌ ముబ్‌-తదఅ‏ ۔ 
ఈ! -వాటి ముఖ్య -లక్షణాలు‏ 


గ 
۶ 
سض اق‎ 1 
+ 


తధా ఆఖ్యాతం 
(ఖబరు 
కూడా..అలాగే) 


ఏకవచనమే‏ ألواحِذ 
ద్వివచనమే‏ ألمُتتی 


ఇషా] 


బహువచనమే 


5 
పురుషలింగమే 


ఆత క్రీ! స్ట్రీలింగమే 


యధా-కర్ల-(కర్ల ఎలా 
ఉంటే అలాగే) 


1 


ద్వివచనం‏ آلکتتی۔ 


"నష! పురుషలింగం 


٥ ర‏ اس 


లకణం 


వచనం‏ اد 
వచనం‏ الْعَدد 


all వచనం 


లింగం‏ الِحشر 


wn లింగం 


**పోలిక ఉండదు 


*End of the Topic 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.332 


7 : 48 :FIVE Nouns 


۔ ఇవి ముఅ'రబు-లు'‏ - ے ددەمہ అభఖు-‏ ے حک'ت జాత-జూ-‏ ۔ أَلأفدَالُ اَلْحخَمْسَة > 
స'బ్‌-జర్ర్‌- గా-‏ 


గతిశీిలములు - అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫఃి' -నస 


మారవచ్చు) 


FIVE SPECIAL NOUNS - dual Jill _ జా'త_-జూ- ఫ'ముం-‏ ء 
సర్వనామాలు అ'రబీ.-:'భాషలో‏ ۔ అనబడే - ఐదు పతేోక‏ سے అబు‏ ے دحوفهہ 


తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు 


గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - 


రఫః' -నసిబ్‌-జర్‌- గా- మారవచ్చు. 


ఇతర వ్యాకరణాంశాలతో కలిసి ఉంటే వీటి రూపాలు కింది CHART లో 


చూపిన రీతిలో మార్పు చెందగలవు_-ణ!| <الة‎ రఫి - 2-- حالۃ‎ 
=| నసబ్‌ 3౩-౫1 حائة‎ జర్ర్‌- 


> ఐదు - ప్రత్వేక - సర్వనామాలు - వాటి - రూపాంతరాలు سرس ۔‎ 


0 GENITIVE- 


2-1 ట్‌ | LNOMINATV | J ACCUSATIVE- 
ప్రత్యేక -సర్వనామాలు | ౬_ కర్త -రఫళ- కర్మనసిబ్‌- యొక్క-జర్ర్‌- 
dls 


J 


doll حَالْة‎ 


జ |= 


అభఖీ' 


ఊలీ 


1 ఉఊలా 


"ا 
ھرھ 


అకు 


wl 


$9! 


అఖి” 


\o* 


3 


యజమాని-‏ 'حجحح 


— 7 
కలిగియున్న ہھ)‎ 
jo 


జా'తు( = 
యజమానురాలు- 3 
© l3 
وت ےج‎ (స్త్రీ. 
లింగం) 


బహువచనం-1-(పుం. 
లింగం) ڈو سح ۔‎ 
యజమానిధాడాలు( gol 


యజమానులు- PO$SEsSORS 
-కలిగియున్నవారు(పుం.లింగం) 


బహువచనం-2-్ర్రీ.. 
లింగం) జా'తు 13 


యజమానురాలు 


الا تٗ ‏ دلو مٹ 
యజమానురాళ్ళు -‏ 
కలిగియున్నస్త్రీలు‏ 


۰ ->ٰخشے‎ ۴ 
EK) 


® AO. YP © 


పారం: 49- -మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాలు- hse gs 


-హురూపున్‌ మరియు అ'వామిలున్‌- 


MORE PARTICLES & AFFECTIVES - 


LESSON : 49 : MORE ELEMENTS 


JU‏ ٣ھ‏ ھ2 لم కాదు / లేదు‏ .. کہ 


వలన /..కారణంగా 


)21:1( ۵۵اداص۲۰۸۱-۸ الگ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


XdiiaMz folio.335‏ اعادد56 


యు 


ما 


యెప టికీ అవదు‏ = لہ 
[కాదు‏ 


అమ్మా = ఇంతవరకూ 


కాన = ఉండేను/ 
ఉండేవాడు (పురుష 
లింగం) 


ఉండినది (స్రీలింగం 


మికబ్‌-లి ۔‎ అంతకు 
ముందే...కి ముందు 


కిలా - /- కిలై = 
రెండూ / ఇద్దరూ 


కిల్లా- / - కిల్‌ తై ౫ 


ఇద్దరూ /రెండూ, స్త్రీ 


కులమా = 
పతిసారీ 


యా అయ్యుహా = 
ఓ (అయ్యా (ا‎ 


ఇన్న = నిజంగా / Wa 


వాసవంగా 
 کص ...سس‎ 


లైత (కోరిక) అయ్యో ! 
అలా/ఇలా అయ్యుంటే ] 
[అలా/ఇలా 
కాకుండాఉంటే 


లింగం, 


ఇల్లా _=.తప్ప / లేక/ 
కాకుండా / మినహాయించి 


యాఅయ్యుతహా = ఓ 


(అమ్మా |) 

లెస = లేదు / ۵ہ‎ / 

అవదు 

తుమ్మ = తర్వాత / 

వెంటనే /మరియూ 

8 -=-...వలన /... 
కారణంగా 

ల-క ۔‎ ఆ కారణంచేత 
/ అందు వలన 


అ'న్నా -ఎక్కడినుండి 


వ = మరియూ 


mien 
ఐతే 
వజ | 04 
అయ్యు / ఢీ! 
అయ్యి / 
él 


ఫకత్‌ _ మాత్రం 


మాదిరిగా 


/...లాగా.. /...రీతిలో 
۔دد‎ అ'సా... 


ఏమో /కాబోలు 
(ఆశ 


۔ అకోద్‌‏ ٭.٭ 


నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ 


ఫ ۔‎ మరి/కనుక/ 
వెంటనే 


ల = తప్పక (చెయ్యాలి 


ఇదా' = అప్పుడు 


బలా = జెను సరే/యే 
సందేహం లేదు 


=== అ'సా”క్రియ)- 


మా = [భూత కాలానికి 


కాలేదు /్మకాదు / లేదు 


*** వలకోద్‌ - 
మరియూ 

బి-తో/తోడు ب‎ నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 

(గట్టిగాచెప్పటం) 

**%* కోర్‌ - 

ఫు'కోద్‌ - చటక 7‏ ٭٭ 

۹إ ۶ دک / ہم کہ ۵۸٥۵دد‏ 

کت 


PK mf) EE 


అరబ్బీ నెలల పేర్లు 


نے مہ سح 


_ EK) 


stella! 


అ'రబీ నెలలు Me 
ముహ'ర్రము' me 
స'ఫ'రు ت‎ 
రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి Jot 
రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి رَبْ آلآخر‎ 
జమాదుల్‌-ఊ'లా آلاولی'‎ sar 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ جَعاد آلتانی‎ 
زجب ×د پڑت‎ 


షఅ'బాను شَعبَان‎ 


షవాాలు( “Jos 
దు'ల్‌-కోఅదఃి ذَالْقَعَدَذ‎ 
దు'ల్‌-హ'జ్ఞ* ذالْحَجَة‎ 


٭ OF THE TOPIC‏ میلع پ٭٭ 


a Brn En 
® AO. Pm 


\NNEXURE-2-- అయ్యాముల్‌ ఉస్ఫూఇ 


వారంలోని దినాలు 


/ 090 a | ایام‎ 


DAYS OF THE WEEK 


DAYS - దినాలు eel! pul 
యౌముల్‌-అహ'ది- [ఆదివారం وم الأحَدِ‎ 


యౌముల్‌-ఇత్స్‌'నైని- [సోమవారం وم الإئتیین‎ 


యౌముల్‌-తు'లతా'ఇ [మంగళవారం الثلتاء‎ ny 


యౌముల్‌ అర్‌-బిఆ'ఇ- |బుథవారం أَٰبھاء‎ ۰7 


యౌముల్‌-ఖ'మీసి- _|బేస్తవారం] (గురు ودالحمس‎ 


యౌముల్‌-జుములో [శుక్రవారం يَوْم الجُمُعَة‎ 


యౌముస్‌-సబి'- శనివారం1(స త్‌ we 7 1 یو‎ 


2+ END OF THE TOPIC Kk 


౫ మన ఆరు కాలాలను -అ'రబ్బుల- నాలుగు - బుతువులతో 
సమన్వయం చేయటం - రమారమి ఉజ్జ్ఞాయింపు -[వాచ్యార్ధం ] - 
మాతమేనని చదువరులతో మనవి : 


అర్‌-టిభీః (వసంతం--రబీ పంటలకాలం శల! 


అల్‌-ఖ'రీఫు' (వానాకాలం-)- ఖ'రీఫు పంటలకాలం 7 


అష్‌-ష్టితాఇ' (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత cle 
బుతువులు) 
అస్‌-స్రై'ఘు' (ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు wall 
x&Al-Anbiyaa (21:1) 


+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dGaafeleen///. XdiiaMzl folio.343 


నోట్‌: హిజ్రీ - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే ఉంటాయి- అల్‌-కు' 
ర్‌ఆం లో ఈ పద్ధతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్‌ 


సంవత్సరానికీ 10/11 - రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజ్రి దినం - సూర్యాస్తమయం తో 
ప్రారంభమౌతుంది - కానీ సూర్యోదయంతో కాదు.. అర్థరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


END OF THE 60 


KA‏ + سے ت8ا 
nexure -4 -‏ گا تتتے رک کے رج ج۲ 


వేళలు -సమయాలు ---the different 
Times 
అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 


అల్‌-యౌమ - ఈ రోజు 


అల్‌-బారిహఃో - నిన్నరాత్రి 
లెలు( - రాత్రి 


నహారు - పగలు 


సనతు( | సంవత్సరం 
ఉస్‌'బూఉ( - వారం 
దకికోతు- నిముషం 
త్వ్పా'నియతు - సెకండ్‌ 
సహ'రు౯ - చీకటిపొద్దు 


సాఅో- గంట 


అస్ప్స'బాహు' - పొదున 


షుహూరు( - నెలలు 
لمکم‎ - ఏండ్లు 


వారాలు‏ - ےڈ مه 


దకా'ఇకు' - మినిట్స్‌ 


త్స'వానీ - సెకండ్స్‌ 


مم 


అస్‌-హారు - 
వేకువజాములు 


సాఆ'తుం(౯- గంటలు 


అల్‌ -మసా 
సాయంతం 


దెిశలు-పక్కలు 


అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌'రు -సి 
లాహ' సమయం | 


అల్‌-మగ్‌ొ'రిబు 
సూర్యాస్తమయం ఆ [మర్‌' 
రిబు స'లాహ్‌' టెమ్‌ [ 


అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
తినే సమయం - [ఇ'షా- సి 


లాహ్‌' వేళ 


@ 


DIRECTIONS= 2 


DIRECTIONS-S1DES-ముక్కులూ-దిశలూ- 


_ MK 
ے+ھ ے01ے‎ Vm خج‎ 


NNEXURE-5- ×× 


అజ్‌'జూ'హ్‌-రు 


మద్యాహ్నం -జూహు సి 


లాహి' సమయం 


అల్‌ -అ'స్‌-రు అిసు సి 
లాహ్‌' వేళ 


అల్‌-అ'షియి$§ -౯VENING- 
సాయంతం 


తెలుగులో అ'రబీలో 


అల్‌-మషరికు' /అష్‌-షర్‌-కు' (తూరుపు) EAST ق‎ Fe 1 

అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు_ (పడమర) Mey | 
WEST | 

అష్‌-షిమాలు_ (ఉత్తరము) NORTH آ4 ال کے‎ 

అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH సర 


Those desirous of learning ARABIC through - URDU / ENGLISH- may write‏ ٭٭٭ 
to -‏ 
ARABIC BY RADIO ,‏ 
Post Box .325 ,P.C: 11511‏ 
CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** or E.mail to arabic by radio_1966@ertu.org //‏ 
or //Sawsan Zaki2012@yahoo.com‏ 


Exclusive Tract for - Different 
Examples 


1- Exclusive Tract for Examples.: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


Nominal Sentences with third person-Personal 


Pronouns 
వబ పుంలింగం -Masculine_(-కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
స్త్రీ లింగం -٢ہزصنمء‎ (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితి నం స్టితిలో) 
apt 7 ఏకవ 7 sr 
ఉర ھی‎ చనం هو رائع‎ 
-హియ రాకిఅ (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక -హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసీ 
స్త్రీ మగవాడు) 
We ٢ a و لی ھی‎ a CY 
హియ ముసిమో (ఆమె ఒక ముస్లిం హువ ముస్టిము (ఆయన ఒక 
(وڈ‎ ముస్లిం) 


శరీరాని POC 
رہ‎ హువ ఫా'ఇజు (ఆయన సఫలమైన 
హియ ఫా'ఇజ (ఆమె ఒక సఫలమైన హువ ఫా'ఇజు. (ఆ 008 
మగవాడు) 
స్త్రి) 
| ھ‎ [3 ది fos [rg 
-హుమా ముస్టిమతాని - హుమా ముస్టిమాని ( వారిద్దరూ 
(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) ముస్లింలు -- 
راکكِکتان‎ ah తh న 
హుమా రాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ హుమా రాకిఆ'ని (వారిద్దరూ 


రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
-- ! oye aa 


“| హుమా ఫా'ఇజాని (వారిద్దరూ 
సఫలమైన మగవాళ్ళు) 


ప్రతి (ద 
హుమ్‌ ముస్టిమూన (వాళ్ళంతా ముస్టింల్చు 
هُم راکِعون‎ 


హుమ్‌ రాకిఊ'న (వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే 
మగవాళ్ళు) 


3 
2 


گا 


هم فَائوْنَ 
హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన‏ 
మగవాళ్ళు)‏ 


సఫలమైన స్త్రీలు) 


రుకూచేసే స్త్రీలు) 
5 G3 گا‎ a 
హుమా ఫా'ఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ 
هن ۶ 0 ات‎ 
=-హున్న ముస్థిమాతు (వారంతా ముస్లీం స్త్రీలు) 
کات‎ 
హున్న రాకిఆ'తుః (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) 


Cs "GE تو لس‎ 
+ 


హున్న ఫా'ఇజా'తు(వారంతా సఫలమైన స్త్రీలు) 


ےےءھ 
بر9 


+٦ ےےھ‎ 
۷ 


١ےھ‏ : ہہ 


పక). ల ا‎ 


2 - Exclusive Tract for Examples: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Al-Mubtada'u Wal-Khabaru - 
( Nominal Sentences ) 


పుంలింగం -Masculine (కర్లగ- 
రఫ'హ్‌' స్థితిలో 


(మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు)‏ نکھت 


(కాఫిరు నిరాశపడ్డవాడు) 


ce “స్రీ Ua |-అల్‌మునాఫి'కు' ఖా‏ سر 
داد 
(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు)‏ 
BOTT‏ 
మినాని సా'దికౌ'ని (2 ము'మిను‏ 


పురుషులు నిజంపలికే పురుష ద్వయం) 


చ Use © [35 క|-అల్‌కాఫి'రాని కా 


నితా'ని (2 మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 
పురుషులు ) ద్వయం 


వచనం 


“ర్ర صاد‎ 654] |అల్‌ముమిను సా' 


గర్తు أك'چمیں أَلکافۂ گا‎ కానితు( 


85 


వచనం 


ద్వివచనం 


స్త్రీ లింగం -FeMinNine -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
స్టితిలో) 


CK صا‎ "డ్రం రిషీ | అల్‌-మూ' 


మిన సా'దిఠ (ము'మినః నిజంపలికే స్త్రీ) 


Us لکا 35 گا‎ |-అల్‌కాఫిిరో క్రా' 
నిత 


(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) 
dys ce షప Br) ల 


కఖా'సిర (మునాఫి'క ' నష్టపడ్డ ఆడది) 


|-అల్‌ము'‏ لمُومتتان صا دقتا ن 
మినతాని సా'దికోతౌని(2 ము'మినస్త్రీలు‏ 
నిజం పలికే స్త్రీ ద్వయం)‏ 

౮ لکا فرتان گا نطتا‎ |-అల్‌కాఫి' 
రతాని కా'నిత'తాని (ఇద్దరు కాఫిరః 
స్త్రీలు నిరాశపడిన స్త్రీద్వయం ( 


ں-۔الْمُتافقان خاسران -| WW‏ فِقتان خا سرتا ن 


అల్‌.మునాఫి'కోతాని جن‎ మునాఫిరాని ఖాసిరాని (2 మగ మునాఫి” 
(2 మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) ద్వయం 
oe میھ ۔ بھ]‎ |- ogs 1 బహు a ہے ۔ یپ و‎ ٥ھ‎ ٥ھ‎ 1 
ఇ تا صا دگا‎ yr |.అల్‌-మూ' వచనం ہت آ لمُوؤُمثون صادگون‎ ۱ 
మినాతు సా'దికా'తు((ము'మినః మినూన సా'దికూ'న ’ 
వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) (మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 
ld ۴ us) [35 لکا‎ Bry الکافِرون قازطون‎ “_అల్‌-కాఫి' 
زی‎ కనితా'తు( (కాఫి'రళ రూన కానితూ'న'(మగ కాఫి'రులు 
ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) నిరాశపడిన పురుషులు ) 


CR سا‎ +  ھیم‎ |se المُتافِقون 2 1 وہ ےر‎ 
Sha کا‎ ee Wl 
మునాఫి'కా'తు భా'సిరాతు(( మునాఫి'క' 
స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 


ఓ.అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖా”‏ سرون 


1  సిరూన (మగమునాఫి'కు'లు 
నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 


۰ 


Exclusive Tract for Examples :‏ ےچ 


I 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - using Past 
-Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for 
all-Numbers-i.e., the singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is 
subject to Gender and Person compatibility. (2)_ whereas if the sentence begins with a Noun 


the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 
Person... 


అ'రబీ వాక్యం Singular 


Past-Tense 
Verb 


Wwe کسر‎ 
జ ا‎ 


الداء 


ور ہہ ںہ 


రం 


పుంలింగం (కర్తగా రఫి 
హ్‌ స్థితిలో) SINgular 


భూతకాల కియ - 
పురుష లింగం 


కసర హామిదుఅల్‌-గు' 
స్న (తెంపాడు -హామిద్‌ 
కొమ్మను) 


అఅఫు =-(అృత్త 'బీబు - 


(అ) ద్దాఅ' (గుర్తించాడు - 
డాక్టరు రోగాన్ని 


సఅల-తిల్‌-మీదు-ల్‌ 
-ముఅ'లభీమ 
(అడిగాడు - 
స్టూడెంటు 
గురువును) 


(అ)స్పిజ్జీను‏ ان 
(పారిపోయాడు‏ 
మగ ఖైదీ)‏ 


వత'బ -(అ) 


న్నమిరు (ఎగిరింది - 
మగ చిజుతపుల్ని 


అ'రబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


Past-Tense Verb 


ఈ ఫది كسَرّت‎ 


7 
hee 0 ve ٠ سے‎ 
۵ +ھ-‎ 

Ca‏ کچھ 
ae ۳ > 1‏ 
2 


ہہ سس 044 1 وھ హరం‏ 
فر +e oe”‏ 


5 ళ్ళ | oy er 
2 


و یت 


(Nominal sentence) - 


స్త్రీలింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' 
స్టితిలో) SINgular 
భూతకాల కియ - 
స్త్రీ లింగం 
కసరత్‌ జహాబీ అల్‌-కోబ 


(పగలగొట్టింది -జహ్రాబీ 
కప్పును) 


అఅఫు(త్‌) 
తి-త్త'భబీబ- (అ) ద్రాఅి 


(గుర్తించింది- వైద్యురాలు 
రోగాన్ని 


సఅ'ల(త్‌) -త్తి'ల్‌- 
మీదతుల్‌-ముల' 
ల్లీిమత (అడిగింది - 
విద్యార్థిని 
ఉపాధ్యాయురాలిని 


) 
ఫిర్ర త్‌ (తిస్పిజ్జీనో 
(పారిపోయింది -ఆడ 
ఖైదీ) 


వతి'బత్‌(తి) - 


న్నమిరొ (ఎగిరింది - 
ఆడ చిబుతపులి) 


4 0300 4 4 శోక). 4 : 


.۴ 
زی جج 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యతు - 


Verbal Sentences - సింగులర్‌ - wth Past - Tense 
Weak Verbs 


అ'రబీ వాక్యం 
Singular 


Past-Tense Verb 


7 
“lag! 


ر2 


పుంలింగం ) కరగా- రఫి 


ell تامَ‎ 


wl see 


హ్‌ స్పితిలో) Singular 
భూతకాల కియ - 
పురుష లింగం 


| హూ. ల 


ఒరిగింది) 


నామ-(అ 
స్పృబియ్యు (మగ 


బిడ్డ నిద్దుపోయాడు) 


ఆవ--(అ)ద్ది'బ్బు ( 


మగ తోడేలు ఈల / 
ఊల వేసెను) 


వఫ'(అ)స్పదీ'కి 
(మాట నిల 
బెట్టుకున్నాడు 


జిదారు (గోడ పక్కకు 


అ'రబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


Past-Tense Verb 


dla _'‏ الوْحَة 


7 
+٭ ۔ ٥‏ ہیں ew‏ 
a‏ 0+ 
٭+ ۹4ھ 


عوت الْدَیْة 


శ‏ الصدیقت"“ 


స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- రఫి 
హ్‌ సితిలో) Singular 
భూతకాల క్రియ - 
స్తీ లింగం 
మాలత్‌(తి) ల్‌- 
లౌాహో (పక్కకు 
ఒరిగింది- ఫలకం) 
నామత్‌(తి) 
స్పబియ్యో 
(నిద్ద్రపోయింది - 
ఆడ బిడ్డ) 


ఆవణ్‌ (తి) ' 
ద్దిిబ్బ్‌- (ఈల / 


ఊల వేసింది- ఆడ 
తోడేలు) 


వఫత్‌'(తి)స్సదీ' 
కొ(మాట నిల 
బెట్టుకొన్నది ఇ 


స్నేహితురాలు) స్నేహితుడు) 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ ఖ'షియ అహ్మ'దు 
బేగమ్‌ - అిబ్బహో és 125 | سے‎ IS జ్ఞ్లబ్బహు (తన - ٹر‎ 
(తన ప్రభువుకు 0-- ప్రభువుకు దాసోహం | ,_, , 
లొంగింది- అహ్మ'దీ رتھا‎ (హేల అయ్యాడు- ریہ‎ కా 
బేగమ్‌) అహ్మ'దు) 


Y ' Nal © fava 2? 
Ne ఫ 
%¥)-5-Exclusive Tract for Examples: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual 
Verbs and Nouns « 


e if thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 


Numbers , Gender and Person. 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ పుంలింగం (కర్తగా-రఫ' 
ఐ 'రబీ వాక్య 'రబీ వాక్య 
సితిలో ప) 0ںفد"نهہ‎  !مںوا‎ హ్‌ 2۹ 7 یت‎ PSR Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని 'وہ‎ అల్‌-వలదాని ات ۱ 'چوہ‎ 
బతా ఇద్దరు . బా __ఇద్దరు పిల్లలు . 

ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు tas الیثْتان‎ ఆట్లాడారు Uy 

త్‌-తా'లిబాని ది 

అత్‌-తా'లిబతాని ది ۔ تحت ہم ری‎ Timi 

Ban)‏ ہہ ۱ ہے 
ہت الٰطالتان హబతా ఇద్దరు. ఆక‏ 

విద్యారినులు వెళ్తారు 260 wx 

బెద్యాల్లణులు ఎళ్లారు | 

వెళ్లారు 


ےےھ 
ఈ కోక) ౪‏ 


se \ 
శం (కోక). 


త్‌-ముఅ'లిమతాని 
వ క్ల అల్‌-ముఅ'భిమాని 
దఖ లతా تتان‎ ۴ > 1 దఖ'లా مان‎ iC > 1 
ఇద్దరు ۷ کے مکی‎ 
ٌ uss ఇద్దరు teachers Uss 
teachers లోనికి ظ‎ 
چو چچچچچچ ہچچجہ‎ లోపలికి వచ్చారు 
వచ్చారు 
అల్‌ -ఫ'కీరతాని అల్‌-ఫ'కిరాని సలి ) 
సఅ'లతా الْفَقَيْرتان‎ లా الْفَقَیْران‎ 
ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు سالتا‎ ఇదరు ఫకీరులు ہ٤ ساا.‎ 
అడిగారు అడిగారు 
స్‌-సా రికా'ని 
అస్‌-స్పారిక'తాని 
wey . యం a ضں‎ 
గాబతా ఇదరు الستارقگان ہج فگ السارقتان‎ 
2 "0 ! గలు -۰ 
ఆడదోంగలు we కనపకుండాపోయా ue 
మాయమెపోయారు రు 


6 —— Tract for rene 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు‏ ٭ 
© 


Nominal Sentences—-with Past Tense—Plural 
nouns- 


e if the sentence begins with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person 
i.e. the Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


అ'రబీ వాక్యం 


పుంలింగం ( కరగా- రఫి 


అ'రబీ వాక్యం 


స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ రఫ'హ్‌ 


వచనం 


హ్‌' స్థితిలో) PlUral 


అల్‌-జెలాదు అలఇిజబూ 


మగ పిల్లలు ఆడారు 


అత్‌-తు'లాబు దే” 
హబూ విద్యార్థులు 
వెళ్లారు 
అల్‌.ముఅ'లిమయూన 


దఖ'లూ ౧౭ 
teachers లోనికి వచ్చారు 


అస్‌-స్నాజిదూ న 
సజదూ మోకరిల్లే 
పురుషులు మోకరిల్లారు 


అస్‌-స్పారికరూ'న గా” 
లూ మగ దొంగలు 
కనపకుండాపోయారు 


సళ }7-Exclusive Tract for more Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ' స్థితిలో. - 


స్త్రీలింగం కరగా- రఫి'హ్‌' సితిలో ۔‎ అ 


స్టితిలో) PlUral 


అల్‌-బనాతు లఇ'బ్‌-న 


అమ్మాయిలు ఆడారు 


అత్‌-తా'లిబాతు ద'హబ్‌-న 


విద్యార్థినులు వెళ్లారు 


అల్‌-ముఅ'లిమాతు దఖు” 


ల్‌-న lady teachers లోనికి 


వచ్చారు 


అస్‌-స్నాజిదాతు-సజద్‌-న 
మోకరిల్లే స్త్రీలు మోకరిల్లారు 


అస్‌-స్సారికా'ణు గి'బ్‌-న 


చోర స్త్రీలు మాయమైపోయారు 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences) - 


అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 


అల్‌-వలదాని తి | 

య్యబాని (ఇద్దరు | الولدان‎ 
బాలురూ ok 

మంచివారు) 


అల్‌-ఐ'నాని గా' Wali 
లియాని (రెండు 
కళ్లూ విలువైనవి) 


అల్‌-కా'ది'యాని. ضیان‎ (జ! 


ఆ'దిలాని (ఇద్దరు 
జడ్డీలు se داد‎ 

కక్‌ ద్వి 
న్యాయశీలత 

/ గలవారు) ں‎ > 


అర్‌-అజులాని 


en)‏ وت 

وھ ۴ 7 )9 

మగవాళ్ళ yee 

ధైర్యవంతులు) 

అల్‌-ఫ'రసాని ۰ 

సరీఆ'ని (రెండు తడి]! 
سَریْعان سون‎ 


రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 


అల్‌-బిం- తాని 
జమీలతాని (ఇద్దరు 
అమ్మాయిలూ 7 جمیلتا‎ 
అందగత్తిల:, ( 


అల్‌-కలిమతాని 
త్స'కీలతాని (రెండు 
పదాలూ 7 تقلتا‎ 
బఠువైనవి) 


అల్‌-ఇమ్రఅ'తాని . 
ముస్లిమతాని | الإمُراتان‎ 
(ఇద్దరు స్త్రీలూ otal 
ముస్లిమఃలు) 


అల్‌-బిం- తాని 

షుజాఅ'తాని 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ | شجاعتان‎ 

ధైర్య్వంకలవారు) |” 


y 


అస్‌-పజరతొని కో 5و رن ے ہے‎ 
షణం 5ا نہ‎ آ١‎ Ul 
సీరతాని (రెండు ص تا‎ 
చెట్లూ పాొట్టివి) లా 


8- Exclusive Tract for more Examples 


. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - 


అ'రబీ వాక్యం 


Plural 


Plural 
అ'రలీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి 
Plural హ్‌ స్టితిల్‌ ۱ Plural 
. అస్‌-స్పా'బిరూన 
الصابرات‎ ముస్టిమూన 
పుడు - (అఉపికపట్టేవారు 
ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికూ'న ఫా' 
الصادِقات‎ ఇజూి'న 
MC (నిజం పలికేవారు 
సఫలులు్బు 
అల్‌ కానితూన ము' 
ee) మినూన 
ےت‎ (ప్రభుదాశ్యం చేసీ 
مُؤْمتات‎ మగవారు 
మూమినులు) 
అల్‌-ముని'కూ'న 
సు డ్రై 7 1 ముది (ఇయ్యి'ఘాన 
ఆడవ (సన్మార్గంలో 
'ఖర్చుచేసేవారు - 


పలురెట్ల ఫలితం 


స్తీ లింగం-(కర్తగా- 


రఫ'హ్‌' స్టితి 


Plural 


అన్‌-స్పా'బిరాతు 
ముసిమాతు( 


అస్‌-స్పా'దికా'తు 
ఫా'ఇజా'తు( 
(నిజం పలికేస్త్రీలు 
సక్సస్‌-ఫుల్‌ 
అల్‌ కా'నితాతు 
ము'మినాతు( 
(ప్రభుదాశ్యం చేసీ 
స్త్రీలు 
మూమినుస్తీలు) 
అల్‌-మున్సి'కా'తు 
ముద్‌ (ఇ)య్యి'ఫా” 
తు 
(సన్మార్గంలో 
ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - 


వచనం 


کا 2ا کے 


c 
= 
۷0 


పలురెట్ల ఫలితం 


పొందేవారు 
పొందేస్త్రీలు) రార, 
అల్‌-ముస్తగ్సి'రాతు- اہ میں‎ అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
Inn!) یو ےم مہم 3 -۔ امم مستعفر‎ 1 
ముత్మ'ఇ' న్నాతు( h ముత్మ'ఇ'న్నూన | أَامَْتقفروں‎ 
(క్షమాపణ కోరుకొనే (a (క్షమాపణ కోరుకొనే |... 
స్త్రీలచు- సంతృప్త | طووٹات‎ మగవారు - = 
స్త్రీలు) సంతృప్తులు) 


ہجو و وہس 


8ھ ےھ ا جم ےڑےگھ 4 ‘Ve!‏ 
+٭ (SRY {క WY (క)‏ ٭*یپ* رج 


జ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్స్‌ఫిఆ'లియ్యతు జ 


Verbal Sentences - Present Tense 
Verb¥*singular form- 


0 “ *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of 
the Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual / plural , 
because the’ Verb comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person 


/ compatibility . 


.. (2) however, if the sentence begins with a Noun (Nominal 
sentence) - the Verb- form should agree with the Noun -in Number, Gender and 


Person... 
స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- రఫు' 5۵ک 'مه‎ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి అిరబభీ వాక్యం 
హ్‌ స్టితిలో) Singular Singular హ్‌ స్థితిలో) Singular Singular 
తల్‌అ'బు(అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
کھ‎ (ఆడుతున్నది- | ఆకభీ| ఇమే వలదు الولَد‎ ab 
అమ్మాయి) (ఆడుతున్నాడు - 


డా . | > 8 
ف۰‎ 
ےہ‎ గై ++ 
++ 


(నిద్రపోతున్నది - 5 (నిద్రపోతున్నాడు - 
చిన్నఆడ పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) 
తరు యలఅ'కులు(అ)ల్‌- కి” 
U ( ) 2 7ْ 
٭ھو‎ + 8 1 7 తు یں‎ + ۶ ms 

తతు (తింటోంది - با القط تا القطة‎ 
سے‎ ల్‌ (తింటోంది -పోతు ల్‌ “ 

رود 0 


۷۱ھ ١ےھ‏ ۱ھ © 
ایر కోక).‏ ایر {He}. fe { కోక).‏ مم 


4% }-1 0 - Exclusive Tract for more Examples 


* _ అల్‌-జఆామ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual 
form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the 


singular / dual / plural, because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender 
and Person compatibility . 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' . 
52 తిల్‌ ) dual వచనం 1a సి తిల్‌ ) dual ఆరణి వాక్యం 71 
తల్‌అ'బు (అల్‌-బిః యల్‌అ'బు (అ)ల్‌- 
al # 
తాని mene వలదాని ۲ 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు- 2 - الولدان‎ 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) Pa 
తస్‌-జుదు (అ)ల్‌- యన్‌-జుదు (అల్‌- |” 
ముసిమతాని స్‌ ముసిమాని کے‎ సదు 
(సజ్ఞహ్‌ ے>‎ 7 | (సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నారు ۳ 0 s 1 
చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - ۱| ۶ -ఇద్దరు ముస్లిములు | ۸٦ 
ముస్లిముస్త్రీలు ) رے‎ 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి” 
మారతాని మారాని గడ 
(పారిపోతున్నాయి - تفر الحمارتان‎ (పారిపోతున్నాయి - Has! 
రెండు పెంటి "۳ రెండు పోతు لحمَاز‎ 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తనాము (అ)-స్ప' |, యనాము (అ)-స్స' 
బియ్యతాని ,”| ک0‎ బియ్యాని یناد‎ 
(నిద్రపోతున్నారు | ఆడీ! تتام‎ || (నిద్రపోతున్నారు - 7 
ఇద్దరు -చిన్న ఇద్దరు -చిన్న మగ Oe 
ఆడబిడ్డలు) బిడ్డలు ) 
తలఅ'కులు (అల్‌ కి' యల'కులు(అ)ల్‌- కి' 7 
తతాని ان‎ Wail! تأاکل‎ తాని (తింటున్నాయి 72 
(తింటున్నాయి - - రెండు పోతు القطان‎ 
రెండు పెంటి పిల్లులు పిల్లులు) 


Sf گر ےھ‎ ھ١‎ ٢۰ ٢۰ 
{Me} oe ری‎ oe ربچ‎ oe .ربچ‎ eo 
Va . 

%$).11- Exclusive Tract for more Example 


* _ అల్‌-జఆామ్‌-లతుల్‌-ఫి'అి'ిలియ్యతు - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural 
form- 


The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
but the VERB is subject to Gender and 


అ'రబీ వాక్యం plural 


because the Verb comes first ,. 


Person compatibility. 


పుంలింగం ( కర్లగా- 


Note::‏ ٭ 
dual / plural ,‏ 


i ఇ _ అ మ | రఫహ్‌ స్థితి 
§ r o plur 
uw 7 plural 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌ 
బనాతు تلعبٴ البَتَاتَ‎ -లలాదు SUV Cat 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్హుదు (అ)ల్‌- యస్సుదు (అ)ల్‌- 
ముఅమినాతు ముఅమినూన wee 
(సజ్ఞహ్‌ تسْجد المُؤْمِتاتَ‎ (సజ్ఞహ్‌ ا0نہ‎ 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - لمُْمثون‎ 
ముఅమినుస్త్రీలు) ముఅమినులు) 
తఫిరు(అ | تیر الارقات‎ || యఫిరు (అ | یفز اارقوں‎ 
స్స్పారికా'తు స్పారికూ'న 


"Uy 
me 


PER 


యనాము(అ)ల్‌- 
ముస్తాఫి'రూన 

(నిద్రపోతున్నారు- 
బాటసారులు) 


యలఅ'కులు(అ)ల్‌ 
- అక్కాలూన 

(మెక్కుతున్నారు 

-తిండిపోతులు ) 


(పారిపోతున్నారు 
- మగ దొగలు) 


Shall sw 


Huta st 


(పారిపోతున్నారు- 


చోరస్త్రీలు) 


తనాము- (అ)ల్‌- 
ముసాఫి'రాతు 
(నిద్రపోతున్నారు 
-women 
travellers) 


తఅ'కులు- (అ)ల్‌- 


స్పా'ఇ'మాతు 
(తింటున్నారు- 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) 


అల్‌- 


లేక = 


తేక అల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


٠ ఇదా کتہے'‎ 'తుం 


మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు - Singular 
Sentences of - al-Mudaafu S- al-Mudaafu 
ilaihi- 


అ'రబీ వాక్యం 


+ + ہ+ھ ای 
$0౦ వ్ర‏ 
0+ 


పుంలింగం -( కర్లగా- 
రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 


బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- 


కబీరు (ఇంటి 
తలుపు -పెద్దది) 


అ'రబీ వాక్యం 


ఏక వచనం 


హై‏ القثاح 


۔ ہ Ber‏ 


بعیدہ 


کے“ 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' 
హ్‌' స్టితిలో) 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ' 
లాహి' -బఈ'దతు( 
(రైతు తోట- దూరం) 


కమీసు' (مه)۔‎ - 
ముఅ'ల్లిమి రకీ' 
సు (టీచరు కుర్తా - 
చవకైనది) 


షారిఉ'- (అల్‌ - 
మదీనతి -వాసిజం? 
(నగరం దారి - 
వెడల్సైనది) 


కోలము-(అ)ల్‌ - 
ముఅ'లధిమి- గా” 
లియ్యు( (టీచర్‌ 


p౭n -ఖరీదైనది) 


తఆ'ము-(అ)ల్‌ - 
ఘు'న్‌'దుకి - 
షహియ్యుం 

(హోటల్‌ అన్నం- 

రుచిగాఉంది ) 


D5 — Ic‏ کر 


مہا ھک he‏ ہو 20+ 
CE‏ الْشَْرْكَة 
کو 0 Ber‏ 


03.2 


Hw‏ حامدِ 


ے +موہ 


Jens 


నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - 
గు'ర్పతి -సగీ'రతు( 
(గది కిటికీ - 
చిన్నది) 


సయ్యారతు ٹیڈ‎ 
ے-۵دھ‎ కిొదీమతు( 


(హామిద్‌ కారు - 
పాతది) 


దర్రాజతు (అ) - ”چ‎ 
లిబి -జదీదతు( ( 


విద్యార్థి బైసికిల్‌ - 
కొత్తది) 


బిర్కతు-(అ)ల్‌ - కి” 

ర్యతి -జమీలతు( 
(పల్లె కొలను - 
అందంగా ఉంది) 


۷ ۱ 
اد اء+-۴(1۱3‎ ۷١ Tract for more Examples : 


سے از لچ .ہس یا شش 
ఇదా'ఫియు$ - Dual-Sentences‏ 


of-al-Mudaafu-wa—al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- రఫి 
హ్‌' స్టితిలో) 


పుంలింగం ( కరగా- రఫి” 


mer అ'రబీ వాక్యం 


అ'రబీ వాక్యం 
ద్వి వచనం 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-f0r ود‎ పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక 


బాబా* - (అ)ల్‌ 9 
కబీరాని (ఇంటి - 
రెండు తలుపులు 

పెద్దవి) 


కమీసా* - (అ)ల్‌ 
ముఅ'భిమి ۵6۸ 
(టీచరు -రెండు 


కుర్తాలు చవకైనవి) |- ضص‎ 


షారిఆ* - (అల్‌ 
మదీనతి వాసిఆ'ని 
(నగరం- రెండు 
దారులు వెడలైనవి) 


"కలమా*- (అల్‌ 
ములఅ'ల్లిమి గా 
లియ్యాని (టీచర్‌- 
రెండు కలాలు 
ఖరీదైనవి) 


తఆ'మాో - (అ)ల్‌ 
ఘు'న్‌-దుకి' 
షహియ్యాని (హోటల్‌ 
-రెండు తిండ్లు రుచిగా 
ఉన్నవి ) 


జన్నతా* - 
(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' 
వాసిఅ తాని (రైతు - 
రెండు తోటలు 


విశాలమైనవి) 


నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ 
గు'ర్చ'తి సగీ'రతాని 
(గది- రెండు 
కిటికీలు చిన్నవి) 


సయ్యారతా* ۔‎ ى٠‎ 
మిదిన్‌ కొదీమతాని 


(హామిద్‌- రెండు 
కార్లు పాతవి) 


దర్రాజతా* - (అ)త్తా' 
లిబి జదీదతాని ( 


విద్యార్ధి- రెండు 
సైకిళ్ళు కొత్తవి) 


బిర్కతా*(అ)ల్‌ 
కర్యతి జమీలతాని' 
(పల్లె -రెండు 
కొలనులు అందంగా 
ఉన్నవి) 


* 


రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కిలమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - నాఫి' 
దతాని*- సయ్యారతాని*- దరాజతాని*-బిర)తాని*- ** కానీ , ఇదాఫః చేయటం వలన దిఃవచన ముదాఫున్‌ లోని 


[న] అక్షరం ۳۵ل‎ చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


4 5 4- Exclusive Tract for more Examples : 
లేక్ష ۔۔‎ 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియు$ -Plural 


Sentences of al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


అ'రబీ వాక్యం 


Us!‏ المْعَلٔم 
శ]‏ 


పుంలింగం -( కర్లగా- రఫి 


హ్‌' స్థితిలో) 


అబ్వాబు-(అ)ల్‌ బైతి- 
دک کا کت‎ ( ఇంటి 


తలుపులు - పెద్దవి) 


కుతుబు-(అ)ల్‌- 
ح585 ددت‎ -కతీ'రతు' 
(టీచరు పుస్తకాలు - 

చాలా ఉన్నాయి) 


షవారిఉ' - (అ)ల్‌- 


మదీనతి -ద'య్యిక' 
తు (నగరం దారులు 


-ఇరుకైనవి) 


అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- 
ముఅ'లిమి- గా” 
లియ్యతు. (టీచర్‌ 
కలములు - 


లేక అల్‌ سح و‎ ఫ'తు- 


అ'రబీ వాక్యం 
బహు వచనం 
القثاح‎ UE 

Cop B 
0 

t 

| توافدة 
స‏ 
డం‏ | القَرْكةۃِ 
f‏ 

Py E‏ ره 
m‏ 

in 

۶ سم ہیں ہ۔‎ in 
سار ات‎ ٥ 
& 
క్రో 

న్‌ 

P 

vehs | 
r 

dia ha 
3 


-ఇ దా 'వ دکه'‎ 


స్త్రీ లింగం-(కర్తగా- 


రఫ'హ్‌' ھچ‎ 


జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ' 

ల్లాహి' వాసిఅ'తు 
(రైతు తోటలు- 
విశాలమైనవి) 


నవాఫి'దతు- (అల్‌ గు' 


(గది‏ دکەک' 56 ہت 
కిటికీలు- చిన్నవి)‏ 


సయ్యారాతు ۔‎ హామిది 
-కోదీమతు( (హామిద్‌- 
కార్లు- పాతవి) 


దర్రాజాతు - (అత్తా'లిబి - 


జదీదతు ( విద్యార్ధి 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) 


విలువైనవి)‏ جدیدة 
త్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌- 0۳‏ 
అ a 5 "a das |‏ . ۔ అన్‌-హారు - (అల్‌‏ 
و وا ہہس దౌలతి -నాఫి'అ'తు( EU)‏ 
షహాయ్యతు. త్ర!‏ 0 ۔ దేశ - నదులు‏ 
لے ہیف | - (హోటల్‌ వంటకాలు‏ تافْعَة త‏ 
రుచిగా ఉన్నాయి ) 2 .‏ ) 
Sound Plurals p‏ 
> 0 جو رہ مج *ముసపిమూ -(అ)-‏ > 0 اف 
ముస్టిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ' ల్‌ఆ'లమి -కతీ'రూన‏ 
الا کر ا کا الا - 
| سیسیڈ ؛ الم ہس ہت 
نیرون | యెక్కువ) రసన | ౪ | సంఖ్య యెక్కువ)‏ 
ఫిలాహాతు - (అల్‌ “eli . *ఫ్ర'ల్లాహూ' _‏ 
(అ)ల్‌- బలది- Ml g> 1‏ را لا బలది-‏ - 
ہے (దేశ!‏ ح006 البَلّدِ ముజ్జహదాతు. (దేశ‏ 
مجتحدون | రైతుస్త్రీలు. |... | | వ్యవసాయదారులు-‏ 
مر +ھ ١ات‏ آص ے٥‏ 
J శ్రమజీవులు)‏ 
పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం‏ * 
తీసివేయబడును *ముస్టిమూ = (ముస్లిమూన ) ///ఫ'ల్లాహూ' = (*ఫ'ల్లాహూ'న )‏ 


‘Ne 
YE) oe .ےچ‎ A కో). a | 


'అల్‌-మౌసూ"'పు' వస్సి'ఫ 'ఫు'తు - (అల్‌-మురక్కబు- 
త్‌-త్తౌసీ'ఫియు$ )- Sentences of- al-Mausoofu 


అ'రబీ వాక్యం 


جاء الزَجلٗ 
waa]‏ 


(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 


wa- as-Sifatu — 


పుంలింగం - 


స్టితిలో) 
జాల అర్‌- 
ర్రజులు (అ)ల్‌ 
ముహబద'బు 
(వచ్చాడు - 
సభ్యతగల 
వ్యక్తి) 
అహి-మదు( 
ము'అమిను( 
సాదికు? (అహ్‌- 
మదు 
నిజంపలికే 
విశ్వాసి) 


జా అ-ర్‌- 
ర్రజాలాని 
(అ)ల్‌-ముహ” 
ద్దబాని 
(వచ్చారు - 
ఇద్దరు సభ్యత 
కలిగిన 
మగవాళ్ళు) 


అహ-మదు(వ 

మహి-మూదు 

ముస్‌-లిమాని 
ఆకి'లాని 


(అహ్‌-మదువ 


అ'రబీ వాక్యం 


స్త్రీ లింగం -(కర్తగా- 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) 


జాఅత్‌-(ఇ)- 
స్సయ్యిదతుల్‌-ఆ'కి” 
లో 
(వచ్చింది -తెలివైన 


స్త్రీ) 


ఆకి'ల ఖభానమ్‌ -ము” 
అమినతుంసాదికి 
۰ 
(ఆకి'ల భానమ్‌ 
సత్యంపలికే 
మూమినః) 


జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- 
మూహాి'ది'రతాని(అ) 
ల్‌-ఆకి'లతాని 
(వచ్చారు - ఇద్దరు 
తెలివైన స్త్రీ 
లెక్చరర్లు) 


అహ్‌-మదీ బేగం వ 

ఆకి'లః ఖభానమ్‌ ము” 

అమినతాని ۵م‎ 
తాని 


numbers 


دک مدت-حادت 


ఇద్దరు తెలివైన 
ముస్‌- 
లిమ::ఎలు ). 


జాల ల్‌- 
ముహాది'రూన 
(అ)ల్‌-ఆకి' 


లూన 


(వచ్చారు- | ۔‎ 
తెలివైన మగ 


లెక్చరర్లు) 
తూజదు అక్‌- 


ఫి'లీన $5| కూ 
మెజారిటి 5 l& التاس‎ 
మనుషులు 
అజాగ్రత్తులు) 


= Majority పరిస్తితి : 
= (1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 


ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110 


= (2 ..వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆకి'లూన (అల్‌మా ఇ'దహ్‌-1 03) 


(అహి-మదీ 26 


మరియు ఆకి'లః 
ఖానమ్‌ ఇద్దరు 
తెలివైన ముస్‌-లిమః 
లు). 


జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- 
మూహాది'రాతు (అ) 
ల్‌-ఆకి'లాతు 
(వచ్చారు -తెలివైన 
lady లెక్చరర్లు) 


తూజదు అక్‌-తరన్‌- 


నిసా గా'ఫి'లాతి( 


(మెజారిటి ఆడోళ్ళు 


careless స్టీలు) 


= (3)...వలాకిన్న అక్‌సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన_ (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 
= (4)...వలా తజిదు అక్‌సర హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ'రాఫ-17) 
= (5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా (యూనుస్‌-36 ) 


An Nek, ©‏ = ےھ 
Vu‏ 40 2 4 
یب Ne},‏ 
949 4% 
శో 3 99 = శో 3 -L-e-s-s-0-n-5 0 -‏ 


- నిర్బల క్రియలు - ۵5 verbs (అల్‌-ఫీఅలు-ల్‌- ముఅఆ'తల్టు)- ے‎ 


Lesson.50::-Weak Verb 


నిర్బల క్రీయలు-Weak Verbs 


తెలిసిందోయ్‌! అరబీ లో ///ఇలలు///=-అబల=-తెలుగులో ఇల్లాలు- 


* అరబీ క్రియ లో రెండు రకాలున్నాయి .: 
* 7-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు -The sound verb (ألفغلٌ الصّحیج)‎ = = ఇందులోని. 


అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 
* అల్‌-ఫిఅలుస్‌సహీహు లో §-9- |- అలీఫుం,వావు(, యావు( -తనేని నిర్బల 
అక్షరాలు ఉండకూడదు. 


* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు (రః) దీ] ).లో. )..లో ہی‎ 9-1- అలీఫుం,వావుం 
, యావు( -ఈ మూడు "Weak" letters లో కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో , و /ی۔,‎ / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


3 الفعل' المڈال'‎ 1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు (the Assimilated verb) ۔‎ 
fav گی‎ Wd کت‎ Weak letier 9 $0 


07 وضع‎ వదిఅ- يَضَعٗ‎ యది (ఉంచటం / పెట్టటం) 


. 59 వసిల- 4౫ యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


ఆతా ۔ے-الفعَل'‎ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' (the Hollow verbs) - 
క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


. باع‎ బాఅ-ఈక యబీఉ' (అమ్మటం) 


* دک ٹہ یئوہ نی عاد‎ (తిరిగి రావటం) 


అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు (the Defective verbs) - క్రియ‏ و۔ الْفعلٴ التاقص ٭ 
లో చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది.‏ 


= یسی ۔مەهھم سی‎ యన్స (మరచిపోవటం) 


* بَدا‎ బదఅ'- یبدو‎ యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


= పైఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో ఎలా 
మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 
= వావుధా యావు( 


" جچج ۷(ند‎ యావు( 
" అలీపఫుం —- యావు( 


అభీఫురా వావ‏ ء 


యావుడా అలీఫు మక్పూరతు(‏ ےم 


= అలీఫుడా వావు( 


**నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు ** ఫౌ'క' కుల్లి దీ'ఇల్‌ అ'ిలీముం ٭‎ తబారక-స్ము రబ్బిక 


ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇకామి ٭٭٭‎ సుబుహాన రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హా 'బ్‌ ***అర్‌-హ'మర్‌- 
ర్రాహి'మీ*** అల్‌-హ'న్నాను **-అల్‌-మన్నాను موی‎ హ'య్యు ***యా కోయ్యూము 


బిరహ్మ'తిక అస్తరీ'సు' ٭٭‎ 


2 Al-Hamdu-LILLAHii , wabi-Rahmati-Hii , wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled and 


presented to you by -al-Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAH! - (Subuhaana-Hu wa a'Alaa 
)-wal-ahgaru-wal-afqaru-—abdullahi zulfequar ali --who needs your supplications .... 


*కొన్సి చోట్ల - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచు ..AIl the -E-R-R-O0-R-S are 


exclusively, from the Humble Compiler of this Document — You are 


most welcome to notify the shortcomings in this presentation - - 


» لہ‎ Critically ... 


వఆఖిరు దఅ'వానా అనిల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన -';‏ مہ 
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